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A Szalavszky-ügy.
A Szalavszky-ügy ma már nem je-

lenti pusztán a Rakovszky képvisel és
Szalavszky Gyula föispán közt felmerült
affairet, mely dölhetett volna jobbra és
balra, anélkül, hogy szavunk lehetett
volna hozzá. Örülünk, hogy jobbra dölt
s Szalavszky rehabilitálva került ki be-
löle — de mint ilyennel nem foglal-
kozunk többé.

Mi most ez ügyet csak a Házban
fölmerült alakjában és csak annyiban
akarjuk röviden pertraktálni, mint egy
tükört. melyben a magyar társadalmi és
politikai élet hü arcza jelent meg — s
ez az arcz visszataszitó.

Ám a gyanusitás rut szenvedélye
alkalmasint olyan örök, mint maga az
emberiség. Nincs okunk kétségbeesni, hogy
a napi élet hercze-hurczájában két em-
ber vagy több ember epét gyüjt egymás
ellen s hozzányul a vádaskodás fegyveré-
hez. Ezeket a fegyvereket soha se ette a
rozsda, mióta emberek érnek és érintkez-
nek. Maga a mindenütt oly könnyedén han-
goztatott korrupczió se ejt kétségbe s nem
jelez hanyatlást az erkölcsökben; mert a
korrupczió is mindig megvolt, még jobban,
mint most és százszor rutabb alakban. A
szatmári békekötés után tele voltak a csá-
szár elöszobái magyar urakkal, akik azért
kuncsorogtak, hogy a bujdosók (kiknek
a birtokára nekik volt kilátásuk) ne kap-
janak bünbocsánatot. Ma legfeljebb egy-
két viczinális vasut s néhány igazgatóság
az, ami szemet szur. Az ethika szigo-
rubb és szilárdabb, oly bünök és

visszaélések, mint régente, ma nem kép-
zelhetök.

Ha mindez igy van, mi aggaszt hát
bennünket? Miért mutat hát az a tükör
oly visszataszitó képet? Mi az a vissza-
taszitó?

Hát két visszataszitó vonás mutat-
kozik ebböl a tükörböl.

Az egyik a kannibalizmus, a legutá-
latosabb, legvadabb szenvedély, az ember-
evés. Vagyis a jelentkezö étvágy, mely
koronkint elötör. A másik a politikai el-
vakultság, mely már nem képes fölis-
merni a feketét a fehértöl. A kábultság
a politikai narkózis egy neme, amikor
összekeveredik egy gomolyba minden s
csudálatos össze-visszaságban kering igaz-
ság, boszu, harag, védö, biró, vádlott,
vádló és összecserélödik egyik a másikkal.

Lehet-e elszomoritóbb látvány annál,
midön a politika annyira elveszi az em-
berek látását, hogy egy férfiunak a be-
csületéröl levén szó — az egyik párt,
politikai összetartozás szerint, tehát in
ultima analisi a közös ügyek el- vagy
el nem fogadásából kiindulva — tisztá-
nak találja ; a másik . ellenben makacsul
megköti magát bünössége mellett ? Oly
rendben és ugyanazon sorokban állnak
fel pro és contra, mintha egy mezö-
rendöri paragrafusról volna szó. Hát lehet
ez? Hát szabad becsület dolgában a
p o l i t i k a i u n i f o r m i s szerint látni ?
Ez csak visszataszitó lehet minden em-
berre nézve, kinek a látása ép és lel-
kének fogékonysága el nem kopott a
pártsurlódásokban.

Nem a Szalavszky esete miatt szo-
moru ez, hiszen Szalavszkyra nem vég-
zödött rosszul a mai nap, hanem általá-
ban elitélendö a pártoskodásnak ez a
tultengése, mely a nemes érzések pero-
noszporája. Ma egy kormánypárti em-
bert kezdtek ki ellenfelei. Holnap egy
ellenzéki állhat a gyanusitottak porond-
ján. Hiszen az ellenzéki embereknek is
vannak ellenségeik. És hová apellál majd
az ö ártatlanságával — ha kivesznek a
birák és mindenki csak politikus lesz?

Ami a Házban történteket illeti, ezekre
nézve tévesen fogták föl, hogy a becsü-
letbiróság itéletébe szól bele a belügy-
miniszter és a Ház. Ami már amiatt is
lehetetlen, mert a becsületbiróság nem
is hozott itéletet. Több fölszólaló azt is
rossz néven vette, hogy a Házba van
hozva az ügy, mert nem oda való.

Mi azt hisszük, hogy a belügymi-
niszter korrektül járt el. Hogy az ügy a
Házba való-e vagy nem, arra elég volna
azt felelni, hogy ha a Házba való volt
a támadás,, mely akkor is egy zárt
üléssel köttetett össze — miért lett
most egyszerre nem a Házba való a
korrigálás? De erre az argumentumra
nincs szükség. • .

A Házban ennek az ügynek csak
épen a politikai oldala nyert ma meg-
oldást, amely pedig odavaló. A becsület-
biróság, itéletével nem foglalkozott se az
interpelláló, se a miniszter, amint hogy
nem is foglalkozhatott. Itt kizárólag
Szalavszkyról, a föispánról volt szö, tehát
a belügyminiszter egy bizalmi közegéröl.

Akár meg volt rendelve az inter-

Párbeszéd a müvészetröl.
SZEMÉLYEK:

Faust, egy szkeptikus ember.
Wagner, egy okleveles ember.

W a g n e r : Mig pikkolónk, a szurtos
gyermek, elöhozza a sakkot, beszéljünk, Faust,
az életröl, az eleven sakktábláról. Tityrust és
barátját a bükkfa alatt, a patak moraja indi-
totta pásztori párbeszédre; engem mindig az
lelkesit, ha sok ember zajong körülöttem, pél-
dául mint itt a kávéházban. Sok emberböl áll
a világ ; az egyedüllét elszomoritó.

F a u s t : Igen, Wagner, a négerek is igy
gondolkodnak; szeretnék sok jó négerrel együtt
lenni egy kicsi helyen. A tudósok is igy gon-
dolkodnak. Az egyetemek is azért fészkei a
tudománynak, mert az egyetemeken sokan van-
nak együtt.

W.: Valóban, te észszel rendelkezel, Faust,
én meg tudománynyal és ez a kettö mindig
kiegésziti egymást.

F. : Persze, Wagner, láváit ha nem két
emberböl kell összekeresni. De mondd, Wagner,
a tudomány mellett miröl jutott neked eszedbe
az élet?

W.: Itt, kedves barátom, elöttünk a már-
ványasztalon, közöttünk a karosszéken és körü-
löttünk az emberek kezében a teméntelen ujság.

Teménlelen ujság, teméntelen élet. Azt hiszem,
ujság nélkül már holt szervezet volna a világ.ujság nélkül már holt

F. : Tehát a papiros, az az élet ? Talán azt
akarod mondani, hogy az ujság az élet mása,
müvészi alkotásféle, mert minden pennának
tulajdonképen köze van a müvészethez?

W.: Igen, ezt akarom mondani, Faust,
hiszen tudod, az én állitásaimat mindig te
szoktad kiegésziteni. Az ujság az élet mása,
mert böven megvan benne az egész élet.

F . : Kivéve azt, amit ki szokás hagyni.
W.: Az nem határoz; minden müvé-

szet lemásolatlanul hagyja az életböl a leg-
csunyábbat. ; .

F . : Az ujság a szépet is ki szokta hagyni.
W.: Igen, valóban, ez neki gyöngesége.
F. : Ez ereje neki,Wagner. Nincs is egyéb

ereje neki, Wagner, mert az ujság hatalmát
már gróf Széchenyi István tönkre tette, midön
megalapitotta a kaszinókat. A szabad sajtó
tehát ebben a tekintetben nem hasznait és a
revizió nem fog ártani ebben a tekintetben,
mert amióta az emberek husz ujságot olvasnak
a kaszinóban, azóta a közvéleményt nehezebb
megcsinálni. Ellenben közös egyetértéssel lehet
hallgatni valamiröl és ha Julius Caesarról hall-
gatott volna husz század, akkor ma nem ismerné
senki sem Julius Caesart. * :

W.: Lám, hát mégis gyöngeség a hallga-
tás és rovására megy a müvészetnek 1

F.: A hatásért, Wagner, sokszor áldoz-
nak a müvészetböl.

W.: Igazad van, ebben helyes a te állás-
pontod. De azt hiszem, az ujság böven kárpó-
tol a hallgatásért is, hiszen némely dologról
meg igen böven beszél. Például nekem valódi
örömöm a szinház; épitészbarátaim panasz-
kodnak ugyan, hogy a jaáki templomról csak
a legritkább esetben olvasnak ujságczikket, va-
lamint a képzömüvészetekröl is csak akkor, ha

kormány képeket vásároltat Felsö-Olaszor-
szágban; zenészbarátaim továbbá szintén pa-
naszkodnak ugyan, hogy a muzsikáról csupán
rövid hireket szokás irni, de én ezt azért nem
bánom,- mert a szinházról annál többet ir az
ujság. Nincs is kellemesebb dolog, mint esös
idöben meghuzódni a kávéház ablakában és
olvasni a tegnapi bemutatóról meg, a Tina di
Lorenzo vendégjátékáról; ez olyan, mintha az
ember nyárspolgár volna Nürnbergben és hall-
gatná a landsknechtek élményeit a török há-
borukból. — "No, ide még egy kupát, ide még
egy történetet, Landsknecht uram !" . . . "No,
még egy cognacot, . . lássuk, a másik ujság-
ban is sir-e a diva a meghatottságtól!"

F. : Szép dolog ez, Wagner, de ugye, te
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pelláczió, akár nem, az mindegy, ez leg-
feljebb fonna kérdése, de a dologban
dönteni kellett a miniszternek. A becsü-
letbiróság megteheti azt, hogy feloszlik
határozat nélkül, de a belügyminisz-
ternek határoznia kell, mert Szalavszkyval
kell valaminek történnie; vagy megtart-
ják magas állásán vagy meg nem tartják;
ugyanez történik vele az interpellá-
czió nélkül is, mert egyéb nem történ-
hetik és ha akármire határozza magát a
belügyminiszter, bizonyos fokig az a
látszat, hogy az Ivánka Oszkár szavát
használjuk, mintha "felülbirálná- a be-
csületbiróságot.

De tegyük fel, ha tényleg felülbirálná
is. Magyarország belügyminiszterét egyál-
talában nem alterálhatja semmi magán-
testület. Ö azon felül van. Az ö föispán-
jai fölött ö az ur, diktátor és mindenek
felett való. Ha ö azt mondja ,én érde-
mesnek tartom erre" — hát ebben csak
a király tehet kifogást és az isten hatá-
rozhat máskép. Ilyennek szeretjük látni
Magyarország belügyminiszterét.

És végre is, mit panaszkodik Ivánka
Oszkár a zárt ülésben ? Följajdul, hogy
jaj, a miniszter felülbirálja a becsület-
biróságot. Csudálatos, hogy ez fáj neki!
Hiszen maga a becsületbiróság utalta át
az ügyet a rendes birósághoz, hogy az
itéljen. S ha itélne — hát az nem volna
felülbirálat?

Szóval: nem értjük a zárt ülés szó-
nokait, se Ivánkát, se Horánszkyt, se a
panaszokat, se a kivonulást és tökélete-
sen helyeseljük a belügyminiszter minden
szavát (bár megmutattuk, hogy ellene is
tudunk állást foglalni, ha nincs igaza) és
elismerjük, hogy máskép nem is lett volna
szabad döntenie, még akkor sem, ha nem
egy föispánjáról van szó, hanem ha egy
halálos ellenségéröl.

Mert ha Szalavszkyt elejtené, akkor
azt tenné, amit a becsületbiróság egyet-
len tagja se tett. Világos tehát, azt kellett

tennie, amit tett. S igen helyes, hogy ezt
az ország szine elött tette, ahol a táma-
dás történt.

Hogy az egész ügy ily zürzavarosan
folyt le, tornyosodó akadályok közt,
ferde helyzetek megannyi alakulásait
idézve elö, annak egyetlen oka a politika,
amelyet ki kell vesszözni és légmentesen
bezárni ajtókat, ablakokat, beszivárgó,
mérges atomjai elöl az olyan teremben, az
olyan szent helyen, ahol az egyéni be-
csület felett tárgyalnak.

POLITIKAI HIREK.
Az 1898-ki állami költségvetés. A

pénzügyminiszter ma terjesztette a képviselö-
ház elé az 1898. évi állami költségvetésröl
szóló törvényjavaslatot. E javaslat elsö szakasza
szerint az 1898. évre a magyar korona orszá-
gainak rendes kiadásai 449,019.220 forintban,
átmeneti kiadásai 14,536.378 forintban, beru-
házási kiadásai 35,170.964 forintban, összesen
498,726.570 forintban állapittatnak meg, ame-
lyeket a 498,775.291 forinttal megajánlott
bevételek 48.721 forinttal haladnak meg. Ez az
összeg a pénztári készletek gyarapitására for-
ditandó.

A horvát országgyülés berekesztése. Ma a tar-
tomány gyülést királyi leirattal, ujabb intézkedésig, el-
napolták. A Ház megválasztotta a regnikoláris kül-
döttséget, amelynek tagjai lettek : dr. Egersdorfer,
gróf Erdödy Rudolf, Ferrich Ferencz. Francisci
Henrik, dr. Frank, Giurgievics Vazul, Gyurko-
vics György, Kusevics Szvetozár, Milekics Cirill,
Pavics Ármin, dr. Spevec és dr. Tomasics. A
küldöttség azonnal megalakult és Giurgievics Va-
zult választotta meg elnökévé és Egersdorfert
elöadóvá.

Több kisebb ügy elintézése után Khuen-
Héderváry gróf bán átadja az elnöknek a királyi
leiratot, amely igy szól:

Mi, I. Ferencz József, Isten kegyelmé-
böl osztrák császár, Csehország királya stb.
és Magyar -, Horvát - Szlavon- és Dalmát-
országok apostoli királya, a horvát, szlavon
és dalmát királyságok tartománygyülésén
egybegyült fönemeseknek, föméltóságoknak
és képviselöknek királyi üdvözletünket I

Kedvelt hiveink ! A horvát, szlavon és

dalmát királyságok tartománygyülésének
szervezetéröl szóló 1870. évi II. törvényczikk
3-ik szakaszának intézkedése alapján a hor-
vát, szlavon és dalmát királyságok tarto-
mánygyülésének üléseit, ujabb elhatározá-
somig elnapolom.

Megtartván egyébként önöket császári
és királyi jóindulatunkban és kegyelmünkben.

Kelt Budapesten, az ezernyolczszáz-
kilenczvennyolczadik év február havának
22-ikén.

FERENCZ JÓZSEF s. k.,
Josipovich Imre s. k.

Gróf Khuen-Héderváry Károly s. k.
A leirat felolvasását a tartománygyülés tagjai

állva hallgattak végig és élénk zsivió-kiáltásokkal
kisérték.

Szalavszky ügye.
— A képviselöházból. —

. . . . Le volt már tárgyalva az utolsó
tárcza költségvetése is. Az idö egy órára járt
és a képviselök a szokásos szünet után be-
sereglettek a tanácsterembe, hogy meghallgas-
sák a Dániel Gábor bejelentett interpelláczióját
Szalavszky pozsonyi föispán ügyében. Az ellen-
zék fagyos csöndben huzódott meg és az
arczokról volt olvasható, hogy eleinte egy szó-
val sem fogják zavarni az interpellálót és a
válaszoló minisztert. Hanem aztán . . . . Aztán
majd csak kitesznek magukért.

— Hol van az iv? — hangzott egy sut-
togó kérdés a szélsöbalon.

— Ivánka Oszkárnál — felelt egy másik
hang suttogva.

Ugyanakkor Fáy István is aláirásokat
gyüjtött s ezzel már a második iv is készült.

— Mit kérünk ezen ? — kérdezte az egyik
aláiró Fáy Istvántól.

— Névszerinti szavazást — mosolygott
Fáy. És azonkivül . . .

— Nos ? Azonkivül ?
— Azonkivül a névszerinti szavazás

hétföre halasztását.
A szélbaliak összemosolyogtak. Ivánka

zárt ülést fog kérni, Fáy István pedig névsze-
rinti szavazást — hétföre. Pompás. Ilyen kilá-
tások mellett csakugyan nyugodtan lehet meg-

mégis azt hiszed, hogy nem illik ennyire
kényeztetni több közül az egyik müvészetet?

W.: Igen, én ezt hiszem csakugyan.
Nincs a dologban tárgyi igazság, csak alanyi
gyönyörüség van benne.

F . : Pedig igenis, tárgyi igazság van benne,
Wagner. Mert nem a müvészetek vannak itt
kényeztetve, hanem az események. A szinház-
ban mindig történik valami, tehát az ujságnak
meg kell az életet irni . . .

W.: Ez sajátságos valóban: mindig vannak
szinházi események. Hogy van hát az, hogy a
müvészetek más ágaiban csak igen ritkán
vannak események ? I

F . : Jaj, Wagner, a szinházban nem
is történnek müvészi események. A müvészi
esemény már megtörtént akkor, midön Dumas
megirta a Kaméliás hölgyet. Az elöadás maga,
az már késöi dátum.

W.: Ne beszélj ilyet! Hát nem volt az
müvészi esemény, mikor például Talma játszott ?
Nem volt az alkotás, a Talma minden alkotása ?

F. : Tralalal . . . Mutasd meg nekem
ezeket az alkotásokat! Mutasd meg ugy, ahogy
például megmutadhatod az uj országházat

W.: Hagyd el, Faust, ismerem ezt a te
régi, scholasticus érvelésed! . . . Mindig ugy
cselekszel, mintha az e l ö a d ó müvésze-
tek neméröl nem tudnál semmit. Mindig azt
mondod, hogy a bergamoi köfaragók után is

egy-egy négyszöglábnyi mozaik, tehát

azok inkább müvészek, mint a szinészek, akik
után nem marad semmi . . . Faust, ez
elfogultság.

F . : Köszönöm, kedves professzor, hogy
ismét emlékezetembe hoztad az "elöadó" mü-
vészeteket. Ezzel pedig nem imponál nekem
Vischer és Lessing; mert ha ök jó jelzöt hasz-
náltak a rossz névszó mellett, akkor az meg-
ragadhat mindenkit, de én korrigálok. Elöadó
g e n i a l i t á s t akart mondani a két öreg
ember.

W.: Te sértegeted a szinészeket, ember!
F. : Nem sértegetem öket Elismerem,}

hogy a legtöbb esetben a szerzönél sokkal ge-
nialisabb a szinész.

W.: De ök magukat müvészeknek tartják!
F. : Ök magukat szinmüvészeknek tart-

ják. Ök is tudják, mikép áll a dolog. Liszt is
tudta, hogy amig ö virtuóz, addig ö csak ge-
nialis. Igyekezett tehát valami maradandót is
komponálni és tapasztalhatod, hogy a legtöbb
szinészben megvan ez a törekvés szintén. f

W.: Jól van, Faust, de miért jár akkor
szinházba az ember?

F . : Vannak, akik szinházba járnak ?
W.: Ahá, te nem jársz szinházba, azért

tagadod, hogy müalkotásokat hoz létre a szin-
pad. Látnád csak egyszer, majd elismernéd,
hogy a szinházban is történnek müvészi ese-
mények.

F . : Helyesen van, Wagner, el fogok

menni, ámbár nem szeretem, ha a költöket
illusztrálják. Most is egy félórája, Heinét ol-
vastam, az illusztráltat, és képzeld csak, Gret-
chen, akiért Kevlaarba ment az ifju, sasorru
volt a képen, pedig én már husz esztendeje,
hogy piszének tartom . . . Félek, hogy a ked-
ves pisze jambusok is néhol sasorruak lesz-
nek . . . Általában tudod-e te, hogy minden
költészet akkor a legszebb, ha a költö azt
k ö z v e t e t l e n ü l a fülünkbe sugja?

Wr: Ez szubjektiv dolog.
F . : Igazad van, a tömegnek nem kell

ez a közvetlenség. A tömegnek kényelmesebb
a tolmács.

W.: Nincs igazad, mert igy még nem
beszélt kritikus a földön . . .

F . : Óh, Wagner, hiszen ugy áll az igaz-
ság, ahogy a kritikusok még sohasem be-
széltek.

W. : Hát buták a kritikusok ?
F.: Nem. A kritikusok s o c i o 1 o g u -

sok. A kritikusok követik azt az elvet, hogy
az emberiséggel meg kell kedveltetni a költé-
szetet, tehát az emberiséget a szinháztól nem
kell visszariasztani.

W.: Te akkor nem vagy, barátom, soci-
ológus, mert te engem a szinháztól vissza
szeretnél riasztani . . .

F.: Óh, nem, Wagner, téged ugy sem lehet
a szinháztól visszariasztani. Nem minden em-
bernek adta meg az Isten, hogy Shakespeare-
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hallgatni a Dániel interpelláczióját. És nem is
zavarták egyetlen hanggal sem a szabadelvü
párt tüntetését, amikor Dániel kérdésére Per-
czel belügyminiszter kijelentette, hogy Sza-
lavszkyt az összes akták áttanulmányozása
után méltónak tartja a föispáni tiszt betölté-
sére s hogy az egész Ház meggyözése okáért
az aktákat le is teszi a Ház asztalára.

Perczel ezuttal nem adta át a teremör-
nek az aktákat, hanem maga ment a terem
közepére és (mivel a tiszteit Háznak csak ugy
képzeletileg van asztala) a gyorsirók asztalára
tette le az aktacsomót.

— Éljen ! — tüntetett a szabadelvü párt.
Az ellenzék pedig fagyosan hallgatott.

De mialatt Dániel Gábor fölemelkedett, hogy a
választ tudomásul vegye, egyszerre elindult a
nemzeti pártból Ivánka Oszkár, a szélsöbalról
pedig Fáy István az ivekkel.

Láng Lajos szavazás alá akarta bocsáj-
tani a választ.

— Kérem . . . szólt fel hozzá Ivánka.
— Kérem . . . szólt ugyanakkor Fáy is.
És az elnök a szavazás helyett a —

zárt ülést rendelte el. A karzatok közönsége,
ujságirók, gyorsirók lassan kihuzódtak s hogy
odabenn azután mi történt, azt csak kiszállin-
gózó képviselök elbeszéléséböl lehet tudni.
Ezek az elbeszélések pedig nem voltak telje-
sen összhangzók. Visontai például azt mesélte,
hogy a zárt ülés nagyon unalmas; viszont
Nagy Mihály ugy hozta a hirt, hogy odabenn
ugyancsak izgalmas a világ. Aminthogy Visontai
és Nagy nem is lesznek soha egy véleményen,
hogy mi az unalmas, és mi az izgalmas.

Az igazság nyilván középütt volt.
A hirek igy szivárogtak kifelé :
— Ivánka keményen beszélt . . . Ro-

honczy azt mondta rá : Oszkár, ne légy
olyan szigoru ! . . . Tiszáék is beszéltek . . .
Horánszky kimondotta, hogy az ellenzék a
szavazás elöl kivonul . . . Olay megjárta ; ö
pártolta Szalavszkyt s ekkor elvtársai lehur-
rogták, hogy "tessék kilépni a, pártból!"...

Ezek a kiszakitott mondások lázba hozták
a folyosón várakozó ujságirókat. Minden ajtó-

nyilásra megmozdultak, mert ilyenkor erös
csöngetés hangzott ki a teremböl s a kijövö
képviselök is hoztak ujabb hirt.

— Most Pulszky szemére veti az elnök-
nek, hogy egy órai vita után még azt sem
döntötték el, van-e ok zárt ülés tartására . . .

A teremböl kétségbeesett csöngetés hang-
zott ki. Ugy tetszett, mintha odabenn talán
ökölre mennének. Pedig az a csöngetés csak
azt jelentette, hogy a zárt ülésnek valahára
vége van. Kiváncsian tódult be tehát a közön-
ség. És az ujra megnyitott ülésben, láthatta
haragos állásában az ellenzéki tábort, amint
szemét az elnöki dobogóra függesztve, a kér-
dés föltevését lesi.

— Tudomásul veszi-e a Ház a belügymi-
niszter válaszát ? — kérdezte Láng.

— Igen I — zugott a szabadelvü párt.
— Menjünk ki 1 — orditott a szélsöbal

és futvást sietett ki a teremböl. Nyomában a
néppárt és legvégül a nemzeti párt is.

— Komédiások ! — süvöltött utánuk
egy hang.

— Legalább egyhangulag veszszük majd
tudomásul a választ! — kiáltotta Gajári Géza.

S mig az ellenzéki pártok kivonulása tar-
tott s a szabadelvü párt hevesebb vérü ifjai
röpitgették a nyilakat a távozók után — az
ellenzék hármas mezején csak egyetlen ember
maradt: Olay Lajos. Ö róla igazat mondott a
hir és nem törödött az elvtársak megszólásá-
val, hanem benmaradt a szavazásra. És az
egész szabadelvü párttal, (amelynek táborában
a kései idö daczára ott maradtak Tiszáék,
Andrássyék, Csáky Albin és valamennyi elö-
kelö politikus) tudomásul vette a miniszter vála-
szát Olay is . . .

Az interpelláczió.

Dániel Gábor: Tisztelt képviselöház ! (Nagy
zaj és mozgás.)

Elnök (csenget) : Csendet kérek ! (Halljuk !
Halljuk !)

Dániel Gábor ! Tisztelt képviselöház ! Köztu-
domásu tény az, hogy hosszabb idö óta Szalavszky
Gyula föispán becsületét mélyen sértö vádakkal ille-
tik. Köztudomásu tény az is, hogy Szalavszky min-

rel, négyszemközt tudjon beszélgetni. Jó fül
kell hozzá, hogy a szivünkig érjen a hang
akkor is, midön a szinpadon nem deklamál-
nak . . . Kevesen vannak. Wagner, akiknek
fölösleges a szinház . . . A szinházak jövendö-
jéröl tehát ne aggódjék senki . . .

W. : Te frivol módon birálgatod azt, a
mit milliók rendes és helyes dolognak tartanak.
Te a szépészet megállapitott felosztását sem
akczeptálod, te csak kellemetlen dolgokkal
akarsz elöállni. Neked tehát nem hiszek, mert
végre is nem vagy oly elismert esztétikus
mint mások, söt még csak magántanári képe-
sitésed sincsen. De meg is tudlak fogni. Mert
mondd csak, Faust, ha a szinházi elöadásról
ez a véleményed, miért jársz akkor zenei elö-
adásokra ? Hisz az sem müvészet, hanem csak
elöadó genialitás.

F . : Mert nincsenek meg otthon a klasz-
szikusaim, mert ebböl kolosszális könyvtárra
volna szükségem. Minden muzsikus a hang-
szerével = egy betü a könyvben. Ilyet már
nem nyomtatnak, Wagner.

W. : De ha csak egy hangszeren játszik
a virtuóz?

F . : Akkor otthon maradhat az, aki maga
is virtuóz.

W. : Te ennélfogva virtuóz vagy az iró-
müvészek olvasásában, szinházba azért nem
szoktál járni?

F . : Oh, Wagner, hisz egyre ezt hajtom !

W.: Hisz akkor te egyenlö értékü vagy a
szinészszel, mert (magadnak legalább) tudsz
tartani pompás elöadást.

F . : Persze ; de azért, látod, mégsem tar-
tom magamat müvésznek.

W.: Csak genialisnak.
F . : Annak sem, mert csak az a genialis,

aki másnak is tud tartani elöadást.
W. : Jól van, vége legyen a vitatkozás-

nak, melyben sohse fogsz gyözni rajtam, az
oklevelesen. Már jön is pikkolónk, a szurtos,
jön ö a sakktáblával . . . Hah, most ujságot
kér töle egy csomó ember Van tehát
idöm még egy megjegyzésre. Ez, Faust, össze
fog törni téged . . . Hát tudod-e te, hogy drá-
mai költészet szinpad nélkül nincsen? Remé-
lem, ismered a dráma genezisét, valószinüleg
hallottál róla, hogy a kórusokból és a sipos
pásztorok játékából fejlödött a dráma. Ezt igy
tanitja az eszté . . .

F . : Igen, ezt igy tanitja az irodalomtör-
ténet is, de én ismerek egy f e l s ö b b gene-
zist is, Wagner. Azt, hogy a költö agyából
születik a dráma. Kezdetben volt az agy, az-
után következett minden . . .

W . : Ejh, hagyjuk már, itt a pikkoló a
sakktáblával . . .

F . : Te léssz a kilenczedik pion, Wagner.
Nem haladsz ugyan visszafelé sem, de ha
elötted áll, elütni sem tudsz egy lovat vagy
egy eszmét. Papp Dániel.

den lehetö lépést meg tett arra, hogy magát ezen
vádak alól tisztázza és azokat megczáfolja, de ezen
törekvésében rajta kivül álló körülmények beállta foly-
tán megakadályoztatott. Ha Szalavszky Gyula egysze-
rüen magánember volna, nem tennék egyebet, mint
azzal a szimpátiával kisérném törekvését, amely min-
den jóizlésü emberben lenni kell, hogy legyen akkor,
amikor bárki becsületét védelmezi mindaddig, mig
az ellene emelt vádak bizonyitva nincsenek ; de Sza-
lavszky Gyula, tisztelt Ház, a közélet embere, expo
nált állást foglal el, közfunkcziót teljesit. Az ö
ügyével szemben már ezen exponált állásnál, kö-
funkczionárius voltánál fogva meg kell szünnie
minden egyéni érzésnek és elötérbe kell, hogy lép-
jen a közérdek. — Mi ezen ügyben a köz-
érdek kivánsága? Az, ami minden ehhez ha-
sonló dologban, amikor egy közpályán levö em-
bert vádolnak, hogy tudniillik az egész igazság ki-
derittessék (Helyeslés a jobboldalon), hogy a köz-
vélemény, amely méltán fel van izgatva, méltán
nyugtalanitva van, hogy egy közpályán levö férfiu
becsületbeli ügyében még nincsen teljesen tájékozva,
ebben a tekintetben teljes tájékozást és megnyug-
vást szerezzen ; ennélfogva, tisztelt Ház, a következö
interpelláczióval akarom czélomat elérni. (Olvassa):

Interpelláczió a magyar királyi belügyminiszter
urhoz :

1. Szerzett-e a belügyminiszter ur magának
kellö informácziót a Szalavszky Gyula föispán ellen
felhozott vádak mibenlétét illetöleg ?

2. Ismeri-e a tényállást és annak alapján
méltónak tartja-e Szalavszky Gyulát állásának további
betöltésére ?

Perczel Dezsö belügyminiszter: T. képviselö-
ház ! (Nagy zaj. Felkiáltások balfelöl: Halljuk a
nagymosást! Halljuk! Halljuk!) Leszek bátor a
hozzám intézett interpelláczióra a választ azonnal
megadni. Annál könnyebben tehetem ezt, mert e
kérdésben ismételten volt szerencsém e Házban
nyilatkozni, különösen a legutóbbi alkalommal, a
képviselöháznak január 28-án tartott ülésében, azt,
hogy igenis ismerem az ügyet, ismerem a panaszokat;
ismerem nem mondásból és egyoldalulag, hanem
ismerem az elém terjesztett és általam tüzetesen
átvizsgált objektiv iratokból.

Kijelentettem azzal az alkalommal azt is, hogy
én ezen vizsgálatok folytán szerzett meggyözödé-
semböl jelentettem ki azt, hogy igenis a kormány
alkalmasnak és méltónak tartja . . .

Endrey Gyula: Méltók egymáshoz !
Perczel Dezsö belügyminiszter:... Sza-

lavszkyt, Pozsony varmegye és Pozsony szabad ki-
rályi város és Trencsén vármegye föispánját arra,
hogy a föispánságot továbbra is reá bizza. Ma is
csak azt jelenthetem ki, ezt a nyilatkozatot adom
és ezt a választ a tisztelt interpelláló képviselö
urnak.

Kérem a tisztelt Házat, méltóztassék ebbeli
válaszomat tudomásul venni.

Különben, hogy azoknak a képviselötársaim-
nak is, akik politikai bizalommal a kormány iránt
nem viseltetnek a kormány kijelentéséhez a maguk
részéröl épen a bizalom hiányánál fogva nem já-
rulhatnak, alkalmat nyujtsak arra, hogy objektive,
higgadtan a tárgyiratokból, maguknak meggyözödést
szerezzenek, készséggel ragadom meg az alkalmat,
hogy az erre vonatkozó összes aktákat a Ház asz-
talára letegyem. (Élénk helyeslés jobbfelöl.)

Elnök: Kérdem a tisztelt Házat, méltóztatik-e
tudomásul venni a miniszter ur válaszát, igen-e,
vagy nem? (Nagy zaj. Halljuk! Halljuk!)

Dániel Gábor: Miután a czélomat elértem,
mely, miként interpelláczióra elöterjesztése alkal-
mával jeleztem, az volt, hogy ezen ügyre teljes
világosság derittessék s e czélomat az által, hogy
a belügyminiszter ur az erre vonatkozó összes aktá-
kat a Ház asztalára letette, elértem, a minisz-
ter ur válaszát tudomásul veszem. (Helyeslés a jobb-
oldalon.)

Elnök: Kérdem a t. Házat, méltóztatik-e a
belügyminiszter urnak Dániel Gábor képviselö ur
interpellácziójára adott válaszát tudomásul Tenni ;
igen, vagy nem ? (Igen ! Nem! Nagy zaj a szélsö-
baloldalon. Elnök csenget.) T. Ház ! (Nagy zaj.
Közbeszólások a szélsöbaloldalról: Zárt ülést
kérünk. Elnök csenget.) Ne méltóztassanak min-
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dig közbeszólni. (Zaj jobbfelöl. Halljuk ! Halljuk !
a szélsöbaloldalon.) Tisztelt Ház I több mint tiz
képviselö ur zárt ülést kért s ennek következtében . . .

Pulszky Ágost: Elöbb szavazni kell! {Nagy
zaj a szélsöbaloldalon. Felkiáltások : Már be van

Elnök (csenget) :Nekem a képviselö urak már
elöbb tudomásomra adták, hogy zárt ülést fognak
kérni és abban a pillanatban, amidön szólottam,
Ivánka Oszkár képviselö ur már megindult helyéröl,
tehát én nem érzem magamat most jogositva a sza-
vazást elrendelni, mielött az arra vonatkozó kiván-
ságot a Háznak beterjeszteném. (Zaj a jobboldalon.
Halljuk ! Halljuk ! a szélsöbalon. Ebben a kép-
viselö urak zárt ülést kérnek, ennek következtében
elrendelem, hogy a Ház zárt ülésre alakuljon át s
evégböl mindenekelött kérem a karzatok kiüritését.

A zárt ülés.

Elnök jelenti, hogy tiz képviselö zárt ülést
kért s mert a kérés szabályszerüen történt, azt ime
elrendelte. A kérést indokolni fogja Ivánka képvi-
selö ur.

Ivánka Oszkár : Zárt ülést kértek, mert oly
dolog történt, ami egyrészröl alkalmas arra, hogy
befolyásolja a képviselök adandó szavazatát, más-
felöl szokatlan is annyiban, hogy becsületbirósági
eljárást vett kritika alá. (Zajos tiltakozás jobbról.)
Nézete szerint képviselöházi határozatokkal nem le-
het külön patentirozott gentlemaneket teremteni. Mint
aki részt vett a dologban, tartózkodással nyilat-
kozik, azt hiszi azonban, hogy mindenkinek, aki
igényt tart a gentlemanségre, kötelessége a becsü-
letbiróság verdiktjét feltétlenül tisztelni. Két kérdés
terjesztetett a becsületbiróság elé. Az elsö kérdésre
nézve nem volt szabad a becsületbiróságnak itéle-
tet mondania, ha az volt a meggyözödése, hogy az
elöterjesztett iratokból lehetetlen megállapitani, hogy
feltétlenül bünösség, vagy feltétlenül nem bünösség
forog-e fenn. Itt van a Bokross ügye. Kifogástalan-
nak, minden gyanutól távol állónak mondották
öt, a vádlóját kigolyózták, becsukták s mi leit a
vége ? Gondolják ezt meg, mielött a ház könnyel-
müen odavitetné magát, hogy a fenforgó ügyben
itéletet mondjon. A becsületbiróságban semmiféle
pártpolitikai ellenszenv nem vezette, de óvatosak
voltak, midön látták, hogy a büntelenség teljesen
bebizonyitva nincs és nem is lehet (Közbekiáltások
jobbról: A bünösséget tessék bizonyitani !) s hogy
Szalavszky soha nem lépett a jogos megtorlás Htjára.
Ha valaki tisztán áll az semmi uton nem vesz elég-
tételt, ez okvetetlenül bizonyos gyanut kelt. A legprimi-
tivebb kötelesség lett volna az ily dolgokat a rendes
biróság elé vinni. Annál helytelenebb, hogy a bel-
ügyminiszter itt kimondja, hogy Szalavszkyt nem
tartja, bünösnek. Helytelen ez azért is, mert a be-
csületbirósághoz intézett második kérdésben azok
közt, akik magukat gentlemaneknek tartják, nem
lehet véleménykülönbség. (Zajos tiltakozás jobbról.)
Ily reklámülések inscenirozásával el lehet érni, hogy
kiváltságolt gentlemanek lesznek, de ezek aztán
hordják mindenki által látható helyen a patenst.

Rohonczy Gedeon : Nem volt ideje olvasni a
becsületbiróság tárgyalásairól annak idején megje-
lent közléseket s az ügyet közelebbröl csak egy, ma
átolvasott röpiratból ismeri. Felszólal azért, mert a
gondolkozása eddig mindenben egyezett az Ivánkáé-
val s mert az utóbbi napokban ö is erös támadást
intézett a kormány ellen, de egyéni jellemet soha nem
támadott. Nem vitatja vajjon helyes volt-e az ügyet
interpelláczió alakjában idehozni, ez azonban már
megtörtént. Nem Szalavszky politikai müködéséröl,
hanem negyedszázaddal ezelött állitólag történt s
az ember legdrágább kincsét, a becsületet érintö
dologról van szó. Szóló inkább hagyna tiz bünös
embert futni, semhogy egy ártatlant elitéljen. Hét
gentleman volt együtt a becsületbiróságban s nem
Toltak képesek a verdiktet meghozni. Helyesen tet-
ték, mert amidön valakinek a becsületéröl van szó,
csak egyhangu határozattal lehet itéletet hozni. Ivánka a
Bokrossügy impressziója alatt állhatott, de a jelen eset-
len mindössze állitólag 100 forinttal való igazságtalan
gazdagodásról van szó s már az összeg csekélysége
s u t latszik támogatni a vádat. Ivánka elfelejtette,
hogy Szalavszky igenis reagált a gyanusitás ellen,

s hogy maga az illetö vármegye, amelynek eléje
lett terjesztve az ügy, bizalmat szavazott neki.
Szólónak az álláspontja is az, hogy a sértésért
elégtételt kell követelni, de lehetnek oly körülmé-
nyek, amelyek közt az illetö a rágalmakat nem
tartja erre mákoknak. (Élénk helyeslés.) Ha már a
Ház elé került az ügy, vegyük a miniszter válaszát
tudomásul, de tegyük kötelességévé az illetönek,
hogy az ügyet biróság elé vigye.

Szentiványi Árpád nem kiván belemenni az
ügy érdemébe, de aláirta a zárt ülést kérö ivet,
mert interpelláczió tétetvén, a Házat hivják fel
biróul, hogy rehabilitáljon, vagy elmarasztaljon.
Szóló nem ismeri el magát jogositottnak arra, hogy
ebbe belemenjen. A miniszter letette a Ház aszta-
lára az okmányokat, nyomassák ki s oszszák szét
azokat s akkor mondhatunk itéletet. Engedjenek
módot arra, hogy mindenki lelkiismereti furdalás
nélkül szavazhasson

Kubinyi Géza : Mi megbizunk a belügyminisz-
ter biráskodásában.

Szentiványi Árpád : Kéri az okmányok kinyo-
matását és napirendre tüzését, vagy pedig vonják
vissza a helytelenül tett interpellácziót, mely csak
arra alkalmas, hogy az ügyet még inkább elmér-
gesitse.

Tisza Kálmán: Óhajtaná, hogy ez az ügy
azon keretbe térjen vissza, a hova az interpellá-
cziónál és a helyzetnél fogva tartozik. A miniszter
egyáltalán nem szólt a becsületbiróság eljárásáról;
az, hogy helyesen járt-e el a becsületbiróság vagy
nem, eldöntés alá nem jö s erre a képviselöház
határozottan illetéktelen is lenne. Arról van szó,
hogy a kormánynak egy tisztviselöje ellen vá-
dak emeltettek s épen aki nem lát tisztán
ez ügyben, annak az érdeke megtudni, vaj-
jon a kormány továbbra is méltónak tartja-e az
illetöt arra a helyre. A kinyomatás és tárgyalásra
tüzés egyenesen provokálná a becsületbiróság eljá-
rásának felülvizsgálását, amit hibának tartunk.
Amiröl itt szó van. nem praejudicál az ügy rendes
biróság elé vitelének. Szándéka is volt erre az ille-
tönek, de akkor mondták, hogy nem lenne
helyes, mert az volna a látszata, hogy a
becsületbirósági eljárást a rendes birósághoz
felebbezte. Ha ezt teszi, ezért támadták volna meg.
Állapodjunk meg annál, ami ide tartozik, hogy a Ház
tudja, vajjon a miniszter méltónak tartja-e az illetöt
tisztének továbbviselésére. Mindenki aszerint veheti
tudomásul a választ, hogy mennyiben bizik meg a
miniszter itéletében. (Élénk helyeslés jobbról.)

Perczel Dezsö belügyminiszter: A Ház nyil-
vános ülésében szólalt fel s eként mindenki meg-
itélheti, vajjon szólt-e csak egy szót is a becsület-
biróságról, avagy tett-e csak a legkisebb czélzást
is annak eljárására. Máskor is intéztek hozzá oly
kérdést, aminö jelen interpelláczióban foglal-
tatik s neki, mint felsö hatóságnak, köteles-
sége volt még októberben az ügyet megvizs-
gálni és abban lelkiismeretes meggyözödése sze-
rint határozottan nyilatkozni. Meggyözödésének
tisztaságát és szentségét senki által nem engedi
kétségbe vonatni. Ha a gentlemanség vagy a becsü-
let szempontjából a legkisebb hibát találta volna,
bizonyára módját ejtette volna annak, hogy meg-
köszönje az illetönek szolgálatait. De lelkiismeretes
meggyözödése szerint s az ügyiratok megvizsgálása
alapján kötelessége volt mint miniszternek határo-
zottan nyilatkozni.

Horánszky Nándor a szóban forgó kérdést az
elözmények után a Ház kompetencziáján kivül ál-
lónak tartja. Helytelen dolgot lát abban, hogy ez
ügy ily alakban a Ház elé került. E praxis meg-
honositása a Ház müködésének elfajulását vonná
maga után. Ha megelözöleg becsületbiróság nem
müködött volna, nem lenne szólónak kifogása az ellen,
hogy egy köztisztviselö müködése fölött a miniszter
nyilatkozzék. Igaz, hogy a miniszter nem szólt a becsü-
letbiróságról, de kijelentette, hogy Szalavszkyt kifogás-
talan embernek tartja. Efölött akart a Ház szavazni ?
Az iratok a becsületbiróság elött voltak s ez nem tu-
dott itéletei mondani; a miniszter pedig tud !
(Közbekiáltások jobbról: Kötelessége.) Amint a la-
pok közölték, a biróságnak még a Szalavszky ré-
széröl felkért tagjai is további vizsgálatot tartottak

szükségesnek. Ily körülmények közt az ügynek ide-
hozatala oly kezdeményezés, mely a franczia kon-
ventre emlékeztet. Egyszerüen napirendre kellent
térni, mert ez nem tartozik a Ház kompetencziá-
jába. Ha ez nem történik, kijelenti szóló, hogy
a miniszter válasza fölötti szavazásban nem fog
részt venni

Gróf Tisza István azért szólal fel, hogy a
nyilvános ülésben adandó szavazatát megvilágitsa.
Elözöleg Horánszkynak egy ténybeli tévedésére meg-
jegyzi, hogy a becsületbiróság nem fejezte be el-
járását, mert a kisebbség félbehagyta müködését.
Tiszteli az illetök egyéni meggyözödését, konstatálja
azonban, hogy a többség az addig letárgyalt vád-
pontokra nézve véleményt mondott s hajlandó volt
a többit is tovább tárgyalni. Annak, hogy az ügy
ide került, épen az volt oka, hogy az ügy oly
szokatlan fordulatot vett, hogy az összes vád-
pontok nem biráltathattak el. Ily körülmé-
nyek közt nem közönyös, hogy a felelös
miniszter vállalja-e a felelösséget abban az irány-
ban, hogy Szalavszky továbbra is állásában marad-
hat-e. A miniszter válaszának tudomásul vétele nem
jelent többet annál, hogy a miniszter teljesitette
kötelességét. A hozandó határozatnak nem lehet oly
tartalmat adni, mintha a Ház valakinek becsülete
fölött verdiktet mosdana. Szalavszky egyéni reputá-
cziója szempontjából egy becses momentuma van a
dolognak, az, hogy az összes iratok átadattak a
nyilvánosságnak és a kritikának. (Élénk helyeslés.)

Horánszky csak annyit jegyez meg, hogy köz-
tisztviselöröl lévén szó, kétszeres kötelesség az, hogy
az ügy a biró elé vitessék.

Olay Lajos igazat ad Horánszkynak abban,
hogy a Ház nem birálhatja felül a becsületbiróság
eljárását. Ivánka azonban kijelentette, hogy a vádak
nem voltak bebizonyitva, csak egyesek kételyei nem
lettek eloszlatva s hogy a biróság nem hozott ité-
letet. Ily. körülmények közt szóló nem akarja bele-
vegyiteni az ügybe a politikát s tudomásul veszi a
miniszter válaszát. (Élénk helyeslés és éljenzés
jobbról. Közbekiáltások: Ez a helyes eljárás ! Ez a
korrekt felfogás !)

Polónyi Géza utal arra, hogy ö igen nehéz
helyzetben van, mert Szalavszkyt feltétlenül kifogás-
talannak tartja, azonban a kérdés nem tárgyalható
ebböl a szempontból. Az interpelláczió kétségkivül
barátságos érzületböl származott, a miniszter elöáll
s beterjeszti az aktákat, melyek alapján véleményt
formált s most azt kérdik, méltó-e Szalavszky állá-
sának betöltésére. Akik a miniszter iránt bizalom-
mal vannak, igennel fognak felelni. Azonban nem
szerencsés gondolat a magánbecsületet politikai
bizalom kérdésévé tenni s pártok szerint való
megoszlást provokálni. A politikai bizalom alapján
szóló sem szavazhatna e tudomásul vételre
s nem maradna más expediens, mint hogy
elmenjen a szavazás elöl. Azt mondják, hogy men-
jen Szalavszky a biróság elé, szóló ezt nem ajánl-
hatja, mert az ügy már rég elévült. Felfogása az,
hogy a magánbecsület fölött való biráskodásra nem
kompetens ugyan a Ház, de azt igen is birálata
tárgyává teheti, hogy vajjon egy föispán méltó-e
állásának betöltésére. Van tehát mód rá, hogy a
Ház ez ügyet megvizsgálja, de nem az a helyes el-
járás, hogy interpelláczió alkalmából s általa nem
ismert iratok alapján mondjon itéletet. Az illetönek
érdekében is, akit becsületes embernek ismer és
tart, kéri, hogy parlamenti vizsgáló-bizottság kül-
dessék ki s tegyen a Háznak jelentést.

Pulszky Ágost konstatálja, hogy hosszu tár-
gyalás folyt, mielött a Ház határozott volna a ház-
szabályok értelmében azon elözö kérdés fölött, van-e
helye zárt ülésnek vagy nincs. Nem szeretné, hogy
ez jövöre praecedensül szolgáljon. Ami magát a
kérdést illeti, csak arra szoritkozik, a mire nézve
személyesen is érintetett. Elismeri, hogy a becsület-
biróság eljárásának megbirálásra nem tartozik a
Ház elé s hogy tagjainak meggyözödése tiszteletben
tartandó, de e jogot követeli a becsületbiróság
többi tagjaira és a segédekre nézve is.

Az elnök: A fenforgó körülmények közt nem
tartotta volna helyesnek gátat vetni a felszólalások
elé. Maga itéli meg azt az idöpontot, hogy mikor
van ez helyén. Ugy találja, hogy most már



Vasárnap, márczius 6. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 5. oldal.

heti a kérdést: forog-e fenn elegendö indok zárt
ülés tartására, igen vagy nem ?

A Ház többsége felállással való szavazás ut-
ján azt határozta, hogy zárt ülés tartására elegendö
ok nem forog fenn.

A szavazás.
Az ujra megnyitott ülésben Láng Lajos föl-

teszi a kérdést, hogy tudomásai veszi-e a Ház a
belügyminiszter válaszát ?

— Igen ! — kiáltják jobbról.
(Az egész ellenzék kivonul, csak Olay Lajos

marad a teremben.)
A Ház ekkor egyhangulag tudomásul veszi a

miniszter válaszát.

Vád és védelem.
A Szalavszky-ügy okmányaiból egy kivonatos

kimutatást osztottak ki ma a képviselöházban,
amely felsorolja az összes vádakat s minden egyes
vád után megadja reá a feleletet s minden egyes
konkrét esetnél hivatkozik azokra az okmányokra,
amelyeket a miniszter a Ház asztalára letett.

A vádak és feleletek két csoportba vannak
osztva. Az elsöben azok a régibb vádak vannak
felsorolva, amelyeket annak idején a "Hazánk" kö-
zölt, a másikban pedig azok, amelyeket Benkö ter-
jesztett a becsületbiróság elé.

Egyrészröl azon csodálkozik az ember, hogy
lehet ilyen alapon valakit meghurczolni, másrészröl
el lehet mondani, hogy alaposabban és meggyözöb-
ben nem derült még ki senkinek sem a teljes kor-
rektsége olyan mértékben, mint éppen most a Sza-
lavszky Gyuláé.

Egytöl-egyig teljesen megczáfolt vádakon épült
fel az egész hajsza Szalavszky ellen. Egyetlen egy
állitás sem felel meg a valóságnak és a tényeknek,
egyetlen egy sincs közöttük, amelyet teljesen meg
ne czáfolna a vádra adott válasz. Az egész sereg
apró vád is mind valótlan, s okmányokkal van kimu-
tatva alaptalansága, de ha még igazak volnának
is, akkor sem diffamálók.

A szabadság ünnepe.
— Az Igazságügyi bizottságból. —

A képviselöház igazságügyi bizottsága Fabiny
Teofil elnöklése alatt tartott mai ülésében tárgyalás
alá vette az 1848. évi törvények megalkotása emlé-
kének ünnepléséröl szóló törvényjavaslatot.

Zsigárdy Gyula elöadó kiemeli, hogy a tör-
vényjavaslat az 1848. évi törvényhozási alkotások
megünneplését czélozza, még pedig ugy a nemzethez,
mint az alkotásokhoz méltó módon: maradandó
becscsel, vagy is az által, hogy az alkotások emlé-
kezetére az a nap, a melyen azok királyi
szentesitést nyertek, mindenkorra nemzeti ünneppé
nyilvánittassék. A mostani esztendö nagyobb fon-
tosságához képest tervben van, hogy az elöterjesztett
törvényjavaslat mindkét Házban elözetesen letár-
gyaltatván, a királyi szentesitést megnyervén: ápri-
lis 11-én mindkét Ház együttes ünnepélyes ülésé-
ben legyen bejelentve, mely ülésböl egyszersmind ö
Felsége elé hodoló feliratot intéznek. A bizottság
elnézését kéri, hogy a tárgyalás alatt levö javasla-
tot ugy, mint azt szive mélyéböl óhajtaná, nem
méltányolhatja, mert hisz egy nemzetnek hétköznap-
jai is nagyfontosságuak, még nagyobbak ünnepnapjai,
melyeken nemcsak egész élete, de multjának emlé-
kei, jövöjének reményei nyilatkoznak meg. Ajánlja
a javaslatnak egész terjedelmében való elfogadását,
mert egy nemzet csak akkor méltó jövöjére, ha
multját megbecsülni képes, miként csak az anya-
földben gyökerezö fa hozhat jó gyümölcsöket Már
pedig ez a javaslat hazánk nagy multjában gyöke-
rez és bitben, reményben teljes még nagyobb, még
fényesebb jövöhöz. A javaslat szerencsésen szem
elött tartja a nemzet jövöjét, mert oly na-
pot emel nemzeti ünneppé, melyet párton-
kivül a hazának minden fia nyugodt lelkiis-
merettel elfogadhat, elfogadni kötelesek még azok
is, kik annak idejében az 1843. évi alkotások ellen
küzdöttek. Igy e törvény alkalmas a jövöben a nem-
zeti egység megszilárditására s azon sulyos sebek
enyhitésére, melyeket a nemzet öntestén, önmaga
vágott. Mint ki hazája multját szereti, jelenét a tör-

vény tisztelet által erösnek kivánja s mint ki bizva
bizik hazája nagy jövöjében, ajánlja elfogadásra a
javaslatot.

Barabás Béla azt tartja, hogy a czélra nézve
annyira egyetértünk, hogy itt discussionak voltaké-
pen helye nincs. A törvényjavaslat czélja, hogy a
hivatalos Magyarország is ünnepként ülje' meg azt,
amit a nemzet már hosszu évek óta ünnepel.

Öszinte lélekkel üdvözölné a kormányt a
törvényjavaslatért, ha nem volna márczius 15-ike,
melyet a nemzet már ünnepévé tett egy korszak
összes eredményeinek. A magyar népnek van már
egy ünneplö napja s helytelen ezzel egy má-
sik hivatalos ünnepet szembe állitani. — Akármi
volt az 1848-diki márczius 15-dike, e nap meg-
ünneplésében tisztelnünk kell az összes akkori ese-
ményeket és azok eredményeit. Az április 11-iki
ünnep kétfelé osztja a nemzetet; márczius l5-ét
mindig meg fogják ünnepelni s vajjon helyes-e még
egy ünnepet rendelni, amely tisztán a hivatalos
körök ünnepe lesz. E szempontból idöelöttinek tartja
s helyteleniti szóló, hogy a közoktatásügyi miniszter
már elrendelte az iskoláknak, hogy április 11-ét
megünnepeljék.

A törvényjavaslatot általánosságban elfogadja s
üdvözli, s nem az ünnep, csakis a nap ellen tesz
kifogást.

A nemzet odaadással vesz részt a dinasztia
minden örömében s bánatában; óhajtaná szóló,
hogy a dinasztia is részt vegyen a nemzet örömében
és bánatában s csak egységes ünnep legyen, amely-
nek élén álljon a király s amelyben részt vegyen a
nemzet minden tagja.

Wlassics Gyula miniszter utal arra, hogy az
iskolaünnepre vonatkozó rendelete nem volt idö-
elötti, mert annak a föltételnek kiemelésével történt,
hogy ha a király és nemzet ünneppé teszi április
11-ét. Helyes dolognak tartotta, hogy a 48-iki alko-
tások szelleme becsepegtessék az ifjuság leikébe s
a kormány épen akkor vétett volna kötelessége el-
len, ha az idevonatkozó rendelkezést nem tette
volna meg.

Szivák Imre elfogadja a törvényjavaslatot
annak megjegyzésével, hogy alkotmányos fejlödé-
sünk szempontjából más idöpontot helyesen nem
is lehetett volna választani. Eszmeileg a márczius
15-ike az eszmék forradalmát nem jelenti, mert
azok a nemzet életében már elö voltak készitve.
Ez eszmék megtestesitése április 11-én iktattatott
be törvénykönyvünkbe. Márczius 15-ének ünneppé
tevésével az azok iránt való kegyelet ellen is véte-
nénk, akik ez eszmék mellett a maguk törvényes
körében helyt állottak. A törvényhozás szem-
pontjából ünneppé más nap nem is tehetö, mint
április 11-dike az a nap, melyen a nemzetet alkotó
összes faktorok egy közös cselekményben egyesül-
tek. Azt azonban feleslegesnek tartja szóló, hogy
április 11-e minden idökre nemzeti ünneppé nyil-
vánittassék. A törvény nagy jelentöségét abban ta-
lálja, hogy az az uralkodó, akinek személye akkor
is az események elöterében állott, velünk együtt
ünnepli azt a reformkorszakot, melynek alapjai az
1848-iki törvényekben vannak lefektetve.

Györy Elek utal arra, hogy 1848. márczius
havában már megtörtént a jobbágyság eltörlése, a
sajtószabadság proklamálása s a király már kije-
lentette, hogy a feliratban foglaltakhoz hozzájárul.
Ezek fontosabb dolgok voltak, mint a törvények
összegyüjtésének napja. A nemzet lelke nyilatkozott
meg a mellett, hogy márczius 15-ike nemzeti
ünnep legyen. Nem a betüt ünnepeljük, hanem
azt a szellemet s azt a lelkes megnyilatko-
zást, mely márczius l5-én történt. E szem-
pontból nem helyesli szóló sem a közoktatási mi-
niszternek az iskolákhoz intézett rendeletét. A tör-
vénybe mindenesetre bele kellene iktatni nézete
szerint a nemzet hálájának kifejezését ama férfiak
iránt, akik az elsö felelös minisztériumot alkották.
Helyesli, hogy a kormány javaslatot nyujtott be, de
azt nem helyeselheti, hogy a hivatalos ünnepet
ellentétbe akarják helyezni a nemzetnek 1860. óta
megnyilatkozott érzéseivel.

Fest Lajos e javaslat tárgyalásánál a törté-
nelmi alapot nem tartja szem elöl téveszthetönek,
a történeti alap az 1848. márcziusi és áprilisi na-

pok eseményei pedig határozottan április 11-ének
ünneplése mellett szólanak. Márczius 15-én volt a
nemzet ébredése, április 11-én a nemzet diadala.
Ez a nap az, amelyet ünnepelnünk kell, különösen
amikor arról van szó, hogy a korona és nemzet
együtt ünnepeljen.

Neumann Ármin szintén abban a meggyö-
zödésben van, hogy ha van nap, melyet a törvény-
hozás ünnepelhet, ez csakis április 11-e lehet
Maga Kossuth Lajos már akkor perhorreskálta azt
hogy márczius 15-e adott volna lökést az akkori
vivmányoknak s a törvényhozás aktusának vindi-
kálta az egész mozgalomnak a sulyát és jelentöségét

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök osztja
Barabásnak azt a nézetét, hogy vitának e törvény-
javaslatnál voltaképen nincs helye. Szóló nézete
az, hogy valóban hasznos és igazán nemzeti ünne-
pet csak ugy lehet ülni, ha nemzet és korona együtt
ünnepel. Április 11-e az a nap, amelyen nem egy
ideiglenes mozgalom, de a nemzetnek már akkor
több mint negyedszázados törekvései törvényes
szentesitést nyertek. Ha azt akarjuk, amit Bara-
bás is mondott, hogy az ünnep olyan legyen,
hogy abban a király és a nemzet minden tagja
részt vehessen; azt a momentumot kell választa-
nunk, amelyben törvényes megvalósitást nyertek a
nemzet több mint negyedszázados vágyai. (Élénk
helyeslés.) Mindezekre való tekintettel kéri szóló a
törvényjavaslat elfogadását annak megjegyzésével,
hogy nem ellenzi, ha az elsö szakaszból a "minden
idökre" szavak esetleg töröltetnek.

A bizottság ezek után a törvényjavaslatot
általánosságban elfogadta. Az 1. §-nál Barabás
javasolja, hogy április 11-dike helyett márczius
15-dike tétessék, Györy Elek pedig óhajtja, hogy a
szakaszban kifejeztessék a nemzet hálája az elsö
magyar felelös minisztérium tagjai iránt.

Báró Bánffy miniszterelnök, Perczel Dezsö
miniszter és Szivák Imre felszólalásai után a
bizottság elfogadta a szakaszt, a minden idökre
szavak kihagyásával. A 2. szakaszt változtatás
nélkül fogadták el.

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök elöterjesz-
tésére elhatározta a bizottság, hogy elfogadásra ajánlja
a Háznak az április 11-diki ünneplés módozataira
nézve a törvényjavaslat megokolásában foglalt ja-
vaslatot.

Ezután Zsigárdi Gyula elöadó elöterjesztette
a két Ház együttes üléséböl a királyhoz intézendö
felirat tervezetét, amelynek alapján a felirat meg*
szerkesztésére az elöadóból és Szivák és Györy
bizottsági tagokból álló szükebb bizottságot küldtek ki.

Ezzel az ülés véget ért.

KÜLFÖLD.
A helyzet Szerbiában. Belgrádi levelezönk

jelenti : Mióta Milán állandóan Belgrádban tartóz-
kodik, a helyzet Szerbiában alaposan megváltozott
Most minden csendes. A partok alig adnak vala-
mely életjelt magukról. A radikálisok vezére, az
agilis Pasics, teljesen visszavonult a politikától és
a nagy párt közel van a szótzülléshez. Milán
energikus kezének elsö müve volt, hogy a
hirlapokra alaposan ráijesztett. Több ujságirót
elfogtak, lapjaikat beszüntették és a nyom-
dákat lefoglalták. A szerkesztök azóta már
kiszabadultak a fogházból, lapjukat is ujolag
meginditották, de csak a régi köntöst a külsöt
hagyván meg. A test az Ezsau teste, de a hang
az Jákob hangja. Ami támadás éri Gyorgyevics
elnököt és kabinetét, azt leginkább innen a magyar
részröl intézik feléje a szerb ujságok. A "Zasztava",
"Branik" és zágrábi "Szrbobran" mutatnak vala-
melyes harczi kedvet, de a szerb sajtóczenzura
korlátai által a bombák ártalmatlan rakétákká változ-
nak. Az energikus Milán otthonléte alkalmával csak egy
energikus minisztérium képzelhetö és az is a Gyor-
gyevics minisztériuma, melynek azonban napjai már
is nagyon meg vannak számlálva. Ok erre, mint
már annyiszor: a pénz, azaz a pénz, amely nincs.
Az a hitelmüvelet, melyet nemrég keresztül vittek,
nem hozta meg a várt eredményt és igy a pénz-
ügyminiszter állása teljesen meg van ingatva,
ugyanugy a miniszterelnöké is, ki e müvelet sike-



6. oldal. — Budapest, 1398. ORSZÁGOS HIRLAP Vasárnap, márczius 6.

réhez kötötte kormányzásának jövöjét. Az állampénz-
tár még mindig nem képes a hivatalnokoknak és kato-
náknak fizetését pontosan kiszolgáltatni. A belgrádi ka-
tonazene személyzete már 3 hónapja vár fizetésre. A
pénzhiány különben már chronikus baj, melytöl
Szerbia csak különös véletlen által tud csak valamikor
megszabadulni. Az antidinasztikus mozgalmakról
szóló hirek nem érdemlik, hogy komolyan figyelembe
vétessenek. Sándor királyt a szerb nép szereti Kár,
hogy a fejedelemnek oly fiatalon, oly felelöségteljes,
nehéz munka jutott, inert már most is nagyfoku
idegesség mutatkozik emiatt rajta. Édesapja Milán
exkirály oldala mellett azonban, aki most a szerb
jólét igazi intézöje, lesz módja magát a nyugalom-
nak szentemi.

Thun — osztrák kormányelnök.
Bécs, márczius 5. Báró Gautsch kor-

mányelnök és minisztertársai beadták lemon-
dásukat, amit ö Felsége elfogadott és az uj
kabinet alakitásával gróf Thun-Kohenstein
Ferenczet bizta meg.
Ausztria a mai nap eseményével, ame-

lyet az itt közölt távirat ad közhirül, az egy
év óta tartó válságból uj helyzetbe jutott,
amely magán viseli egy beláthatatlan uj krizis
jellegét. Osztrák szomszédaink egy tekintélyes
részére, ha holnap reggel fölébrednek és elol-
vassak a lapokat, lehetetlen, hogy ne hasson
riasztóan az az ujság, hogy gróf Thun-Hohen-
stein Ferencz, a klerikális-feudális föur, a titkos
tanácsos és az aranygyapjas rend vitéze lép
ime az osztrák ügyek élére.

Gróf Thun életrajza és multja beszél he-
lyettünk. Mindenkor fanatikus hive volt a kle-
rikálizmusnak, keménykezü saját véreivel, a
németekkel szemben is és amellett antipathi-
kus a cseheknek. Az obstrukczió történetében
emlékezetes lesz az az elkeseredett harcz,
amelyet ellene az ifjucsehek folytattak. A
cseh helytartói állásban gróf Thun végre is le-
hetetlenné tette magát.

Sem a Gautsch-kabinet lemondása, sem
gróf Thun megbizatása nem jött váratlanul.
Badeni utódját mindenki átmeneti premiernek
tekintette. A hivatalos lapban ma megjelentek
a régóta jelzett uj nyelvrendeletek, amelye-
kért báró Gautsch, ha ott is maradt volna
is a kormányradon, aligha aratott volna
sok babért, és a Reichsrath is össze van
hiva. Annak a császári pátensnek az ellenjegy-
zése, amely a Reichsrath egybehivásáról szól,
volt Gautsch utolsó jelentösebb ténykedése.
Különben az uj minisztérium kinevezéséig
az ügyeket az eddigi kabinet vezeti.

Gróf Thun meghivatása sem megy, mint
mondtuk, meglepetésszámba. A csehek már fáz-
tak töle. Csak tegnapelött közöltünk egy beszél-
getést, amelyet egy prágai ujságiró dr. Engellel,
a cseh klub elnökével folytatott; e beszélge-
tés folyamán Engel megmondta, hogy a
Gautsch-kabinet napjai meg vannak számlálva
és hogy utána vagy Thun vagy Chlumeczky
jön. Hozzátette, hogy gróf Thun iránt a cse-
heknek nem lehetne bizalmuk. És mégis Thun
kezében leend letéve Ausztria sorsa.

A jövö meg fogja mutatni, vajjon az uj
helyzet és az uj ember nem jelenti-e az
osztrák zavaros állapotok betetözését avagy pe-
dig a kibontakozást jelenti-e?

Az uj miniszterelnök.
Gróf Thun-Hohenstein Ferencz Antal 1847.

szept. 2-án született. 1874-ben nöül vette Schwar-
zenberg Anna Mária herczegnöt Schwrarzenberg
Károly herczeg leányát Politikai pályáját 1879-ben
a képviselöházban mint a cseh-klub tagja kezdte
meg. 1881-ben mint hitbizományi örökös az
urakházába került, ahol a feudális-klerikális
párt leghevesebb szószólója lett. Jóllehet né-
metnek vallotta magát, mégis ellenfele volt
a szabadelvü németeknek és lelkes hive a cseh
követeléseknek. 1889-tól l895-ig ö mint Csehország

helytartója volt és közremüködött az 1890-iki német-
cseh. kiegyezés munkájában. De mint helytartó
viszont az ifju-cseh gyülöletét keltette föl maga iránt
és utoljára a cseh tartománygyülésen olyan viha-
rosan obstruáltak ellene, hogy szóhoz sem jutha-
tott. Badeni miniszterelnök 1896. január ti-
zenötödikén felmentette állásától. 1896. február
nyolczadikán ö Felsége kinevezet az aranygyapjas-
rend vitézévé és ugyanabban az évben, a czár bécsi
látogatása alkalmával, a Nevsky Sándor rendjelet
is megkapta.

Az uj nyelvrendeletek hatása.
Az uj nyelvrendeleteket ma közli a bécsi

hivatalos lap. A Csehországra vonatkozó ren-
delet tizennyolcz, a Morvaországra vonatkozó
tizenhét paragrafust tartalmaz. Ugyancsak ma
van a hivatalos lapban az a császári pátens,
amely, amint elöre jeleztük, a Reichsrathot
márczius 21-ikére hivja össze.

Az uj nyelvrendeleteket ugy a csehek,
mint a németek nagyon vegyes érzelmekkel
fogadják. Mind a két táborban a hangulat hü-
vös és tartózkodó. Ami a németeket illeti, ugy
föként két sérelmükön segitett a kormány. El-
ismerte, hogy Csehországban vannak német
kerületek is, amit a csehek mindig tagadtak;
azután elejtette a kormány a Badeni-féle nyelv-
rendeleteknek azt az alapelvét, hogy Csehor-
szágban minden tisztviselö értsen mind a két
nyelvhez. Az uj rendeletek ez utóbbi tekintet-
ben azt mondják, hogy a kormány esetröl-
esetre állapitja meg szükség szerint, hogy
milyen nyelvismereteket kiván hivatalnokaitól,
akikkel valamely állást betölt. Ez a rendelke-
zés persze nagyon tág és a kormánynak telje-
sen szabad kezet enged.

A német nemzeti pártiak nem is tit-
kolják, hogy nékik az uj nyelvrendeletek nem
tetszenek és nyiltan kifejezik azt a kivánságu-
kat, hogy a kormány a nyelvrendeleteket tel-
jesen és mindenkorra vonja vissza és állitsa
helyre a status quo-t. Ezt követelték idáig is.

Az ifjucsehek quasi hivatalos formában
mondták meg ma véleményüket a Gautsch-féle
rendeletekröl. A végrehajtó bizottságuk ugyanis
Bécsben idöz és ma összegyült tanácskozásra.
Az ellen nincs kifogásuk, hogy Csehországot
nyelvi tekintetben felosztják német, cseh és
vegyes nyelvü területekre. Hogy pedig a cseh
és a vegyes területekben a szolgálati nyelv a
cseh lesz, ebben határozott haladást látnak a
Badeni-féle rendeletekkel szemben. Az is ki-
elégiti öket, hogy Morvaországban teljesen a
kétnyelvüség elve van keresztülvive. De már
azt kifogásolják, hogy Morvaországban a kor-
mány nem adott helyet a cseh szolgálati
nyelvnek.

Bécs, márczius 5.
Az itteni lapok ugy igyekeznek értel-

mezni a nyelvrendeleteket, hogy ezekkel a
németek nem sokat, nyertek és hogy a cse-
heknek nincs okuk elégedetlenségre. A czik-
kekböl kiviláglik, hogy a németség fél a csehek
haragjától.

Prága, márczius 5.
A cseh lapok az uj nyelvrendeletekröl nagyon

hidegen nyilatkoznak. A Nerodny Listy a sorok
közt a csehek obstrukcziójával fenyeget arra
az esetre, ha a kormány a németeknek egyre
messzebbmenö engedményeket tenne. A Politik
szerint az uj nyelvrendeletek nagyon keveset telje-
sitenek azokból a kivánságokból, melyek a csehek
egyenjoguságára irányulnak.

Lemberg, márczius 5.
Az itteni lapok az uj nyelvrendeleteket elég

kedvezöen fogadják.
Berlin, márczius 5.

A Nationalzeitung szerint az uj nyelvren-
deletek a németek többféle sérelmét orvosolják. A
Berliner Neueste Nachrichten azt ajánlja a né-
meteknek, hogy könnyitsék meg a kormánynak a
békés állapotok helyreállitását és tegyék lehetövé a
parlamenti munkát már azért is, hogy a nyelvkér-
dést törvény utján rendezzék.

Prága, márczius 5.
Ma este hét órakor egy fiatal emberekböl álló

csoport üldözöbe vett egy német diákot, akin nem-
zeti jelvény volt. A megrémült diák az üldözöi elöl
a német kaszinóba menekült. A csehek azonban

utána rohantak és mivel a kaszinóba be
nem hatolhattak, a bejárás elött kezdtek el
kiabálni. A rendörség szótkergette öket, de
utóbb a város különbözö pontjain ujra és ismé-
telten összeverödtek és nemzeti dalokat énekeltek.
A rendörség mindannyiszor szétoszlatta öket.

TÁVIRATOK.
A kiegyezés a tartománygyülésben.
Bécs, márczius 5. Az alsó-ausztriai tartomány-

gyülés mai ülésén Schneider és Gregorig sürgös
inditványt adtak be, hogy a kiegyezés Magyaror-
szággal csak azzal a föltétellel kötendö meg, ha a
viszonosságot a házaló-kereskedés tekintetében meg-
szüntetik, ugy, hogy Ausztria a házaló-kereskedésre
nézve teljesen szabad kezet nyerjen, továbbá ha
biztositják Bécs összeköttetését Szalonikival Szara-
jevón keresztül és esetleg a Déli vasut államositá-
sát. Az inditványt vita nélkül elfogadták.

Olaszország ünnepe.
Róma, márczius 5. Ma délután tették le alap-

kövét Károly Albert király emlékmüvének a
Giordano publico-ban, a Quirinállal szemközt. Meg-
jelentek a királyi pár, a torinoi gróf, miniszterek,
szenátorok, képviselök és más notabilitások, vala-
mint számos meghivott vendég. Beszédet mondtak:
Coronico szenátor, Ruspoli herczeg polgármester
és az emlékmü-bizottság elnöke: Quirieo ügyvéd.
A csapatok tisztelegtek. A nagy tömeg és a zászlók
alatt megjelent egyesületek örömrivalgással üdvözöl-
ték a királyi párt.

A párisi szerb követ haldoklik.

Belgrád, márczius 6. Garasanin Milutin
párisi szerb követ rákbajban megbetegedett és álla-
potát az orvosok reménytelennek mondják. A követ
halálának hirét itt minden perczben várják.

Evangélikusok és katholikusok.
Berlin, márczius 5. A képviselöház mai ülé-

sén a vallásügyi költségvetés tárgyalásánál a mi-
niszter fizetése czimnél Dauzenberg (centrum)
kifejti, hogy a katholikus lakosság közt nagy a
lehangoltság. Poroszország evangélikus lakossága
nem ismeri el, hogy a porosz államban a
felekezeti paritás áll fenn. A centrum sohasem
avatkozik az evangélikus egyház belügyeibe. A
katholikus egyházzal szemben nem jártak el épen
igy. A kulturharcz idejének alkotmányellenességei
még nem tüntek el egészen. A katholikusoknak az
a kivánságuk, hogy az evangélikus egyházzal
egyenlö elbánásban részesüljenek és ne függjenek
a miniszter kényétöl.

Bosse vallásügyi miniszter azt válaszolja,
hogy amig ö miniszter lesz, addig nem hozzák be
ujra a vallásügyi minisztérium katholikus
osztályát. Hiszen ez ugyszólván felekezeti ketté-
szakadásra, vezetne. A mai rendszer gondoskodik
a tárgyilagos és az állami érdekekröl; mert itt
állami érdekröl van szó. A felekezeti béke biztos-
sága kell, hogy legyen és maradjon a kultusz-kor-
mányzat elsö alapelve.

Motty (lengyel) panaszaira válaszolva Kug-
ler miniszteri igazgató azt feleli, hogy a közigazga-
tási hatóság már egy év óta tapasztalja, hogy kis
iskolák keletkeznek, ahol lengyelül irni és olvasni
tanitanak. A kormányzat ezt annál kevésbbé enged-
heti meg, minthogy feltételezhetö, hogy más czélokra
is törekszenek.

Filipescut elitélték.
Bukarest, márczius 5. A Filipesen-Lahováry-

párbajügyböl kifolyólag a fenyitö biróság Filipescut
6 havi börtönre itélte, a párbajsegédeket pedig
fölmentette.

A szerb egyházi viszály vége.
Belgrád, márczius 5. Innocentius metropo-

litát és valamennyi püspököt rendjelekkel tüntették
ki annak jeléül, hogy a kanonikus és az antikano-
nikus püspökök között felmerült egyházi viszály
véget ért. Ma a palotában a metropolita tiszteletére
ebéd volt.
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A krétai kérdés.
Konstantinápoly márczius 5. Az a hir,

mintha Skridlow tengernagy Oroszország ré-
széröl azt a megbizást kapta volna, hogy
György herczeggel Krétába hajózzék és öt
egyszerüen mint kormányzót otthagyja, telje-
sen alaptalan. A hatalmak megállapodása az,
hogy egyoldalu intézkedést egyik sem fog tenni.

Berlinböl táviratozzák, hogy a "Fost"
tagadja ama fölfogás jogosultságát, mintha Tö-
rökország Thessáliát azonnal köteles volna ki-
üriteni, amint Görögország a hadi kárpótlás
elsö részletét kifizeti, mert a békeszerzödés ér-
telmében Törökország csak fokozatos ki-
üritésre van kötelezve.

Felbontott eljegyzés.
Frankfurt, márczius 5. A Frankfurter Zei-

tung szerint berlini udvari körökben beszélik,
hogy Günther schleswig-holsteini herczeg és Do-
rottya koburgi herczegnö eljegyzését felbontották.

Az urakháza elnöksége.

Bécs, márczius 5. A hivatalos lap közli, hogy
ö Felsége Windischgrátz herczeget az urakháza
elnökévé, Hoyos grófot és Auarsperg grófot pedig
az urakháza alelnökeivé nevezte ki.

Merénylet után.

Athén, márczius 5. Mihailovics György
nagyherczeg, Mária herczegnö völegénye, 8000
frankot küldött engesztelö kápolna épitésére.

HIREK.
Stefánia föherczegasszony.

Az osztrák császárvárosból mindenkit
mélyen megrenditö hirek érkeztek ma Stefánia
Özvegy trónörökösné állapotáról. A föherczeg-
nönek ma éjjel hirtelen végzetesre fordult az
állapota és azóta ott vannak a betegágya
mellett az orvosok, hogy enyhitsék azokat
a fájdalmakat, melyeket a betegség okoz.
Sajnos, a betegség mostani stádiumával
szemben tehetetlen az orvosi tudomány és
nem segithet a betegségen, melyröl bé-
csi tudósitónknak következö telefonjelentései
szólnak:

A betegség története.
Bécs, márczius 5.

A föherczegnö betegségének elsö csirája már
a mult hónapnak elsö napjaiban jelentkezett Feb-
ruár elején Stefánia föherczegnö megjelent Frigyes
föherczeg és Izabella föherczegnö bálján és mikor
onnan hazament, rosszul érezte magát. Katarrhalis
jellegü betegség lépett fel nála, aminek következ-
ménye köhögési inger lett.

A föherczegnö azonban nem tulajdonitott
nagyobb jelentöséget a dolognak, mert az hitte,
hogy a betegség nem fog sokáig tartam. Ennek
tulajdonitandó, hogy február 14-én rászánta magát
arra, hogy gróf Goluchowski külügyminiszter
báljára elmenjen. Már itt észre lehetett venni, hogy
a föherczegnö erölteti a jókedvet. A nagy betegséget
ekkor azonban még senki csak nem is sejtette. A
király, aki szintén ott volt a bálon, onnan egyenesen
a pályaudvarra hajtatott, hogy Budapestre utazzék.
Bucsuzáskor azt mondta Stefánia özvegy trónörö-
kösnének :

— Remélem, nemsokára viszontlátlak magyar
székvárosomban.

Ö Felsége e reménye azonban, fájdalom, nem
teljesült, mert már másnap megkezdödött a beteg-
ség. A föherczegnö annyira rosszul érezte magát
hazaérkeztekor, hogy azonnal agyba kellett feküdnie.

Nagyon valószinü, hogy a fenséges asszony a
bálból kimenet hült meg és ez volt azután oka a
nagy betegségnek. Mindenesetre tény, hogy a foly-
tonos katarrhus a meghülésre disponálta. És ehhez
a dispositiohoz csakugyan nem is kellett több, mint
a légmérséklet változás, hogy a katarrhalis csirák
komoly betegség okaivá legyenek. A meleg termek-
böl a föherczegnö a lépcsökön kocsijához ment.

Igaz ugyan, hogy elöbb kissé lehütötte magát
odafenn, de azért mégis erösen érezhetö különbség

volt a báli termek és a lépcsöház légmérséklete kö-
zött. A fönséges asszony kocsija közvetlenül a lépcsök
elött várt és igy nem kellett soká a szabadban
tartózkodnia, de azért az a néhány percz, melyet
a hintóban kellett töltenie mig hazaért, is hozzá-
járult ahhoz, hogy a katarrhusbúl komoly betegség
legyen.

A hülés következményei nagy erövel jelent-
keztek. Alig lépett be a fenséges asszony a szo-
báiba, egyszerre a hideg kezdte borzongatni. Az
egész teste elbágyadt, feje és szeme ég. A környe-
zet a legnagyobb gondossággal vette azonnal ápolás
alá. De a következö órákban, ahelyett, hogy javulás
állott volna be. mindinkább rosszabbra fordult a
beteg állapota. Láz jelentkezett, a föherczegnö egészen
le volt verve, ugy. hogy azonnal küldtek dr. Auchen-
thaler-évL

Az orvos beható vizsgálat után az influenza tü-
netek konstatálta és e szerint tette is meg intézke-
déseit. Bár a betegséget enyhének találta, mégis
mindjárt kijelentette, hogy a föherczegnö utazásait
egyelöre el kell halasztani még az esetre is, ha a
betegség a lehetö legsimább lefolyásu lesz is. A fö-
herczegnö nemcsak Budapestre, hanem onnan
Griesbe, Bozen mellé is elakart utazni. Erröl most
már szó sem lehetett.

A jelentéktelennek látszó influenzához napról-
napra ujabb komplikácziók járultak. Elöször erös-
bödött a láz, azután pedig jelentkezett a tüdögyula-
dás és a mellhártyagyuladás. Wiederhofer tanárt
is elhivták erre, de a két orvos együttes fáradozása
sem volt képes a betegséget megakasztani. Ekkor
elhatározták, hogy rendes bulletineket adnak ki.

Az orvosok elsö sorban arra törekedtek, hogy
a beteg kedélyállapotára tudjanak jótékony befo-
lyást gyakorolni és azért a beteg könnyebb meg-
nyugtathatására, eltitkolták elötte a betegség sulyos
természetét. A föherczegnö azonban mindinkább tü-
relmetlenebb lett a betegség elhuzódása miatt és
többször felkiáltott:

— Igazán szeretném tudni, mikor lesz már
vége ennek a betegségnek!

Sikerült azonban megnyugtatni a beteget,
akinek a mai napig sejtelme sem volt a betegség
komolyságáról.

A mai nap.

Bécs, márczius 5.

A Hofburgból ma reggel aggasztó hirek
szivárogtak ki Stefánia özvegy trónörökösné
állapotáról: Az éjjel hirtelen rosszabbra for-
dult a beteg föherczegnö állapota. Ez a Hof-
burgban nagy izgatottságot keltett. Magát a ki-
rályt reggel 5 órakor verték fel ezzel a hirrel
s ö azonnal menye lakosztályába sietett és egy
ideig ott idözött a betegágynál.

Az udvari orvosok kivánságára elhivatták
még dr. Neusser tanárt is és a három orvos
délelött a következö jelentést adta ki:

A láz jelentékeny emelkedése nélkül az éj
folyamán az expectoratió teljesen megszünt
és e mellett igen fájdalmas lélekzés lépett föl.
A jobb tüdön ujabb gyulladás kezdödik. A
bal tüdöszárny lobosodása oszlófélben van. A
táplálkozás csekély. A beteg ereje kielégitö.

Tegnap este még nem adott aggodalomra
okot a beteg állapota. Mindazonáltal dr.
Auchenthaler elhatározta, hogy az éjjelt a
beteg közelében fogja eltölteni és ezért a Hof-
burgban maradt. Éjfél után állott be hirtelen
az aggasztó fordulat. Az özvegy trónörökösnét
kinos lélekzési zavarok gyötörték, melyek
meg-megujultak. A fájdalom és a lélekzési za-
var egyre növekedett és az orvos nem tudott
a beteg baján enyhiteni.

Az özvegy trónörökösné környezetében levök
nagy aggodalmukban és félelmükben nem tud-
ták, mit tegyenek és reggel 4 óra után elha-
tározták, hogy elhivatják dr. Mayer udvari
káplánt. A káplán azonnal meg is jelent és
mint mondják, az özvegy trónörökösnét ellátta
a halotti szentségekkel. Egyuttal felkeltették az
uralkodót is, akinek jelentést tettek a betegség
aggasztó fordulatáról, mire ö öt óra tájban
megjelent a betegágynál.

Késöbb, reggel valamennyire megköny-
nyebbült a beteg állapota, de a veszedelem

nem mult el. Az özvegy trónörökösné szüleit
Lipót belga királyt és Henriette királynét,
korán reggel táviratban tudósitották leányuk
betegségének komoly fordulatáról.

Déli egy óráig az özvegy trónörökösné
állapotában nem állott be változás. Ekkor az
orvosok ujabb tanácskozásra gyültek össze.

Délután kis javulás állott be. Valamit
evett is a beteg.

Délután 4 órakor.

Bár a betegség a legkomolyabbra fordult,
az orvosok még mindig reménylik, hogy az
özvegy trónörökösné erös konstrukcziója le-
gyözi a bujt és sikerülni fog elháritani a
veszélyt. Ha ugyanis a tüdöszárnyak gyuladá-
sán enyhiteni lehet és az odatapadt váladékokat
el lehet oszlatni, erösebb táplálékot vehet magá-
hoz a beteg és helyrehozhatja a nagy erö-
veszteséget. Ha azonban sikerül is leküzdeni
a mostani komoly fordulatot, az özvegy trón-
örökösnének hosszu ideig nagyon kell vigyáznia
magúra, mert különösen az influenzából tá-
madt betegségeknél igen könnyü a vissza-
esés.

Éjjel 12 órakor.

Ma este tiz órakor azonban megint
rosszra fordult a beteg állapota. Azonnal
küldtek az orvosokért, akik konsiliumot tartottak •
és a beteg állapotát nagyon veszedelmes-
nek jelezték. Ö Felsége, aki reggel öt órakor
ott volt a beteg ágyánál, ma délután elment
hozzá és szeretetteljes szavakban vigasz-
talta.

Az esti jelentés Stefánia föherczegnö álla-
potáról a következö :

A nap folyamán jelentékenyebb változás
nem állott be. A váladék még nem elegendö. A
jobb tüdöszárny gyulladása tovább terjedt, a balé
változatlan, Höfok 38,5. A sziv müködése ki-
elégitö.

Ö Felsége a nap folyamán ismételten tu-
dakozódott a föherczegnö állapota felöl. A
királynét Territet-ben táviratilag értesitették.
Az orvosi jelentést az uralkodóház összes tag-
jaival táviratilag tudatták.

A legtragikusabb a dologban az, hogy
Erzsébet föherczegnö, Stefánia leánya, a nagy
izgalomtól, amelyet anyja betegsége okozott,
szintén beteg lett.

Minden félórában küldenek a beteg álla-
potáról táviratokat Brüsszelbe. Hogy a föher-
czegnö szülöi Bécsbe jönnek-e, még nem
biztos.

Éjfél után 1/2 1-kor.
A föherczegnö állapota állandóan a leg-

nagyobb aggodalomra ad okot. Az egész
udvar ott van a beteg körül. Épen most sür-
gösen hivatták Wiederhofer tanárt.

Éjfél után 1 órakor.

A király azt a megbizást adta, hogy a
betegség minden egyes fázisáról vigyenek neki
hirt a hálószobájába.

Éjfél után 1 óra 40 p.

A beteg föherczegnö állapotában nem
állott be lényegesebb változás, de az orvosok
állitása szerint valami kis megkönnyebbü-
lés mégis észrevehetö.

Éjfél után 3 órakor.

A beteg állapota változatlan, Wieder-
hofer tanár kijelentette, hogy a legköze-
lebbi órákban nem kell a katasztrófa
bekövetkezésétöl tartani. ,

— Tisza Kálmán és a nemzeti szövetség. A
nagyváradi nemzeti szövetség e hónap 6-án. va-
sárnap alakul meg. Erre az ünnepségre Herczegh
Mihály az országos nemzeti szövetség elnöke meg-
hivta Tisza Kálmánt is, mint Nagyvárad képviselö-
jét. Tisza Kálmán a meghivóra a következö vá-
laszt küldte :

Méltóságos Uram!
Köszönettel vettem tegnap este e hó l-én

231—898. igazgatósági szám alatt hozzám intézett
felszólitását és csakis sajnálatomat fejezhetem ki
afelett, hogy az abban kifejezett kivánsághoz ké-
pest folyó hó 6-án Nagyváradra nem mehetek.
Ugyancsak folyó hó 6-án tartja gyászünnepélyét
a tiszáninneni evangelikus református egyház-
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kerület istenben boldogult testvéremnek, volt
fögondnokának emlékére, amelyen nekem jelen
lenni nem csak egyházamban viselt hivatalomnál,
de még inkább saját fájdalmas érzéseimnél
fogva elmulaszthatatlan kötelességem.

Fáradozásainak a legjobb sikert óhajtva,
igaz tisztelettel vagyok.

Budapest, 1898. márczius 3.
Méltóságodnak

kösz szolgája
Tisza Kálmán.

— Ebéd a nemzeti kaszinóban. Szalay Péter
miniszteri tanácsos tegnap ebédet adott a nemzeti
kaszinóban. Az ebéden közéletünk több elökelö
férfia vett részt.

— Kézfogó. Polgár Géza Debreczenben el-
jegyezte Kardos Laura kisasszonyt.

— Fiume gyásza. Fiumei levelezönk távira-
tozza: Ma délután meghalt lovag Mohovich Emöd,
a harmadosztályu vaskoronarend lovagja, városi
takarékpénztári elnök, az iparosok egyesületének
tiszteletbeli elnöke, a Bilancia politikai napilap
szerkesztö-tulajdonosa. Halála az egész városban
nagy részvétet kelt. Mohovich a Bilanciát állandóan
szabadelvü szellemben szerkesztette és ezzel Ma-
gyarország fiumei érdekeinek nagy szolgálatot tett.
Az autonomisták többszörös kisérletezése, hogy a
Bilanciát pártorganummá megnyerjük, Mohovich ha-
zafiságán mindig hajótörést szenvedett. Mohovich
sok éven át Fiume alpolgármestere is volt, mely
állásáról csak a Maylender-aera bekövetkezésekor
mondott le.

— Tiszt és diák párbaja. A prágai Narodny
Listy jelentése szerint tegnap a Michowi Albrecht-
kaszárnyában kardpárbajt vivott egymással a 102.
gyalogezred Havlicsek nevü hadnagya és egy
német diák. A párbajnál a diák mellén megsebesült.
A párbaj oka kávéházi összeszólalkozás.

— Szerkesztö változás. Endrödy Gézát, a
Rendöri Lapok (Magyar csendör) eddigi szerkesz-
töjét, Gyula város fökapitányává nevezték ki, ezért
a szerkesztéstöl megválik. A mai naptól a lap uj
felelös szerkesztöje Guthi Imre, a Pestit Hirlap
belmunkatársa lett.

— Ötven év multán. Az irodalomtörténet
egyik megragadó regényes fejezetéröl ir debreczeni
levelezönk. Ötven év elött ugyanis Márcziusi na-
pok a falun czimü szindarabot adtak elö Debre-
czenben. Aki irta Csengeri Kiss Dávid, maga is a
nemzet napszámosa volt, akinek dicsöségben és
nyomorban teltek napjai, mivel kenyér hiján csak
dicsöséggel táplálkozott. Az akkori szinmüiró szi-
nész a szabadságharcz után valóságos pap lett.
nem Thália, hanem az Isten papja, aki azóta a
Balaton mellékén egy kis faluban. B.-Üdvariban
hirdeti az igét, mint kegyesszivü református lelkész,
Most. ötven év után a havas fejü lelkész vissza-
emlékezik fényre, dicsöségre és az a vágya, ha még
egyszer elöadnák Debreczenben az ö ifjukori darab-
ját a Márcziusi napok a falun czimüt. Elküdte
a levelet és a könyvet a debreczeni szintársulathoz
azzal a kéréssel, hogy az ötvenéves nagy évforduló
emlékére adják elö. Ö ugyan — mint irja — nem
jöhetne el az elöadásra, hanem majd csak otthon,
a balaton-parti faluban, a szellös tornáczon ál-
modná át a márcziusi debreczeni napokat . . .

— Földrengések. Rómából táviratozzák: A
mult éjjel Pármában, Reggio del Emiliában, Piacen-
zában, Sestolaban és Chiovariban erös földrengést
éreztek. Gyengébb földrengéseket Modenában, Cre-
monában, Páduában és Firenzében észleltek. A sie-
nai és a római földrengésmérö készülékek jelezték
a lökést

— A kivándorlók sorsa. Aradról jelen-
tik: Rossián Mitru Székudvarról mult évben
családjával együtt Romániába vándorolt ki s
ott Ozlás községben majorságot tartott. Most
arról értesitik Rossián atyját, hogy fiát és
annak feleségét rablók megtámadták, ele-
venen mindkettöt megnyuzták és kegyet-
lenül meggyilkolták. A két gyermek életben
maradt.

— A hangosan gondolkodók. Sok embernek
megvan az a különös szokása, hogy mihelyt egye-
dül van, gondolatait hangosan elmondja s igy
saját magával társalog. Ennek a hangos gon-

dolkodásnak már sokszor kellemetlen következménye
volt az illetöre, mert ritkán jó az, ha az ember
gondolatait hangosan elmondja s különösen ha tu-
lajdonképen nem is akarja, hogy mások is megtud-
ják, mit gondol Igy az elhunyt Earl of Dudley,
aki ismeretes volt arról, hogy hangosan gondolko-
dik s azonfelül hihetetlenül szórakozott ember volt,
gyakran nagyon kellemetlen helyzetbe került.
Egyszer, amikor az eredeti lordot ebédre hivták
meg és ö mint rendesen, most is elfelejtette kocsiját
bizonyos idöre magához rendelni, nagy boszuságára
azt kellett látnia, hogy egymásután eltávoznak a ven-
dégek, mig ö, hiába várja kocsiját. A legutoljára
távozó vendégek egyike, akinek utja lord Dudley
kastélya felé vitt, észrevette, milyen kellemetlen a
lord helyzete és udvariasan felajánlotta neki egy-
fogatuját, melyet a lord, mert kényszeritve volt reá,
szivesen el is fogadott, jóllehet az elözékeny fiatal
embert nem is ismerte. A két ur a kocsin utnak
indult. Lord Dudley szokása szerint gondolatokba
merült és ugy látszott, teljesen megfeledkezett uti-
társáról, Egyszerre csak kiséröje nagy bámulattal
azt hallja, hogy a lord halkan, de egészen érthetöen
a következöket mondja :

— Hm, hm.. borzasztóan boszant, hogy elfo-
gadtam az ajánlatát. . . Hiszen nem is ismerem
ezt az embert . . . Igaz, hogy nagyon szeretetre-
méltó volt; de a legboszantóbh az, hogy most
meg kell hivnom ebédre . . . Hm, boszantó bo-
szantó! . .

Ezt az önkéntelen nyilatkozatot ismét titok-
zatos csend váltotta fel. A lord, amint látszott, nem
is sejtette, hogy elárulta legtitkosabb gondolatait.
Valószinüleg tovább is a dolog fölött töprenkedett,
amikor egyszerre csak kiséröjének a hangja szaki-
totta meg a csendet. Ennek az urnak is a hangos
gondolkodás volt a baja és a lord nagy meglepe-
téssel a következö halk, de érthetö szavakat hallotta :

— Hm, ugy látszik, igazán haragszik, amiért
velem jött . . . Meglehet, azt gondolja, hogy csak
azért ajánlottam fel a kocsimat, mert ismeretséget
akarok vele kötni. Pedig nem vágyódom az ismeret-
ségére . . , Épen olyan szivesen bármilyen kis
embernek is fölajánlottam volna a kocsimat . . . No
de ha ebédre hiv meg, én ugyan nem fogadom el
a meghivást.

Lord Dudley zavara leirhatatlan volt. De a
következö pillanatban magához tért, kezet nyujtott
kiséröjének és szégyenkezve bocsánatot kért töle.
Ez felismerte a helyzetet, kibékült a lorddal és ez
idö óta ez a két hangosan gondolkodó ember a leg-
jobb barátja volt egymásnak.

— Néppárti visszaélések. Alsó-Kabinból
táviratozzák a "Bud. Tud."-nak: A néppárti fo-
gyasztási egyleteknél bekövetkezett visszaélések
következtében Dluháról megszökött az üzlet-
vezetö. Nagyfalván a biróság 1900 forint hiány
miatt lepecsételte az üzletet, Beziné-n pedig képtele-
nek a mérleget összeállitani.

— 200.000 röpirat. A szocziálisták a rend-
örség ébersége daczára 200,000 példányban kinyo-
mattak és elterjesztettek az egész országban egy
röpiratot, melynek czime "Proletárok! Elnyo-
mott munkásnép ! A rendörség ma ismét ház-
kutatást tartott a szocziálista egyletekben, a "Nép-
szava" szerkesztöségében és kiadóhivatalában, söt
több vendéglöben is, hogy a röpiratot kézre-
kerithesse, de sikertelenül. Nem talált sehol egy
példányt sem. Érdekes, hogy tegnap délután, mikor a
Budapestre szánt utolsó 35000 példányt vitték el
kocsin a nyomdából, a detektivek, kik a nyomda
elött lesben álltak, észrevették öket s bérkocsiba
ülve, utánuk hajtattak. Valóságos hajtóvadászat fej-
lödött ki. A Ferenczváros egy félreesö utczájában
megálltak a szocziálisták és bevárták a detektive-
ket, kik rögtön el akarták kobozni a röpiratokat, de
a kocsin ülök nem adták át, mert a detektivek nem
tudtak vizsgálóbirói rendeletet elömutatni. Az egyik
detektiv megragadta a ló zabiáját s igy akarta
a szocziálistákat kényszeriteni, hogy bevárják, mig
társa segitséget s elkobzási rendeletet szerez. A
szocziálista munkások ezt persze nem várták be,
hanem ellökték a detektivet a kocsitól, a lovak közé
vágtak s néhány percz alatt eltüntek az ámuló tit-

kos rendörök szemei elöl. A röpiratot ma Budapes-
ten széltében terjesztik s a rendörség csak egy
munkást fogott el, ki néhány darabot osztogatott a
röpiratból. A szocziálisták — mint egy könyomatos
laptudósitó jelenti — a nemzetiségekkel már megegye-
zésre jutottak, kivéve a pánszlávokat, akik
nem akarnak a szocziálistákkal szövetkezni.
A megegyezés eredményét a szocziáldemokrata
párt az oláh, szerb és horvát szocziálisták által
közösen aláirt fölhivásban fogja tudatni, amelyet e
hónap folyamán bocsát ki az elvtársakhoz. A szo-
cziális forradalmat országos strikeo-val akarják el-
érni, amelyet most rendkivüli erövel szerveznek s a
központból álruhában több agitátornak sikerült vi-
dékre utaznia, anélkül, hogy a rendörség észrevette
volna. Ezek az agitátorok vidéken elsö sorban is a
földmivelö strikeot szervezik igen óvatosan. A mun-
kásokat ugyanis arra biztatják, hogy az igazolvá-
nyokat csak vegyék ki, mert akkor a hatóságok
megnyugodnak. Aratási munkát azonban ne vállal-
janak el, hanem különféle szelid ürügygyei halo-
gassák. Április végén azután nyiltan felléphetnek. A
nyomortól ne féljenek — ezzel hitegetik a földmi-
velöket — mert április végére a londoni, svájczi és
németországi szocziálistáktól félmillió forintot fog
kapni a párt, amit a földmivesek között szét fog
osztani.

— A váltó. Sok bajnak, szerencsétlen-
ségnek volt már okozója a váltó. Gyulán —
mint levelezönk táviratozza — gyilkosságra
vitt egy embert. Ott ugyanis Gyovai János
kertész váltókötelezettséget vállaltatott több
emberrel, többek között Hofman Gyulával is,
aki a jótállás következtében feleségével szaki-
tani volt kénytelen. Hofman elhatározta, hogy
ezért boszut áll és ma rálött Gyovaira. A
golyó vállon találta. Ezután Hofman magát
akarta agyonlöni, de ebben megakadályozták.

— Elöléptetések a rendörségnél. A belügy-
miniszter Tepper Ignácz segédfogalmazót kinevezte
fogalmazóvá, Eperjessy Károly rendörirnokot segéd-
fogalmazóvá, Zólyomy Lajos gyakornokot irnokká s
Szentkirályi Béla dijnokot gyakornokká. A rendör-
ség kezelötiszti személyzetében Szász Lajost nyug-
dijazták, utóda Eichhard Antal hivataltiszt lett,
Krudy Pál fizetésnélküli segédtisztet valóságos se-
gédtisztté léptették elö. Czimzetes minöségben hiva-
talsegédtisztekké kinevezték Köpeczi József, Lukács
Sándor és Nagy Rezsö dijnokokat.

— A felekezetnélküliség terjedése. Bal-
raaz-Ujvároson — mint debreczeni levelezönk
irja — tegnap ujra hét család jelentette be
a lelkész bizonyitványának felmutatása mellett
a német evangelikus református egyházból
való kilépését és felekezeten kivüliségét. Ezek-
kel a hithagyó ujvárosi svábok száma 48-ra
emelkedett.

— A Jubileumi érmek kiosztása. A király,
amint már megirtuk, ötvenéves uralkodása alkal-
mából emlék-érmet alapitott, amelyet mindazok meg
fognak kapni, akik az 1848. deczember 2-tól 1898.
deczember 2-ig terjedö idöközben a hadseregben,
haditengerészetben, testörségnél, a két honvédség-
ben vagy a csendörségnél ténylegesen szolgáltak. A
kiszolgált katonák, akik erre az éremre igényt tar-
tanak, katonai elbocsátó okmányaikkal márczius
7-töl márczius 31-ig, vasár- és ünnepnapokat ki-
véve, délután 4—6 óra közt jelentkezhetnek a ka-
tonai ügyosztály nyilvántartási alosztályában (Sorok-
sári-utcza 35. szám, földszint 5. ajtó.)

— Kivándorlás Amerikába. Az Amerikába va!ó
kivándorlás, Zemplén varmegye északi részeiböl
folytonos emelkedésben van. Alig mulik hét, hogy
egy-egy községböl 5—6 egyén kedvet ne kapna az
idegenbe való vitorlázásra. Pedig a kivándorlás most
már alig fizeti ki magát. Napról-napra érkeznek a
távoli idegenböl a levelek az otthon maradottaknak,
melyekben nem sok a biztató hir, söt több bennök
a megbánás, a kétségbeesés, a hazavágyás, de azért
ez nem tériti észre a honmaradtakat; mennek hét
hét után mennek. Különösen a legények sorai rit-
kultak meg nagyon, van község, mint Kis-Azar, a
hol "alig maradt itthon egy-két nyomorult," amit ez
fökép a vasárnapi balokon tünik ki. Két-
három legény most a gavallérok serege, van
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is nagy petrezselyem-árulás. Ennek aztán ter-
mészetes következménye a nagy leány-kiván-
dorlás. Aki fökötö alá vágyik, az siet Ame-
rikába. Ott e czélját is eléri, mert a Gyuri, vagy
Jani hamar fökötö alá viszi. Az itthonmaradottak
aztán csak a házasság megtörténte után hallanak a
hynien-hirröl. A nagyobb gazdaságokra a kivándor-
lás immár kész veszedelem, a munkaerö mindjob-
ban érezhetö hiánya miatt. Az utlevél kényszer ke-
veset használ. Azt a kivándorlóknak több mint fele
kijátsza. Ügyesen ki lehet siklani a rendörség keze
közül. A kivándorló jegyet vált Budapestig, onnan
tovább megy Bécsig. Pénzt természetesen igen ke-
veset vesz magához, hogy a rendörséget félre ve-
zesse, mivel, ha megvizsgálják is, nincs annyi pénze,
hogy amerikai kivándorlónak nézzék. Ha aztán
Bécsig valami keservesen eljut, onnan táviratoz a
nevében Miszler 130—140 forintért, melyet az
otthoniak szivesen megküldenek. Miszler aztán arról
is gondoskodik, hogy akinek nevét bemondják,
mint kivándorolni vágyóét az böven kapjon olyan
leveleket, amelyek amerikai aranyhegyeket igérnek.

— Gyalog Afrikén át Királyfi Pál, aki a
millennium évében gyalog jött Chicagóból Budapes-
tig, most arra vállalkozott, hogy gyalog bejárja
egész Afrikát. A vállalkozó távgyalogló legutóbb
Bajorországot, Württemberget, Francziaországot, An-
golországot, Olaszországot gyalogolta be s utjában
athletikai körökben elöadásokat tartott uti élmé-
nyeiröl. Afrikai utjára nem sok elökészületet tesz,
mindössze fényképezö-készüléket visz magával. Af-
rikában egy évet szándékozik eltölteni.

— A kecske-dajka. Szemesen (Somogyme-
gyében) — mint levelezönk irja — az a ritka és
érdekes eset történt, hogy egy kecske nevelt fel egy
leánygyermeket. A gyermek anyja ugyanis nem szop-
tathatta csecsemöjét és ezért a bogiári körorvos azt
tanácsolta az anyának, próbálja meg, hátha egy
kecske segitségével felnevelhetné a gyereket. A jó
tanácsot meg is fogadta. A kecske különös tisztje
betöltésekor tanujelét adta annak, hogy teljesen tu-
datában van hivatása magasztos voltának. Szivesen
lefeküdt a földre és türelmesen mozdulatlanul várta,
mig a kis leány jóizüen kiszopogatta emlöjéböl a
tejet. Kilencz hónapig táplálta ily módon a szépen
fejlödö gyermeket, de a viszony az elválasztás után
sem szünt meg; a kecske öre állandó kiséröje lett
a gyermeknek és féltékenyen megörizte a gyermekek
támadásai ellen, mit a kisleány is igaz hálával és
uzsonnája megfelezésével viszonzott. A módszer oly
helyesnek bizonyult, hogy a vidéken több köve-
töre talált.

— Egy örült merénylete. Izgalmas látvány-
nak voltak tegnap este tanui — mint levelezönk
irja — a pozsonyi Lörinczkapu-utczában járókelök.
Ferranti Germano, tekintélyes és vagyonos keres-
kedö hirtelen megörült, s a vele egy szobában
tartózkodó növérét megragadva, ki akarta dobni
másodemeleti lakásából. A leány rémülve sikolto-
zott és védekezett a nyitott ablakban. Szerencsére
még idejekorán segitség érkezett, mely megmentette
a halálfélelemben remegö hölgyet. Az örültet aztán
bevitték az országos kórház elmebeteg osztályára.

— Szerencsétlenségek. Havannából
jelentik : Batabanóban az orkán lerombolta a
kaszárnyát és a kórhazat. Kilencz katona
meghalt, harminczkilencz megsebesült. —
Memelböl táviratozzák : A mult éjjel hirtelen
vihar lepte meg az itteni lazaczhalász-flotti-
lát a nyilt tengeren. A tenger négy halász-
csónakot kivetett a partra, más csónakok pe-
dig erösen megrongálódtak. Tiz halász a
tengerbe fulladt, hat embernek nyoma
veszett.

— Riadalom a trónörökösné bálján. A fiatal
olasz trónörökösné nem régiben bált rendezett a
Bourbonok régi királyi várában és ezen a bálon
rettenetes dolog történt. Sulyosabb következményei
ugyan nem lettek a rettenetes dolognak s aki a
következményeit egyedül érzi, az egy tábornok,
Terzagli a neve és a trónörökös föudvarmestere.
Történt ugyanis a szóban forgó tánczmulatságon,
hogy a jelenlevö hölgyek, akik között a legmaga-
sabb arisztokráczia tagjain kivül ott voltak a városi
tanácsosok és hivatalnokok nejei is, nagyon körül-

vették a trónörökösnét. A trónörökösné különösen
sokat társalgott Criscuolo asszonynyal, egy városi
tanácsos feleségével. És ekkor történt a rettenetes
esemény. A jelenlevö arisztokraták legnagyobb ré-
mületére kiderült, hogy Criscuolo asszony, aki
olyan élénken tud beszélgetni, évekkel ezelött, mint
ballerina hóditotta meg a férfivilágot. Ezt a dolgot
csakhamar szigoruan megvizsgálták és ki is nyo-
mozták a bünöst Terzagli generális személyében,
aki "anélkül, hogy a szükséges tudakozódásokat
megtette volna", meghivta Donna Angiolina Cris-
cuolo-t az udvari bálra. A tábornokot azonnal fel-
mentették szolgalatától.

— Frigyes föherczeg a párisi kiállitáson. La-
kács Béla, a párisi 1900 évi világkiállitás magyar
kormánybiztosa, Frigyes föherczeg meghivására,
ma Pozsonyba érkezett, hogy megbeszélje a föher-
czeggel a nevezett kiállitáson való részvételének
részleteit. A kiállitók sorában lesz a föherczegi ura-
dalmakon kivül az Izabella föherczegasszony véd-
nöksége alatt álló pozsonyi házi-ipar egylet is. A
kormánybiztos a föherczegi család vendége volt.

— Összeégett uriasszony. Pancsovai leve-
lezönk irja : Ifj. Weisz Henrikné, született Wickert
Gizella urnö, Weisz Henrik birtokos neje, spiritusz-
lámpán melegitette a hajfodoritó vasat, miközben a
spiritusz kiömlött és lángjától tüzet fogott a szép
fiatal asszony haja. Mielött segitségére siethettek
volna, meggyuladt a ruhája és a szerencsétlen
asszony olyan sulyos égési sebeket szenvedett, hogy
most élet-halál között lebeg.

— Huszárból remete. Sulyok Antal bazini
huszár amiatt való elkeseredésében, hogy sehogy-
sem tudott megtanulni lovagolni, amiért természe-
tesen sokat kellett szenvednie, megszökött ezredétöl
s remetemódra két álló hétig gyökéren élt egy el-
hagyatott téglagyári kemenczében. Nappal félt elö-
jönni rejtekéböl s élelmét éjszaka kaparta ki a
földböl. Italt azóta nem is látott. Ma akadtak rá
véletlenül s eszméletlen állapotban vitték be a ka-
tonai kórházba.

— A sikkasztó adóvégrehajtó. Esztergomi
levelezönk táviratozza, Fürst Miksa adóvégrehajtó
sikkasztásai nagy izgalomban tartják a közönséget,
mert senki sem tudja, kit kárositott meg. Üzelmeit
csak ugy folytathatta, hogy a hivatal vezetöje,
Hoffmann Ferencz tanácsos, nem fejtett ki kellö
ellenörzést. A végrehajtó a hátralékos felektöl a
pénzt felvette, nyugtázta is, de a városházán senki
sem vizsgálta felül. Ha csak egy esetben is utána
néztek volna, a sikkasztást okvetlenül felfedezik.
Most is csak ugy tudták meg a bünös üzelmet,
hogy Eckstein kereskedö utána nézett a 405 fitos
állitólagos hátralékának. A károsultak a mulasz-
tást elkövetett tanácsos ellen kártéritéssel
fognak élni.

— Bányakatasztrófa. Poroszlóból táviratoz-
zák. A "Breslauer Zeitungnak" Sotnovitzeböl je-
lentik, hogy a Saturn-bányában a tárna gerendá-
zata kigyulladt. Tegnap délutánig 20 halottat hoz-
tak ki a bányából. Gleinitzböl jelentik: Az
"Oberschlesische Wanderer" szerint Sotnovitzben
a "Saturn" tárnában támadt tüz alkalmával hat
bányász vesztette életét. A tüzet, amely állitólag
gondatlanságból támadt, rövid idö alatt oltották.

— Fényképészek szakkiállitása. A fényképé-
szek köre április 17-töl 30-ig a tudományos aka-
démia disztermében a segédek és mükedvelök mun-
káiból szakkiállitást rendez. Dijak : I. ezüst érem,
II. bronz érem, III. elismerö oklevél a fényképészet
bármely ágából kiállitott munkákra. IV. Millennium
alapitványi dij ötven forint aranyban. E dijra
csakis a fényképészek körének tagjai pályázhatnak.
Továbbá: dr. Lilienfeld és társa bécsi gyáros
dija: elsö dij száz forint, második dij ötven forint,
harmadik dij huszonöt forint, negyedik dij huszon-
öt forint azokra a képekre, amelyekkel az általa gyár-
tott "Protalbin" papiron a legjobb eredményt ké-
pes bemutatni Bejelentési határidö márczius hu-
szonötödikéig bezárólag. Jelentkezni lehet a kör
titkáránál (Weisz Hugó, Goszlet-fényirda, Kristóf-
tér harmadik szám). A kiállitandó munkák április
tizedikéig okvetlen beküldendök Kiss József elnök-
höz (VIII., kerepesi-ut 11. szára).

— Öngyilkos elmebeteg. Pécsi levelezönk
irja, hogy a közeli hásságyi erdöben egy felakasz-
tott embert találtak. A vizsgálat kideritette, hogy az
illetö Fritz János, negyvennégyéves hásságyi lakos,
aki már régebb idö óta elmebajban szenvedett s
napok óta eltünt hazulról. Rögeszméje volt az ön-
gyilkosság, melyet most végre is hajtott. Holtteste
már oszlásnak indult, mikor rátaláltak.

— Clemenceau fia Diószegen. Kissé furcsán
hangzik a dolog, de tény, hogy Clemenceau fia
itt él Magyarországon, Diószegen. Diószegi levele-
zönk ugyanis azt irja, hogy George Clemenceau
fia, Michel, már egy éve a diószegi czukorgyárban
van, mint vegyész alkalmazva. *

— Szereimi hármasszövetség. Könyvtárra
menö köteteket irtak össze George Sandnak (Aurore
Dudevant bárónö) Alfred Musset és dr. Pagello
olasz orvoshoz való viszonyáról, mióta Sand, köz-
vetetlen Musset halála után a szerelmükröl szóló
Elle et lui czimü regényt kiadta. Ebben a könyv-
ben elmondja az irónö, hogy mennyire szerette,
dédelgette Musset-t, hogy valósággal anyai gondvise-
lés volt ö a költöre nézve, akiröl még sok rosszat
mondott el. Erre aztán a holt költö testvére, Paul
Musset felelt. Elmondotta, hogy mig bátyja Velenczé-
ben tifuszban feküdt és élet-halál között lebe-
gett, Sand, aki az önfeláldozó és fáradhatatlan
ápolót játszotta, a költö eszméletlenségét fölhasz-
nálta és szerelmi viszonyról lépett dr. Pagelloval,
Musset orvosával. Musset már a betegágyban meg-
sejtett valamit, de biztosat csak akkor tudott meg
kedvese és orvosa viszonyára, mikor fölgyógyult és
visszautaztak Parisba és az orvos is követte öket.
Pagello 1881-ben egy rövid ujságczikkben elbeszélt
egyetmást George Sanddal való viszonyáról; söt
ugyanebben az esztendöben még egy könyvet is
adott ki erröl, de akkor észre sem vették. Csak
most, hogy francziára leforditották, olvassák és be-
szélnek sokat, nagyon sokat.

— Az Albergo Danieliben ültem Velenczé-
ben, beszéli Pagello ; a balkonon észrevettem egy
rendkivül érdekes asszonyt és sokáig elnézegettem.
A véletlen ugy akarta, hogy néhány nap mulva
épen engem hivatott, gyógyitanám ki nagy migrain-
jéböl. Ezen a réven aztán én lettem a háziorvosuk,
s mikor nemsokára ezután tifuszba esett Musset,
akkor is én gyógyitottam."

Egész regényre való tárgy, amit annak idején
Sand erröl a dologról irt. A szegény orvos nem is
sejtette, hogy ki az, akivel neki viszonya van, csak
azt érezte, hogy az a nö roppant magasan áll
fölötte.

— Én gyönge vagyok, irja Sand és te ve-
zetsz engem. Én sirok, te meg nevetsz. Uralkodni
akarsz fölöltem, vagy szolgám leszel ? Kiséröd va-
gyok, vagy rabszolgád ?

A szegény ember majd hogy meg nem bo-
londult a nagy boldogságtól, mikor ezt a vallomást
olvasta. Azóta sok idö telt el s az öreg orvos mos-
tanában, mikor Sandnak hozzá való viszonyairól
szóló levelei megjelentek, ujból átélvezte azoknak
a boldog idöknek a gyönyörüségeit. Az irónö erös,
férfias megjelenésünek irja le az orvost, akinek
külsö szépsége lelki jósággal párosult s akinek
örökké hálára van kötelezve, mert kétségbeejtö
helyzetében mindig segitségére volt. Musset nem-
sokára elfelejtette kedvese hütlenségét és jóbarát-
ságra lépett "utódjával" is. Pagello, aki a napok-
ban halt meg 91 éves korában Bellunoban, Olasz-
országban, ezzel a viszonyával irodalomtörténeti
alakká nötte ki magát.

— Vezeklés. Báró Gerliczy Ferencz a nagy-
váradi katholikus kör elnöke, nemrég párbajt vivott
dr. Bakats Béla Biharmegyei szolgabiróval; — mint
a Tiszántul czimü lap irja — báró Gerliczy Fe-
rencz, mint jó katholikus, ismervén az egyháznak
a párbajozókra kiszabott sulyos büntetését, e hónap
3-án délelött 8 érakor, a Kapuczinus atyák budai
templomában vezeklett s az egyházi fenyiték alól
felmentelett.

— A megmérgezett munkások. A fegyvergyár-
ban megbetegedett munkások közül harminczan
most is gyöngélkednek. A kantinos ellen, az egészség-
telen fözöedények miatt, már több izben panasz-
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kodtak a gyár igazgatóságánál, de szavukra nem
igen hallgattak. Most egyre fenyegetöznek, hogy ha
a kantinost három nap alatt el nem bocsátják —
beszüntetik a munkát.

— A Henry-Piquard párbaj. A Zola-per
egyik legkinosabb mozzanata volt az, amikor
Henry ezredes Piquard-t hazugnak nevezte.
Ennek az inczidensnek folytatása volt ma —
mint párisi levelezönk jelenti — az a párbaj,
amelyet Piquard és Henry délután a katonai
iskola lovagló termében vivtak. A párbaj lefo-
lyása nagyon élénk volt, de mindkét fél a leg-
nagyobb udvariasságot tanusitotta egymás iránt,
Szinte mosolyogva, nyugodtan, minden animo-
zitás nélkül mérték egymásra a vágásokat. A
párbaj vezetése sorshuzás utján Ranc szenatorra
esett. Henry segéde két katonatiszt volt. Az
elsö összecsapás után feltünö hamar "állj"-t
vezényelt Ranc, mert azt hitte, hogy Piquard
a nyakán megsérült. Piquard azonban nem ka-
pott vágást, mire a párbajt folytatták. A má-
sodik összecsapásnál Henry-t jobb kezén érte
ellenfele kardja és nyomban a vágás után
kiesett a kard kezéböl. Az orvosok konsta-
tálták, hogy a kard hegye Henry kézcsuk-
lóját érte és egyik ujját is megsértette, minek
az lesz a következménye, hogy a megsebesült ujja
meg fog meredni. Azonkivül megsebesült a

jobb karján is, amit azonban a párbaj he-
vében észre nem vett. Az ellenfelek szivélye-
sen köszöntötték ugyan egymást a távozás-
kor, de egymással kezet nem szoritottak.
Henry ezredes ma számos barátjának, aki
állapota felöl nála kérdezösködött, azt mondta,
hogy sebesülése nem nehéz, ugy, hogy nem
is kell ágyba feküdnie. Henry ezredest ma
meglátogatta Boisdeffre tábornok, a vezérkar
fönöke is.

— Az Országos Kaszinó márczius 20-án,
vasárnap délután 4 órakor saját helyiségében
rendkivüli közgyülést tart, melynek tárgya egy
igazgatói állás betöltése. A távollevö tagokat arra
kéri a választmány, hogy amennyiben szavazati
jogukkal élni kivánnak, a megválasztandó igazgató
nevét papirlapra, vagy névjegyre irva ös annak
igazolásául, hogy ki gyakorolja a szavazatot, a
papirlapot vagy névjegyet saját aláirásukkal is el-
látva, legkésöbb a választás napjáig küldjék be az
Országos Kaszinó igazgatóságának. Közgyülés után
társasvacsora lesz.

— A gróf és a szeretöje. Párisi levelezönk
irja: Két rendört, akik tegnap reggel hat óra táj-
ban elmentek gróf Emanuel de Noaslles, a berlini
franczia nagykövet fiának háza elött, ablaktörés
zaja és segélykiáltások állitottak meg utjában. Egy
fiatal asszony, akinek haja szét volt bontva, vizes
palaczkot dobott ki az ablakon keresztül és a rend-
örök elött ismeretlen nyelven segitségért kiabált A
rendörök azt hitték, hogy a nöt nagy veszedelem
fenyegeti és ezért, bár a kapus tiltakozott ellene,
szükségesnek látták a hatósági beavatkozást Egy
arramenö ember, aki jól beszél németül, a rend-
öröknek leforditotta a fiatal asszony panaszát, aki
elbeszélte, hogy szeretöje nyolcz hónap óta elzárva
tartja és kinozza. Arra kérte a rendöröket, szaba-
ditsák öt meg. A rendörök elvitték a Rue Laribe-n
levö rendörhivatalba, ahol tolmács segitségével el-
mondotta, hogy Alexandra Skierwska a neve,
21 éves és Posenben született Azután elmondott
egy históriát, amely Emanuel de Noaiüest gonosz-
tevönek és vérszomjas Othellonak tünteti fel. Álli-
tásainak igazolására a csinos hölgy az arczán levö
néhány karczolást mutatta. De Noailles ur, aki
nemsokára szintén megjelent a rendörségnél, he-
lyesnek mondotta a kisasszony állitásait Beismerte,
hogy Skierowskát megverte, de csak azért, mert
erre szükség volt A kis tigris ugyanis, akit
egy berlini orfeumban ismert meg, csunyán össze-
karmolta öt. Este együtt vacsoráltak s vacsora után
hazamentek; amikor azután a gróf a klubba akart
elmenni, Alexandra nagy jeleneteket csinált, amely
még hevesebben megismétlödött, amikor reggel
fél 5 óra tájban a klubból hazaérkezett. Alexandra
üvegeket hajitott a fejéhez, mire a gróf pofonokkal
felelt Alexandra most a Hotel Tenninus-ban van és
elérte czélját: szabadon, féltékeny szeretö nélkül
élheti most világát.

— Föld felett és föld alatt A "Magyar Mér-
nök- és Épitész-Egylet"-ben ma este Kádár Gusztáv
müszaki tanácsos ismertette a Hungária-köruton terve-

zett viaduktvasutat és a czinkotai helyiérdekü vas-
utnak az Eskü-térig való bevezetéséröl készitett ter-
vezetet. A felolvasó szerint mind a két vasut egy-
mástól izoláltan is igen érdekes technikai alkotás
lenne, egymással szerves összeköttetésbe hozva
pedig, nagyszabásu technikai alkotás volna. Ha a
viaduktvasut a nyugati pályaudvarral, továbbá a
ferenczvárosi pályaudvarral és a czinkotai vasut
folytatásaként tervezett földalatti vasuttal, ez utóbbi
pedig a keleti pályaudvarral szerves kapcsolatba
hozatnék, a székes-föváros lakossága oly közleke-
dési eszközt nyerne, mely személy-, podgyász- és
postaforgalomra berendezve és az államvasutakkal
szoros forgalmi kapcsolatba hozva, egész Európa
legtökéletesebb városi vasuti hálózata lenne. A fel-
olvasó szerint e villamos üzemre berendezendö s
a budapesti vasut-hálózatnak kiegészitö részét
tevö vasutak, amelyeken a vonatok 50 kilométer
sebességgel fognak rohanni és állomásai egymástól
távol feküsznek, nem az utczai forgalom lebonyoli-
tására fognak szolgálni, hanem gyors és folytonos
összeköttetést létesitendenek az egyes városrészek,
továbbá a pályaudvarok és a város belseje közölt.
Szóval az ugynevezett távolsági forgalmat közvetite-
nék, még pedig ugy, hogy azok mentén a már lé-
tezö közuti vasutakra épen olyan szükség lesz,
mintha ez a most tervezett vasut nem léteznék. E
vasuthálózatnak a jelenlegi tervezetek szerint a
nyugoti pályaudvarnál, a vágóhidnál és az esküté-
ren fekvö három végpontja rnielöbb összekötendö
egymással. Az igy nyert kettös körbe, amelynek
közös tagja a város kellö közepén vonul át, a szé-
kes föváros környékét behálózó cziczinális vasutak
bekapcsolandók lesznek. Ha mindez megtörténik
Budapest székes fövárosunknak belseje szoros és
szerves kapcsolatba lesz hozva egyrészt a város
külsö kerületével, másrészt a város környékével is.

Napirend.
Naptár: Vasárnap márczius 6. Róm. katho-

likus : B. 2. Remirase. — Protestáns : B. 2. Fridolin.
— Görög-orosz (február 22.) D. Nagyböji 1. v. —
Zsidó : Adar 12 — Nap kél : 6 óra 16 perczkor. —
Nyugszik: 5 óra 35 perczkor. — Hold kél 3 óra 42
pereskor délután. — Nyugszik 5 óra 7 perczkor
hajnalban.

A miniszterek nem fogadnak.
A horvát miniszter fogad d. e. 8—10 óráig.
A föváros közoktatásügyi bizottságának

ülése délután 4 órakor az ujvárosházán.
A föváros pénzügyi és gazdasági bizottságá-

nak ülése d. u. fél öt órakor a régi városházán.
A miniszterelnök fogad délután 4 órától 5-ig
Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-

hetö 10—l-ig 50 krajczár belépödij mellett.
Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben,

nyitva este 5 óráig.
Sétahangverseny az iparmüvészeti muzeum-

ban nyitva este 6—11-ig. Belépödij 50 kr. •
Verescsagin kiállitás az uj mücsarnokban

reggel 9-töl este 9-ig. Belépö-dij 30 kr.
Nemzeti muzeum: képtár, nyitva délelött

9—1 óráig. Többi tárai 50 krajczár belépö dijjal tekint-
hetök meg.

Országos képtár és Böcklin-kiállitás az aka-
démiában nyitva 9 órától l-ig.

Technologiai iparmuzeum zárra.
Egyetemi könyvtár nyitva 8—12-ig délelött.

150,000 forint lángokban.
Nagy tüz volt ma hajnalban a külsö-

váczi-uton. Nem kevesebb, mint másfél száz-
ezer forint áru holmi veszett oda. A Löwy
Dávid és fia czég gözfürész és parketgyár
telepe gyulladt ki — eddig még nem tudni
hogyan — amely négy esztendövel ezelött egy-
szer már leégett. A kár, mint akkor, most is
a biztositó-társsaságot terheli, ami a tulajdono-
sokra nézve eléggé vigasztaló lehet.

A tüz még délben is égett és a föváros
tüzoltósága a göz-fecskendövel, most sem tudott
mit csinálni. Azt mondják, ezuttal nem a gép-
ben volt a hiba, hanem a gyártelepben, mivel
hogy terjedelem és berendezés tekintetében
nem alkalmazkodott Flórián csudálatos masi-
nájához. Ez a vélemény azonban akárcsak a
"hivatásos tüzérség," megerösitésre szorul,
mert a drága jószágot, hangulatára való tekin-
tet nélkül, amint kivitték, rögtön vissza is
hozták.

A tüzet hajnalban, négy órakor vette észre a
gyár éjjeli öre, épen, mint négy évvel ezelött. Az
óriási száritó faalkotmány elsö emelete égett, mire
azonban föllármázta a környéket, az egész épület
lángba borult. A szomszédos gyárakban megszólaltak
a mélyhangu vészsipok s hamarosan talpra állott az
egész külsö váczi-ut. Jött az ujpesti önkéntes tüz-
oltóság, a Wolfner-gyártelep tüzörsége, itt is, ott is
robogott egy-egy gyári vizipuska, innen is, onnan
is futott nyolcz-tiz gyári tüzoltó. Utoljára érkeztek
a városiak, az ötödik-hatodik kerületbeliek, a köz-

ponti kaszárnyából valók Scerbovszky Szaniszló fö-
parancsnokkal és a göz-fecskendövel.

A tüz pedig javában pusztitott, mert az egész
száritó ugy volt berendezve, mint valami ügyesen
megrakott kályha. A pinczében petróleum, a föld-
szint tömve kész munkával, parkettel, furnirral, az
emeleteken a müvezetö irodája, a különbözö mü-
helyek, a padláson ezreket érö furnir. Öntözhették
hiába való volt minden fáradtság s pusztán a mü-
vezetö irodájában felhalmozott értékes rajzokat,
könyveket, mintákat menthették meg, ezeket is élet-
veszedelemmel. A lángbaborult épitménynek egyik
magas kökeménye összedölt s kis hija volt, hogy
három-négy tüzoltót agyon nem ütött. Ott zuhant
le az épület parázszsá változott falával együtt, tölük
alig két lépésre.

Már most fölöslegessé is vált a száritó
oltása; a nyolcz-tiz méternyire levö. gépházat és a
szomszédos Leiner-féle enyvgyár kátrány papirral
födött száritóját kellett védelmezni. Mind a kettöbe
belekapott a tüz s itt még sikerrel müködhetett a
fecskendö. A Wolfner-gyár tüzoltói rögtön hozzá is
láttak s hogy a veszedelem tovább nem terjedt s a
tüz a szomszédos gyárban is nagyobb kárt nem
tett, föképpen az ö érdemük volt.

Délelött tiz óra volt, mire a tüzet annyira
megfékezték, hogy a szomszédos épületeket tovább
nem fenyegette. A száritó-ház már földig leégett, de
a tenger parázs még délben is föl-föl lángok, szi-
porkázott.

A tüzvész százötven ember szájából vette ki
a kenyeret. Ennyien dolgoztak állandóan a gyárban.

Hogy véletlenségböl támadt-e a tüz vagy vét-
kes gondatlanságból, az nagy kérdés, amelyet a hol-
nap tartandó tüzrendöri vizsgálaton talán kideritenek.

Ujságirók a miniszternél.
Ötven ujságiró járt ma deputáczióban az

igazságügyminiszternél, hogy igazságot kérjenek egy
kollégájuknak, akin megesett az az injuria, hogy
szocziálista izgató gyanánt eröszakkal lefotografál-
ták. Mezöfi Vilmos hirlapiró, akiröl szó van, isme-
retes szoczialista elveiröl (hiszen nem titkolta, ha-
nem hirdette), de sohase lépett az agitáczió terére.

Mégis elöállitották és kényszer-fotografiát csi-
náltak róla.

A mai küldöttség elégtételt kért az igazság
legföbb örétöl, Erdély Sándor igazságügyminiszter-
töl. Körülbelül ötvenen lehettek a deputáczióban.

A küldöttség szónoka, Szatmári Mór egye-
sületi fötitkár, átnyujtotta az irásba foglalt panaszt
és kérte a minisztert, hogy a sajtó munkásainak
megjelenését ne vegye tüntetésnek. "Eljárásunkhoz
— ugymond a szónok — alapszabályaink adják
meg az illetékességet. Nem politikai demonstrácziót
rendeztünk, mert hisz a megjelentek közt nagy
számban van képviselve a magyar sajtó minden
pártja, hanem ép ezzel annak az egységes felfo-
gásnak akartunk kifejezést adni, amely ebben a
kérdésben a magyar sajtó munkásait összefüzi."

Erdély Sándor igazságügyminiszter átvette a
szónoktól az egyesület beadványát és a következö
beszédet intézte a megjelentekhez :

Tisztelt uraim!
Szivböl üdvözlöm önöket és örvendek, hegy

ily nagy számban fogadhatom a magyar sajtó mun-
kásait. Örülök annál is inkább, mert szónokuk sza-
vaiból ugy látom, hogy önök a közszabadság
érdekében fáradoznak. Amidön ezt teszik, a ma-
gyar kormányt egy nagy és magasztos czél meg-
valósitásában támogatják, mert hisz a kormány
legföbb kötelessége a közszabadság biztositása tör-
vényes intézkedések által. És a mai állapotok közt
ennek a biztositása a gyakorlatban érvényesül. A
kormány el is van határozva arra, hogy a közsza-
badság biztositékának korlátait megvédje.

Önök, uraim, tudják a legjobban, hogy igen
nehéz helyzet elött állunk. Ismerik a közállapoto-
kat Az ország alacsonyabb müveltségü polgártársai
félrevezetve, el nem érhetö czélok hangoztatásától
szuggerálva, egészségtelen lázban égnek és terveik
megvalósitására oly uton igyekeznek, amely a köz-
szabadság védelmét kizárja. Hisz akcziójuk a ma-
gyar haza annyi polgárát veszélyezteti, hogy a kor-
mány e tekintetben tétlen nem maradhat. Nehéz te-
hát a helyzet és annak tisztázásában a sajtónak is
nagy kötelezettsége van. Én hiszem, hogy a kor-
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mány e tekintetben együtt találja majd magát a
magyar sajtóval.

Ami pedig a szóban forgó esetet illeti, sajná-
lattal kell kijelentenem, hogy én abban nem sokat

hetek mert az ügynek megvannak a maga tör-
NYES birói fOrumai. De azt igérem, hogy én az

ságszolgáltatás menetét gátolni nem fogom.
kevésbbé, mert az ellenkezöjében megakadá-

lyozna az a nagy elv, amelyet elödeimtöl örököl-
tem és ha nem örököltem volna, magam inaugu-
ráltam volna, hogy én az igazságszolgáltatás mene-
tében sem pro, sem contra állást nem foglalok.
Önök ismerik a birói kart, ismerik annak függet-
lenséget amely az alkotmányos aera utolsó 30 esz-
tendejében még jobban megerösödött. Bizzanak
tehát benne és legyenek meggyözödve róla, hogy a
kormány a dologba beleavatkozni nem fog.

E beszéd után a miniszter pár perczig beszél-
getett a küldöttség tagjaival s azután a Házba
sietett.

A küldöttség inneni Hammersberg Jenö
királyi föügyészhez ment, aki átvéve az egyesület
irásos panaszát, a következöleg válaszolt :

Tisztelt Uraim !
Engedjék meg, hogy örömömnek adjak kife-

jezést afelett, hogy a magyar publiczisztika ily sok
képviselöjét üdvözölhetem. Mindig meleg rokon-
szenvvel kisértem a magyar sajtó müködését, és
boldog vagyok, hogy ez érzelmemnek most önök elött
kifejezést adhatok.

Ami az ügyet magát illeti, az közvetlenül rám
nem tartozik. A feljelentések átvétele vagy az elsö-
foku biróságra, avagy a budapesti királyi ügyész-
ségre tartozik. Az én müködésem csak az utóbbi-
nak ellenörzésére, gyakran pedig irányitására szo-
ritkozik. Minthogy azonban elég szivesek Toltak hoz-
zám fordulni, gondoskodni fogok róla, hogy bead-
ványuk az illetékes helyen mielöbb elintézést nyer-
jen. Nagyon természetesen anélkül, hogy nyilatkoz-
hatnám, hogy tulajdonképen milyen irányban. De ar-
ról biztosithatom az urakat, hogy ami a királyi
ügyészséget illeti, az ebben a kérdésben egyedül a
jog és az igazság szellemében fog eljárni. Fogadják
még egyszer szives üdvözletemet.

A föügyész beszédét a küldöttség tagjai lel-
kesen megéljenezték és azzal a meggyözödéssel és
bizodalommal távoztak, hogy a független magyar
biróságok kellö módon megadják az elégtételt.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Ninon. A magyar királyi Operaháznak leg-

közelebbi ujdonsága a Ninon czimü kétfelvonásos
dalmü, melynek szövegét Ábrányi Emil, zenéjét
pedig Sztojanovits Jenö, az Országos Hirlap
belsö dolgozótársa irta. A föbb szerepeket Ábrányiné,
Valem Vilma, Payer Margit, Arányi, Takáts, Mihályi,
Hegedüs, Kertész, Kornai és Kiss Béla éneklik. A
bemutató elöadás, minthogy a próbák már javában
folynak, még ebben a hónapban meglesz.

• Diszhangverseny. A Budapesti Ujságirók
Egyesületének rendezö bizottsága érdekes szám-
mal gazdagitotta az e hónap 9-én a Vigadóban tar-
tandó hangversenyének müsorát. Busoni Feruccio,
az olasz zongora-virtuóz, ki a legutóbbi filharmó-
niai hangversenyen oly fényes sikert aratott, a bi-
zottság felkérése folytán szerepelni fog egy szám-
mal a programmon. Liszt "Spanyol rapsodiá"-ját
fogja elöadni zenekisérlet mellett. Hangversenyjegyek
még Méry Béla zenemükereskedésében (Dorottya-
utcza 7. sz. a.) kaphatók. A hangversenyt követö
banketre is nagy számmal jelentkeztek résztvevök.

• Jules Lemaltre uj darabja. A párisi Porte-
Saint-Martin szinházban Rostand darabja, a "Cyrano
de Bergerac" még mindig telt házakat csinál, de
már készülnek Jules Lemaitre L'aventurier czimü
uj müvére. Nem egy középkori romantikus darabról
van itt szó — mint a czimböl következtetni lehetne
— sem a szó szoros értelmében vett modern szin-
müröl, hanem egy képröl a távol jövöböl. A darab
a huszadik század elején játszik. Lemaitre prófétai
képzelemmel néz a jövöbe, kutatva a jövendö er-
kölcsöket és embereket. Akik ismerik a darabot,
nagy filozófiai és irodalmi jelentöséget tulajdonita-
nak neki. A föszerepeket Coquelin és Tessandier
asszony fogják játszani.

* Az "Aranylakodalom" bemutatója. Beöthy
László és Rákosi Viktor alkalmi darabja, az
"Aranylakodalom", amely a szabadságharcz fél-
százados évfordulójára készült, e hónap 12-ikén,
szombaton kerül bemutatóra a "Magyar szinház"-ban.

* Hegedüs Gyula föllépése. Hegedüs Gyula,
a Vigszinház jeles tagja, fölépült betegségéböl és
márczius 8-án lép föl ujra a "Coulisset ur"-ban.

* Kapunyitás az arénában. Közeledik a rügy-
bontás ideje és a városligeti nyári szinház körül is
megelevenül az élet. Feld Zsigmond igazgató nagy-
ban készül a szezonra. Gondoskodott már prima-
donnáról is, szerzödtetvén Gergely Gizát, a kitünö
fiatal szubrettet. Azután megszerezte Heuberger
"Operabál" czimü operette-jét, amely közelebb
Bécsben, az "An der Wien"-szinházban nagy sikert
aratott. Tárgyal továbbá egy olasz társulattal né-
hány vendégföllépés végett.

* Egy énekesnö debutje. Palóczy Berta, a
Népszinház ujonnan szerzödtetett tagja, aki azelött
a kolozsvári Nemzeti szinháznak volt a primadon-
nája, pénteken lép föl elöször a Népszinházban.
A "Szultán"-ban énekli a czimszerepet. Roxelanet
Küry Klára adja.

* Egyetemi polgárok mint statiszták. A Nép-
szinháznak "1848" czimü alkalmi darabjában az
egyetemi polgárok vállalták magukra a statiszták
szerepét. Százhusz egyetemi polgár jelentkezett,
hogy a hazafias darabban közremüködik. Az elsö
próbát hétfön délután 4 órakor fogják megtartani a
Népszinház szinpadán. A darab diszleteinek nagy
része már elkészült Spanraft Ágoston mütermében
és most csinálják a honvédruhákat, melyeknek
mindegyike eredeti minta után készül.

* Lotz Károly köszönete. Lotz Károly a kö-
vetkezö sorok közlésére kért föl:

"Ötvenéves müvészi életpályára évfordulója
alkalmából ugy egyesek, valamint a müvészeti és
tudományos intézetek s társulatok részéröl a leg-
szivélyesebb megemlékezés és kitüntetö megtisz-
teltetésben voltam szerencsés részesülni. Miután
pedig e megemlékezés számtalan nyilatkozatáért
legföbb óhajom daczára sem fejezhetem ki külön-
külön hálámat, fogadják mindannyian e helyen
is forró köszönetemet és mély hálámat. Lotz
Károly s. k."

* Lejáró zenemü-pályázatok. A Liszt Ferencz
zenemüvész-kör figyelmezteti a hazai zeneszerzöket,
hogy király-dijak czimén magyar zenemüvekre a
következö pályadijak vannak ebben az évben ki-
tüzve : I. Egy magyar zongora-rhapsodiára 400
korona; beküldési határidö 1898 április 30. — II.
Egy magyar szövegü müdalra 200 korona; be-
küldési határidö 1893 április 30. — III. Egy eredeti,
2—3 vagy több számból álló magyar népdal-
sorozatra 200 korona; beküldési határidö 1898
április 30. IV. Egy magyar tárgyu, akár az egész
estét betöltö, akár annál rövidebb operára 4000
korona: beküldési határidö 1898 deczember. 31.

FÖVÁROS.
(A tüzoltók beszámolója.) A városi tüsoltó-

ság föparancsnoka ma terjesztette be a mult esz-
tendö történetéröl szóló jelentését a tanácsnak. E
szerint — ez az elsö, amit a föparancsnok fölem-
lit — egy-egy tüzoltóra az egész esztendöben 21
vakácziós nap esett. A legénységböl 113 hagyta ott
a tüzoltóságot s keresett más, könnyebb foglalko-
zást. Ez azért van, mert némelyik meg se melege-
dett a kun-utczai tüzoltó-kaszárnyában, már is meg-
unta a Florian hadseregében való katonáskodást.
A föparancsnok ujból sürgeti a létszámnak két tiszt-
tel, két örparancsnokkal, egy gépvezetövel, két csöve-
zetövel és 35 legénynyel való szaporitását. A gyárak-
ban összesen 1070 tüzoltó van, de a 37 gyár közül
csak 17 tart teljesen fölszerelt tüzoltóságot. A városi
tüzoltóságból tizenheten betegedtek meg tüz alkal-
mával és tizennégyen gyakorlat közben. Tüzesetet
tavaly 655-ször jeleztek, ebböl 132 vaklárma volt.
A föparancsnok azzal a kérelemmel végzi jelentését,
hogy a városi tüzoltóság biztositását kisebb bal-
esetekre is terjeszszék ki és a terhet ne a tüzoltók
segitö alapja, hanem a községi alap viselje.

(Sok a bérkocsi-költség.) A tanács pénzügyi
és gazdasági ügyosztálya azt ajánlja, hogy a tiszt-
viselöknek hivatalos használatra engedélyezett bér-
kocsikat árlejtés utján szerezzék be. Akinek bér-
kocsi jár, az a használat elött való napon jelentse
be a városháza gondnokánál, hova, mennyi idöre
szükséges a kocsi, hogy annyi visszaélés ne történ-
hessék, mint amennyi eddig történt

(A Károly-kaszarnya átalakitása.) A bérházak-
ban levö hivataloknak a Károly-kaszárnyában való
elhelyezése megint foglalkoztatta a tanácsot. A mér-
nöki hivatal számitásai szerint 134.000 forintba
kerülne a kaszárnya gránátos-utczai részének meg-
felelö módon való átalakitása s ma a tanács ezt a
költségvetést jóváhagyta.

(A régi városháza.) A tanács ma délelött tár-
gyalta a régi városháza lebontásának a kérdését.
Elfogadta a középitési bizottság javaslatát, amely
szerint az épületet nem bontják le, hanem csak
átalakitják.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= A becsapott prépost. A "Magyar Hiradó"

czimü könyomatos ujság szerint egy külföldi na-
gyobb biztositó intézet két ügynöke alaposan be-
csapta Vurglich Gusztáv felsöeörsi prépostot. A
könyomatos következöleg irja le az esetet, amely
most már a budapesti büntetö törvényszéket fog-
lalkoztatja.

A mult év végén két idegen látogatta meg a
prépostot és ugy mutatták be magukat, hogy ök
egy külföldi nagyobb biztositó intézet képviselöi:
Türk Lajos "föfelügyelö" és Méreg-Kádár Árpád
jogtanácsos.

Alig váltottak néhány szót, a jövevények azt
ajánlották a prépostnak, hogy biztositsa magát az
ö intézetüknél. Vurglich prépost szabadkozott,
föokul hozva fel, hogy már ugyis biztositotta magát
egy elökelö hazai intézetnél. Erre elkezdték sza-
pulni a magyar intézetet s füt-fát igértek, hogy a
prépostot a maguk számára megnyerjék. Eközben
aláirattak egy bevallási ivet, mondván, hogy az
még semmi következményekkel nem jár. Ezután
elutaztak s noha Vurglich pár nap mulva irt a kül-
földi biztositó intézet budapesti igazgatóságának,
hogy nem megy bele semmi biztositásba, azt a
választ kapta, hogy — váltsa, be a kötvényt. És
kapott is 60.000 koronás biztositási kötvényt

A beugratott prépost felháborodásában ujra
irt a társaságnak, ahonnan feleletül ismét beállitot-
tak hozzá személyesen Türk és Kádár és kérték,
ne csináljon botrányt, mert ök állásukat vesztik.
Szép szóval rávették ezután, hogy vegye át a ma-
gukkal hozott kötvényt, irjon alá egy 1500 forin-
tos váltót, aztán pár nap mulva visszaküldheti a
kötvényt s viszont meg fogja kapni a váltóját. Erröl
Türk és Kádár irásos nyilatkozatot is adtak. Ennek
daczára, bármennyit irkáit és szaladgált Vurglich
prépost, a váltóját máig sem kapta vissza.

A prépost Türköt, Kádárt és az igazgatót,
(kit névleg megnevezni nem tud) Payer Imre fö-
városi ügyvéd utján feljelentette az államrendörség-
nél, mely áttette az aktákat a törvényszékhez.

A vizsgálat vezetésével a törvényszék Drill
Béla központi vizsgálóbirót bizta meg.

= Korteskedés a szószéken. A legutóbbi
képviselöválasztások után Bácsmegyei Sándor
lelkész a somogyi római katholikus templomban
szent beszédet tartott, és eközben kegyetlenül
leszidta a kormánypártot. Ezért aztán vallás elleni
kihágás miatt került a biróság elé, de a györi tör-
vényszék fölmentette. A királyi tábla azonban vét-
kesnek mondotta ki a lelkészt és elitélte száz fo-
rint föbüntetésre és 20 forint mellékbüntetésre.

A királyi tábla itéletének megokolása a kö-
vetkezö :

Minthogy a vallásos isteni tisztelet magasz-
tosságától elsö sorban és föleg a lelkésznek kell
áthatva lenni, amely a lelkész részéröl is kizár
müiden oly magatartást és beszédet, amely a kü-
lönbözö politikai pártok tevékenységével konkrét
vonatkozásba hozható, mert ezáltal a templom meg-
szünik az isteni tisztelet és vallásos szertartás gya-
korlatára rendelt hely lenni, hanem a politikai
küzdelmeket elökészitö csarnokká alacsonyit-
tatik le s minthogy a vallási és erkölcsi elvek és
dogmatikus tanok a hivekre lélekemelöleg és neme-
sitöleg csak akkor hathatnak, ha e tanok a maguk
tisztaságában, minden más czélzat kizárásával hir-
dettetnek s hirdetésük az igaz vallásosság komo-
lyan átérzett áhitatosságával, de minden indulatos-
ság s gyülölségszitás nélkül megy végbe, ez
pedig a szószéken kizár a lelkész részéröl min-
den oly beszédet, mely a hivek egy részét politikai
magatartásuk miatt pellengérezi megfélemliti vagy
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megrágalmazza, mert ez a magasztos papihivatás
teljes félreismerésével visszaélés azzal a tanitói ha-
talommal, amelylyel a lelkész fölruházva van; s
minthogyha föntebb kifejtettek alapján a királyi
tábla begyözöttnek tekintette, hogy vádlott az 1896.
éri november 1. és 8-án tartott egyházi beszédei-
vel pellengérre állitotta egyházi hiveinek azt a
részét, amely a szabadelvü párthoz tartozott

ezáltal azokat meg-megbotránkoztattá : ennélfogva
a királyi tábla a királyi törvényszék itéletének meg-
változtatásával vádlottat az ellene emelt vád értel-
mében a büntetötörvénykönyv 191. §-ába ütközö
két-rendbeli vallás elleni vétség miatt bünösnek
nyilvánitotta.

A magyar királyi kuria a napokban a királyi
itélötábla itéletét okainál fogva helybenhagyta.

= Szép asszony kocsisa. Miklián Pável
aradi gazda felesége beleszeretett a kocsisába,
Miklián Vaszilieba, akivel hosszabb idön át bensö
viszonyt folytatott. Egyszer aztán arra határozták el
magukat, hogy a férjet elteszik láb alól és egybe-
kelnek. Tervüket a mult esztendö telén végre is
hajtották s ezért az aradi törvényszék az asszonyt
életfogytig tartó, szeretöjét pedig hat évi fegy-
házra itélte. Ezt az itéletet az itélö tábla és tegnap
a királyi kuria is helybenhagyta.

= Orvosság helyett méreg. Megirtuk a minap,
hogy Perdittka Gyula karlsbadi sóért küldött dr.
Landau üllöi-uti patikájába és Meskó gyógyszerész-
segéd karlsbadi só helyett klórsavas káliumot kül-
dött Perdittkának, aki ennek a gondatlanságnak ál-
dozata lett. A királyi ügyészség inditványára gon-
datlanságból okozott emberölés vétsége miatt
inditották meg ebben az ügyben a vizsgálatot,
amelynek vezetésével dr. Perémy birót bizták meg.

= Jáger Mariék ügye. A hódmezövásárhelyi
méregkeverök bünperét a jövö héten fogja tár-
gyalni a királyi kuria Sebestyén Mihály biró elö-
adása mellett.

= Szocziálisták sajtópere. A királyi föügyész-
ség legutóbb sajtóperbe fogta a Földmivelö czimü
ujság felelös szerkesztöjét, Várkonyi Istvánt.
Kilencz sajtópert inditott osztálygyülöletre való
izgatás miatt s a vizsgálóbiró valamennyi czikk
tárgyában el is rendelte a vizsgálatot. Várkonyi
István egyik közleményért sem vállalja el a felelös-
séget. Megnevezte a szerzöket, többek között dr.
Schmitt Jenöi, akinek czikkébe leánya, Várkonyi
Mariska szurta bele az "erösebb" jelzöket. A többi
inkriminált czikk szerzöi: Várkonyi István (a
szerkesztö unokaöcscse), czeglédi lakos, Pogány
István szeghalmi földmives, Török Sándor és Boros
István körös-tarcsai földmivesek.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi

miniszter Kukla István székesfehérvári állami föreál-
iskolai helyettes tanárt ugyanehhez a tanintézethez
rendes tanárrá, az igazságügyminiszter Kovátsay
István ujvidéki törvényszéki irodaigazgatót jelenlegi
alkalmazása helyén a IX. fizetési osztály harmadik foko-
zatába irodaigazgatóvá, az aradi pénzügyigazgatóság
Hartmann Salamon berzai lakos, végzett kereskedelmi
akadémiai tanulót a buttyini adóhivatalhoz segélydijas
gyakornokká, a rimaszombati pépzagyigazgatóság
Lengyel Lajos pénzügyigazgatósági dijnokot a tornaaljai
adóhivatalhoz dijas gyakornokká nevezte ki.

Pályázatok. A szerdahelyi (Nagy-Szeben) járás-
biróságnál járásbirói, a tapolczai járásbiróságnál jegyzöi
a zalaegerszegi törvényszéknél birói, a danaszerdahelyi
(Pozsony) járásbiróságnál hivatalszolgai, a dunavecsei
(Kalocsa) járásbiróságnál járásbirói állás van üresedésben.

Árverések. A fövárosban. Vendlinger Adolf ingó-
ságai V.,Váczi-körut 16. márczius 7., Florenti Albert
ingóságai VII., Arena-ut 36/a márczius 8., Riehter és
társa czég ingóságai V., Lipót-körut 8—10., VI Nagy-
mezö-utcza 15. és 58. márczius 8., Konnert József ingó-
ságai VIII., Berzsényi-utcza 1. márczius 9., Temesvári
Lipót és neje ingóságai VI., Rózsa-utcza 99. márczius 7.,
Steiner Ignácz ingóságai VII., Dohány-utcza 90. már-
czius 7., Schütze Ottó ingóságai VII, Erzsébet-körut 15,
és VIII. Bezerédy-utcza 6. márczius 11., Schwarz Ármin
ingóságai V. Alkotmány-utcza 22. márczius 7., Lázár
Olga ingóságai Y. Széchenyi-tér 2. márczius 8. Schwach
Gusztáv ingóságai VI Nagymezö-utcza 21. márczius 7.

A vidéken. Schrek Mór ingatlanai Csatád (Nyitra)
községházánál márczius 10., Báchy Gyözö ingatlanai
Nagyváradon márczius 16., Voigt Hermann ingatlanai
Huszton márczius 28. Drakulics Miklós ingatlanai
Ó-Becsén április 3, Rosmann József ingatlanai Kis-
várdán julius 5., Angyelov Márton ingatlanai Csorvás
(Orosháza) községházánál április 19. Ocskay István
ingatlanai Beregszászon márczius 28., Katzenbach István
ingatlanai Czecze (Sz.-Fehérvár) községházánál már-
czius 24., Martin György ingatlanai Ó-Béba (Török-
Kanizsa) községházánál, április 2., Schubert Lörincz
ingatlanai Erzsébetfalván (Budapest) április 16., Kovács
Ferencz ingóságai Brassóban márczius 14., Nagy Károly
ingóságai Káinokon (S.-Szt.-György) márczius 15., König
Miksa ingóságai Verebélyen márczius 7., Bójas János
ingatlanai Duna-Földvárott márczius 26.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
T. J . Szeged. U. A. Debreczen ös többek-

nek. A szerkesztöségbe, szerkesztöi dolgokat tartal-
mazó levelet csakis a szerkesztöség czimére küld-
jenek. A névre szóló levelek néha napokig is elhe-
verhetnek a szerkesztöségben, ha a czimzett elutazott
beteg, vagy egyéb okokból nincs a redakczióban.
Természetesen, névre irott levelet más nem bonthat
föl, mint a kinek czimezték.

Selmeczi elöfizetö. Inditványa mindenesetre figye-
lemreméltó s mihelyt idöszerü lesz, — ha ujabb hosz-
szabb közlemény indul meg a lapunkban, — fontolóra
fogjuk venni. Addig köszönjük szives érdeklödését és
figyelmét.

P. L. Nagy-Zerind. A kérvényre 50 krajczáros
bélyeg kell, minden mellékletre 15 krajczáros.

H. S. Vadosta. A névmagyarositáshoz való kér-
vényhez melléklendö: keresztlevél (vagy születési bizo-
nyitvány), illetöségi bizonyitvány, erkölcsi bizonyitvány
és kiskoruaknál szülöi vagy gyámi beleegyezés.

Haláp. Önnek Sarajevoba kell bevonulnia.
St. D., Dombovár. Az ilyen hireket nem szük-

séges táviratban tudtunkra adni. Helyesen tette, hogy
levélben irta meg. Csak a nagyobb fontosságuakat, a
nagyon érdekeseket kérjük táviratban.

D. Gy., Szolnok. Az ilyen érdekes hireket bát-
ran küldheti táviratban is.

F. O., Bécs. Burnót vagy tubák. Pordohánynak
is mondják.

NYILTTÉR.
Szt.-Lükácsfürdö Gözfürdök

Téli és nyári urak és hölgyek részére
egész nap nyitva

Báli és estélyi
Meghivók, Menuk,Tánczrendek stb.

•z egyszerütöl a legmodernebb kiállitásig
KAN1TZ C és FIAI-nál, Budapest,

Dorottya-utcza 12. sz.
Téli és nyári kerékpáriskola.

a legelsö amerikai kerékpár
1898 újdonsága a láncznéküii.

Erzsébet-tér 17. sz. Telefon 14—18

elsörendü árpa é s bükköny kapható WE1SZ
JÓZSEFNÉL, Budapest. V., Béla.-u. 6. és Miskolczon.

KÖZGAZDASÁG.
A tözsde hete.

Végre valahára földerült kissé a tözsde
ege; a fölötte lebegett felhök széthasadtak és
a bennük támadt léken keresztül egy szép
kéve napsugár szürödött alá a jó idö után
régóta epedö üzletvilágra. Élénk zsibongást hal-
lott, barátságos arczokat látott az ember a tözsde-
terem üvegfedele alatt; még élczeket is mondo-
gattak a nevetésre hajlandóbb üzérek; és a
hitel fölment 386-ra, az államvasut pedig
343-ra. Hogy ez nem sok ? Bocsánatot kérünk,
mikor Gautsch miniszter ur a végsö és re-
ménytelen kisérletet teszi Ausztria paczifikáció-
jára (söt, mire ezek a sorok napvilágot látnak,
már nem is miniszterelnök többé), mikor lord
Salisburv kénytelen a Francziaország ellen kiugró
saját tengerészeti miniszterét a hallgató-sarokba
visszaparancsolni; mikor a görög királyra a leg-

eladósodottab emberek rápuskáznak: akkor az
ilyen árfolyam igen is sok, nagyon sok. Más idöben
az ily politikai események a nemzetközi papirok
piaczán tiz forint árhanyatlást jelentenek. Most
pedig mind e rémjelenségek daczára az árak
nemcsak tartották magukat, hanem feltünö ó-
vatossággal és dicséretreméltó következetességgel
még fölebb is mentek, nem sokkal, de mégis
naponkint egy-egy forinttal. Ez "Leistung".

Tehát mi mivelte a csodát ? Egész egy-
szerüen az a körülmény, hogy a Rotschild-
csoport kijött a vásárra a beruházási kölcsön-
nel, melyet már oly régóta tartogat a láda-
fiában, várta a kibocsátásra alkalmas idöpon-
tot. E tényben sokan az idök jobbra fordultá-
nak világos és mintegy hivatalos konstatálását
látták. Mert Rotschild, az barométrum.
Ha nála a higany emelkedik, akkor jó
idö lesz. És akik igy vélekedtek, bele-
ugrottak az árba és siettek némi vásárlásokat
eszközölni. A kétkedöbbek, vagy mondjuk he-
lyesebben az óvatosabbak, azok igy okoskod-
tak : Nem bizonyos ugyan, hogy a csoport
nyilt akcziója tartós derüt hirdet; meglehet,
hogy az okos bankárok épen ezt a szük idö-
szakocskát, mely bennünket a már-már fenye-
getö politkai vihartól elválaszt, akarják sietve
fölhasználni 3 1/2 perczentes járadékpapirjuk ki-
bocsátására, félvén, hogy késöbb még oly ked-
vezö körülményeik sem lesznek erre, amilyenek
most vannak, mikor a Nemzeti bank adómen-
tes jegytartaléka a száz milliót tulhaladta. De
ez mindegy. Mert annyi bizonyos, hogy lega-
lább addig, amig az aláirás meg nem történt,
az irányzat szilárd lesz. Minthogy ez mindig
ugy van. A bankárok nem szeretnek beteges
forgalom mellett papirokat kinálgatni a világ-
nak. Néhány napunk tehát mindenesetre van.
És akik igy vélekedtek, szintén belementek az
üzletbe, azzal az elöre készletben tartott gyá-
vasággal, hogy ismét kiugranak belöle, amint
az csak legkevésbbé is kényelmetlenné válik.

Igy verödött össze az élénkebb forgalom,
mely e hétnek képét adta és melynek mindjárt
az volt a mathematikai világossággal konsta-
tálható jelentkezési formája, hogy a Nemzeti
bank föntemlitett adómentes készlete azonnal
tizenöt millióval csökkent. Üzlet tehát volt. Ez
tagadhatatlan.

Hogy azonban meddig lesz, az megint
más kérdés. Mert tény az, hogy a csoport
emez üzlete nem oly nagy és nem is oly fé-
nyes, hogy valami nagyon jelentékeny összeg-
gel szaporitaná a benne részes bankok évi
jövedelmét. Az ily üzlet nem fokozza nagy
mértékben az illetö bankpapiros értékét; tehát
lényegben nem is stimulálhat tartósan speku-
láczióra. Ha azután az érdekelt felek piaczi
akcziója, a kötelességszerü "chauffage" meg-
szünt és ha a politikai aggodalmak ujra helyü-
ket követelik a lelkekben, akkor az ily "szép
napok" hamar letünhetnek a láthatárról, még
pedig nyomtalanul.

És a hét utolsó percze, melyben e soro-
kat irjuk, máris oly képet mutat, mintha a dol-
gok épen e stádiumba léptek volna. Alig hir-
lik Ausztriából, hogy az uj nyelvrendeletekkel
sem a csehek, sem a németek megelégedve
nincsenek; alig távirják Konstantinápolyból,
hogy a portától a hadsereg ujabb mozgósitásá-
ról felvilágositást kérnek: és. a tözsde ege már
elborult; a holnaputánra kitüzött subscriptió
daczára, a veröfény elmult; délutáni egy órá-
tól négyig a nemzetközi papirok két forintot
engedtek árukból; a helyi papirok némelyike
pedig még többet. A hét szép szine tehát tete-
mesen csökkent, ha ugyan nem mult el végkép.
Hiszen meglátjuk hétfön.

A szelvény-korszak tarthatja még egy
ideig a kedvezö dispozicziót; de annak multá-
val aztán komolyabb okoknak kell jönniök a
javulásra. Különben megint nem lesz szünet
— szüretig. Nevezetesen a vetéseknek kell
elsö sorban szépeknek lenniök; és Ausztriában
kell a rendnek helyreállnia. E két dolog meg-
vigasztalhatná az ipart és a kereskedelmet,
melyek ugyancsak panaszkodnak az utóbbi
idöben.

A tözsde csak a forgó a közgazdaság
csákóján. És a forgó csak a délczeg és jó
magatartásu ember fövegén áll szépen és
hetykén.
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Közgazdasági táviratok.
Frankfurt, márczius 5. (Esti tözsde.} Osztrák

hitelrészvény 809.12, déli vasut 71.37 osztrák-
magyar államvasut 295.— Az irányzat nyugodt

New-York márczius 5. (C. T. B.)
márczius S. márczius 4,

cents cents
Buza márcziusra 1057* 106V«

" májusra 100»/s 16078
» juliusra 91»/s 91Ve

Tengeri májusra 35 35V»

Chicago, márczius 5. (C. T. B.)
márczius 5. márczius 4.

cents cents
Buza. májusra 1058/* MHV4
Tengeri májusra 3GV8 30V«

Ipar és kereskedelem.
Enquete a vámtarifa ügyében. Amint a

B. T. jelenti, báró Dániel Ernö kereskedelmi
miniszter még e hónap folyamán egy szükebb
szaktanácskozmányt szándékozik egybehivni,
amely azzal az autonom vámtarifa-tervezettel
fog foglalkozni, amelyet a kereskedelmi minisz-
tériumban a képviselöháznak Enyedy Lukács-
nak inditványára a provizóriumról szóló tör-
vényjavaslat tárgyalása alkalmával hozott ha-
tározata következtében dolgoztak ki. Ugyanott
folyamatban van jelenleg a tarifajavaslatra vo-
natkozó indokolás szerkesztése.

Az önálló vámterület. Iparo3 körökben rend-
kivüli érdeklödést kelt már is az az akczió, amelyet
az Országos Iparegyesület készül inditani az önálló
vámterület vámtarifájának megállapitása dolgában.
Most, mikor a vámkérdés önálló rendezésének lehe-
tösége közel áll, nincs természetesebb, mint az a
kivánság, hogy az elsö sorban érdekelt iparosok a
kérdés minden részletével foglalkozzanak Ez az
oka annak, hogy az érdekelt körök az iparegyesület
inicziativáját örömmel fogadják.

Pesti hengermalom-részvénytársaság. Az 1897.
mérleg 119,667 forint 41 krajczár tiszta nyereség-
gel zárul, ami 41.159 forinttal több, mint az 1896.
évben. A zárómérleg föbb tételei a következök:
Vagyon : Malom-számla 294.919.37 forint; Lakóház-
számla 37.985 forint; Lágymányosi telekszámla
102,563.49 forint. Törlesztési számla: 100,260.15
forint; Gabona- és örleménykészlet, a bizpmányrak-
tárakkal együtt 1,084,450.95 forint; Értékpapir-
számla 55,698.03 forint; Váltó-számla 6,126.60
forint; Bankbéli követeléseink 1,244,151.63 forint :
Különféle adósok 923,324.01 forint: Teher: Rész-
vény-számla 800.000 forint; Tartalék-alap 200.729
forint; Elfogadvány-számla 2,623.388.66 forint; Kü-
lönféle hitelezök 102,565.24 forint.

Köbányai sertéspiacz, márczius 5. Magyar elsö-
rendü : Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 55—56 krajczárig. Közép (páron-
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 55—55Vst kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö sulyban) 54—55
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban)
55—56 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 55—55 1/2 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 54—55
krajczárig. Sertés létszám: 1898. márczius 3. napján
volt készlet 20.900 drb, márczius 4-én felhajtatott
497 drb, márczius 4-én elszállittatott 577 drb,
márczius 4-én maradt készletben 20.820 darab. A
hizott sertés üzletirányzata: csendes.

Bécsi vesztegzári vásár, márczius 5. A mai
vásárra felhajtottak 367 darab vágómarhát, e között
volt 334 drb hizómarha és 33 drb sovány marha.
Nagyobb felhajtás és gyenge kereslet mellett a for-
galom vontatott volt és csak konzervgyártásra al-
kalmas ökör kelt el. Jegyeztetett: hizóökör magyar
27—34 forinton, hizóökör német 29—38.50 fo-
rinton, galicziai hizóökör nem jött a vásárra; alá-
rendelt minöségek 22—27 forinton, bika és tehén
23—35 forinton métermázsánkint élö sulyban.

Pénzügy.
A magyar beruházási kölcsön. Az uj 31/2°/o-os

magyar beruházási kölcsönre a Magyar általános
hitelbanknál már eddig is jelentékeny aláirási beje-
lentések történtek. A nyilvános aláirást tudvalevö-
leg folyó hó 7-én tartják meg, de már jelenleg is a
nyilvános alapok, intézetek és tökepénzesek részé-
röl eszközölt elöjegyzések meglehetösen számottevö
összegre rugnak.

Hazai bank részvénytársaság. £ társaság ma
tartotta közgyülését, amelyen az igazgatóság jelen-
ése tudomásul vétetett és az abban foglalt javas-

latok elfogadása és a felmentvénynek megadása mel-
lett elhatároztatott, hogy a szelvény 6 frtjával be-
váltassék.

Biztositás.
Elsö magyar általános biztositó társaság, A

társaság igazgatósága a folyó hó 6-én megtartott
választmányi ülésben elöterjesztvén az 1897. évi
mérleget, az igazgatóság és a felügyelö bizottság
inditványa folytán a választmány elhatározta, hogy
az e hó 14-ére kitüzött közgyülésen minden egyes
részvény után 960 forint osztalék hozassák javas-
latba. A tüzbiztositási dijtartalék minden terheléstöl
menten kerek 2.000,000 forintra rug. A társaság
életbiztositási állománya 115.465,523 forint 17 kraj-
czár, melyre 81.39;283 forint 83 krajczár van tar-
talékba helyezve. A társaság összes alapjai ez idö-
szerint 40.050,812 forint 37 krajczárra rugnak és a
következö értékben vannak elhelyezve : Betétek ta-
karékpénztárak és bankoknál 1.225,780 forint 41
krajczár. A magyar földhitelintézet zálogleveleiben
16.674,503 forint 75 krajczár. Különbözö zálogleve-
lekben 3.139,057 forint 50 krajczár. Állami kamat-
biztositást élvezö vasuti értékek- s egyéb kölcsön-
kötvényekben 9.650,608 forint 17 krajczár. Budapest
székesfövárosi kölcsönben 2.676,083 forint. Olasz
járadékban és egyéb értékpapirokban 1.303,324
forint 12 krajczár. Tárcza-váltókban 882,920 forint
49 krajczár. Jelzálog-kölesönökben 652,486 forint
24 krajczár. Életbiztositási kötvénykölcsönökben
3.196,048 forint 69 krajczár. Társasági ház 650.000
forint.

Közlekedés.
Személyváltozások az államvasutaknál. A ma-

gyar királyi államvasutak igazgatóságának épitési
(D) föosztályában eddig Fischer Márton föfelügyelö
és Geduly Gyula miniszteri osztálytanácsos, föfel-
ügyelö töltölték be az igazgató-helyettesi tisztet.
Minthogy Fischer föfelügyelö betegeskedése miatt
az intézet szolgálatából kilép, a kereskedelmi mi-
niszter Geduly Gyula miniszteri osztálytanácsos fö-
felügyelöt az épitési föosztály igazgatójának egyedüli
helyetteséül s egyszersmind a D II. szakosztály
vezetöjévé rendelte ki.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, márczius 5.

Szemben a multheti 37.666 métermázsányi
heti hozatallal a lefolyt héten 26.318 métermázsát
tett a buzafelszállitás; a ma közzétett hirdetmény
szerint e kimutatás véletlenül helyes is, kivétele-
sen tehát nem lesz szükség rektifikáczióra. Jó lesz
e tekintetben a jövöben is rendet tartani, mert a
folytonos tévedések megingatják a bizalmat minden
statisztikai kimutatás iránt.

Hajóhozatal még nem szerepel ezuttal, de a
jövö héten már e czim alatt is figurái majd kétség-
kivül tekintélyesebb mennyiség és igy, a csekély
hetihozatalok korszaka véget ért. Eldöl tehát nem-
sokára, hogy a felszállitások tényleg jelentékenyen
növekednek-e majd és tartósan nagy mérvüek lesz-
nek-e, amint bizonyos oldalról hiresztelik. E körül
fordul meg az üzlet jövöbeli irányzata.

Mert akárhogyan pang a lisztüzlet a malmok
nem fogják beszüntetni az örlést. Erre nincs
praecedens és ez semmi körülmények között
nem fog bekövetkezni. Szakembernek ezt nem is
kell bövebben magyarázgatni. Nem egy, hanem
több nagyon is fontos ok szól ellene.

A legkorlátozottabb üzemnél pedig a buda-
pesti malmoknak legalább egy negyed millió méter-
mázsányi buza kell havonkint. A helybeli összes
közraktárakban, magán uton szerzett értesülésünk
szerint ma este már nem volt százezer méter-
mázsa buza (98.346 métermázsa), magán raktárak-
ban és a malmoknál körülbelül ötvenezer méter-
mázsa, tehát összesen két heti fogyasztásnak meg-
felelö buza.

Igy, ha a hátralevö hat hónap alatt (mig az
uj terméket használhatják) a hozatal mindig a kö-
rülirt keretben mozog, az árak tényleg alig fognak
emelkedni, söt minél közelebb jutunk az uj termés-
hez és pedig elvárható jó bizalommal, az árirány-
zat annál valószinübben lefelé fog mozogni, ismé-
teljük, ha minden elöfeltételek meglesznek.

A határidöüzlettöl bátran eltekinthetünk mert
— többször mondottuk — a mostani haussepárt
oszlopos tagjai közül egyik sem áhitozik buza titán,
hanem differencziákat akarnak és pedig lehetöleg 24
óra alatt. Miattuk érhet ugyan az a buza egy forinttal
is többet, sem szándékunkban nincs, sem képességük

nincs ahhoz, hogy az árat átvegyék, söt már tiz—
tizenöt krajczáros árdiffereneziával fejük fölött lóg •
kényszereladás Damocles kardja. Ily elemekkel
aztán persze könnyen bánik el a contremine.

Egész felesleges munkát végeznek tehát •
bianco eladók, amidön fünek-fának magyarázgatják,
hogy ök szükség esetén fognak buzát szállitani, a
mennyi csak kell. Kimutatják szám szerint, hogy
ha vásárolnak 70 kilogrammos és 80 kilogrammos
román buzát, ezek összevegyitése által megkapják
a megkivántatott 75 kilogrammos standardot és
átlagban (vámmal együtt) nem kalkulál e buza
többre, mint tizenkét forintra.

Hát ez a kalkuláczió, ami a számokat illeti,
helyes nagyjában, csak az a kérdés, hogy a tözsde-
biróság e mixtum compositumra rá fogja-e
mondani, hogy megfelel a követelményeknek
és az a kérdés továbbá, hogy Romániában na-
gyobb tételekben kapható-e buza. Mindenesetre
evidens ebböl, hogy bármint erölködnek is, tizen-
két forinton alul nem képesek buzát elöterem-
teni. De — ismételjük — senki sem fogja az el-
adóktól számon kérni az árut.

Rozsból ma ugyanaz a bank — amely teg-
nap mint szállitó szerepelt — további kétezerötszáz
métermázsát mondott fel. Buzában nem volt fel-
mondás.

Különben ugy a készáru, mint a határidö-
üzletben sem forgalom, sem emlitésreméltó ármoz-
galom nem volt, az árak csekélységgel hanyat-
lottak.

Amerikában csekély csökkenést tapasztaltak
az árak. Az argentiniai buzaelszállitások kitettek :

Anglia felé . . . 162.000 quarterst
a kontinens felé. . 43.000 "

összesen . 205.000 quarters
szemben a mult heti 176,000 "
tehát a növekedés . 29.000 quarters
Az európai piaczok közül Berlin, Páris vál-

tozatlan, csak az angol vásárokon állt be némi
lanyhulás.

Buza.
Elkelt körülbelül 8000 métermázsa buza alig

tartott áron.
Elöfordult eladások buzában.
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Hivatalos jegyzések buzában.
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Raktárállomány buzában és lisztben: A
fövárosi közraktárakban 67.700 métermázsa buza
és 75.000 métermázsa liszt, a Silosban 16.800
métermázsa buza. A nyugotiban 33.060 métermázsa
buza és 1295 métermázsa liszt.

Határidöüzlet buzában: Tavaszi és öszi
buza irányzata délelött szilárd, délben és délután
lanyha volt.

Elöfordult határidö kötések buzában.

Határidö

márczius

május
szept.

Délelötti és déli tözsde

kezdet forgalom zárlat

11.96

11.44
9.09J

11.97-98-99-93
11.97—96

B.10-1M2-11-10
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Délutáni tözsde

kezdet forgalom zárlat
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11.35
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11.94-98
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Hivatalos határidöjegyzések buzában.

Határidö

márcz.

Déli tözsde zátlata
márczius 5.
pénz áru

11.95

9.07.

11.98

márczius 4.
pénz áru

11.98

9.09

12.00

9.10

Leszámold
árfolyamok

11.98
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Rozs.
Készáruüzlet rozsban : Elkelt néhány kocsi

rakomány változatlan áron.
Elöfordult eladások rozsban.
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Hivatalos jegyzések rozsban.

másodrendü

hektoliterenkint 100 kilogramm készpénz ára
suly

kilogrammban [ frttól

70—72 8.75
8.70

8.80
8.75

Raktárállomány rozsban : A közraktárban
22.000 métermázsa; a nyugati pályaudvaron
3499 métermázsa.

Határidöüzlet rozsban. Tavaszi rozsban
csekély üzlet volt, tartott áron.

Elölordult határidö kötések rozsban.

Határidö

márczius

szept.

Délelötti és déli tözsde
Kezdet | forgalom

8.55

8.97

8.54-53
zárlat
8.54

Délutáni tözsde
kezdet forgalom
8.53

6.96

zárlat

-

Hivatalos határidöjegyzések rozsban.

Határidö

márczius . . .

Déli tözsde zárlata
márczius 5-én
pénz aru

8.54 8.56

márczius 4-án
pénz

8.55

! áru

8.57

Leszámoló
árfolyamok

8.55

Takarmányfélék.
Készáruüzlet takarmány félékben. Zab szi-

lárd, az ajánlat gyér. Árpa változatlan. Tengeri-
ben a kereslet megcsappant.

Elöfordult eladások takarmánvfélékben.
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Hivatalos jegyzések takarmány félékben.
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Raktárállomány takarmányfélékben : A
közraktárakban 17.800 métermázsa árpa, 3800 mé-
termázsa zab, 30.000 métermázsa tengeri. A nyu-
gati pályaudvarban 3482 métermázsa árpa. A Silos-
ban 11.100 métermázsa tengeri.

Határidöüzlet. Tengeriárak nem változtak.
Elöfordult határidö kötések takarmány félékben.

Ara

Tengeri .

zab . . .
a

Határ-
idö

május

julius
márcz
szept.

Délelötti és déli tözsde

kezd.

5.38

5.47
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forgalom
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' Délutáni tözsde

kezd. forgalom

5.39

5.46

5.58

zárl.

5.37

Hivatalos határidöjegyzések takarmány-
félékben.
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BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, márczius 5.

A délelötti tözsdén az utóbb napok szilárd-
sága kellö folytatást nyert; különösen az államvasut
részvényeinek volt nagyobb kelendöségük; de még
az osztrák hitelrészvény is tulment a 366-on. Dél-
ben azonban a kedvezötlen politikai hirek megvál-
toztatták az irányzatot. Ausztriából, Kinából és Tö-
rökországból érkeztek a hirek ujabb politikai kom-
plikácziókról és e hirekre Berlin azonnal leszerelt,

ami nem tévesztette el hatását nálunk sem. A helyi
piacz délben eléggé szilárd volt. Az általános wag-
gonkölcsönzö részvényei tetemesen magasabb áron
keltek; ugyszintén a nemzetközi waggonkölcsönzö
is. Adria eleinte 221.50-ig emelkedett, de késöbb
ismét engedett árából; a Drasche-féléket is ke-
resték.

Az elötözsdén: Magyar hitelrészv. 382.50—
382, Jelzálogbank 264. 263.50, Osztrák hitel-
részvény 366.30—366.70, Általános waggonkölcsönzö
570, Adria 221.50. Osztrák-magyar államvasut
343.25—342.25.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak :
Osztr. hitelrészv. 365.80, Magyar hitelrészv. 382.25,
Aranyjáradék 122.15, Koronajáradék 99.60, Leszá-
mitoló bank 256.—, Jelzálogbank 263.75, Rima-
murányi 247.75, Osztr.-magy. államvasut 343.—,
Ipar- és kereskedelmi bank 104.25, Déli vasut
80.50, Közuti vasut 398.75, Villamos vasut 277.50.

A déli tözsdén elölordult kötések : Keresk.
bank 1398. 1400.—, Közuti vasut 399.25—
396.50, Magyar hitelrészvény 382. 381.25, Ma-
gyar jelzálogbank 263.75—263.—. Magyar leszá-
mitoló bank 256.—. Osztrák hitelrészvény 365.80—
364.30, Osztrák-magyar államvasut 343.25—341.25,
Fiumei hitelbank I05. 107.—, Országos köz-
ponti takarékpénztár 805.—. Aszfalt 233—234.—,
Ujlaki téglagyár 252.50—253.50, Általános waggon-
kölcsönzö 580—585, Budapesti|villamossági 132.—,
Nemzetközi villamossági 568.—, Adria 217.—,
Salgótarjáni 585.50—586.— Rimamurányi 247.75—
247.—.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2—2.50 frt; 8 napra 5—6.— frt;
február utoljára 8—9.— frt.

Délutáni 1 óra 30 perczkor zárulnak:
márczius 5. márczius 4.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hitelrészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Az utótözsdén' gyenge,
lanyha volt; Osztrák hitelrészvény 364.90—365.50,
magyar hitelrészvény 381.75 osztr.-magyar állam-
vasut 341.25—341.50, Közutivasut 396.75 forinton
köttetett.

122.25
99.45

381.—
104.25
263.—
255.50
247.—
364.30

80.—
341.25
3S7.—
277.—

Berlinre az

122.25
99.45

382.50
104.25
264,—
256.—
248.—
365.70

80.—
341.75
399.25
277.75

irányzat

Délutáni 4 órakor

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitekészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut
Ipar és keresk. bank
Déli vasut

zárulnak:
márczius 5. márczius 4.

364.80
381.75
341.50
256.—
263.—
247.—
396.75
277.—
104.25
80.50

366.—
382.50
342.25
256.25
264.—
247.75
399.—
277.50
104.25
80.—

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, márczius 5. Zsiradékára, szilva

és szilvaiz csekély forgalom mellett megtartotta
árát Heremag valamivel szilárdabb és 33—36—40
frton köttetett.

Hivatalos jegyzések.

ingyen hordó

Szalonna

Szilva
Kész ára
Zsákkal együtt

Szilva
Határidöre

Minöség
500 grammonkint

Szilvaiz
Kész ára
Ingyen bordó
Szilvaiz
Határidöre
Ingyen hordó

Heremag

vidéki . .
magyar szalonna légenszáritott vidéki . .
városi légenszáritott, 4 darabos . .

füstölt . . . .
boszniai. 1897. évi usance-minöség

, , , 120 darabos. .
. . 100 . . .

• • • °>> • • •
szerbiai, . . usance-minöség

. . . 100 darabos. .
. 85 . . .

100 .
85 .

. 85

luczerna magyar, 1897 . . . . . .

vörös nagyszemü 1897

Ár 100 kilo-
grammonkint
Pénz
frt

56.—

51.'—
5 2 . -
56.50

13.75
15.25
18.75
13.—
15.25
18.25

19.50
18.—

z-~
4 8 . -
30.—
83.—
40.—

Aru
frt

56.50

51I50
52.50
57.—

14.25
15.75
19.50
13.50
15.50
18.75

20.—
18.50

Z£
5 2 . -
32.—
86.—
43.—

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, márcz. 5. A vásári forgalom: Hasnál

a forgalom élénk, árak: borjuhus emelkedett. Ba-
romfinál élénk, árak szilárdak. Halban lanyha.
árak emelkedtek. Tej és tejtermékeknél csendes
Tojásnál csendes, árak emelkedtek. Zöldségnél
csendes. Gyümölcsnél élénk. — Füszereknél
csendes. — Idöjárás: derült, enyhe. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö : Hus. Mar-
hahus hátulja I. 46—56 frt II. 40—46 frt.
Birkahus hátulja I. 32—40 frt, II. 2ö—3«»
frt. Borjuhus hátulja I. 50—64 frt, II. 43—52 frt.
Sertéshus elsörendü 56—58-0 frt, vidéki 00—54 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 70—80 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval 55.0—öV5 frt (100
kilonkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár- l.~tO—1-f.o
frt. Csirke 1 pár 1-00—1-40 frt. Lud hizott kilon-
kint 60—65 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 34.0—3G.0 frt Sárgarépa 100 k.iios 2—4.U0
frt. Petrezselem 100 kötés 3.00—4.00 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kilo S—10 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—45 frt, II. 18—30 frt. Vaj
közöns, kilonkint 85—90 frt. Vaj-téa kilonkint 0.'):)
—1.20 frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 2.ÖU—3.— frt.
Burgonya sárga 1Ó0 kiló 2.80—3.20 frt. — Halak.
Harcsa (élö)- 0-50—1.00 frt 1 kiló. Csuka (élö) 0'ÜO—
1-00 frt 1 küó. Ponty dunai 0-50—0-70 frt.

Szesz.
Budapest, márczius 5. Irányzat változat-

lan szilárd. Finomitott szesz nagyban 57. -57.25,
Finomitott szesz kicsinyben 57.25—57.50, Élesztö-
szesz nagyban 57. 571/8, Élesztöszesz kicsiny-
ben 57.50—57.75, Nyersszesz adózva nagyban
56. 56.1!s, Nyersszesz adózva kicsinyben 56.25—
56.50, Nyersszesz adózatlan (exknt.) I6. 16.25
Denaturált szesz nagyban 20.75—21.—, Denaturált
szesz kicsinyben 21.25—21.50. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, márcz. 5. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 20. 20.60 forinton keit el.

Prága, márcz. 5. Adózott trippló szesz nagy-
ban 55.50—55.75 frtig kelt el. Adózatlan szesz 19.—
19.Vs frtig jegyeztetett nagyban azonnali szállitásra.

Trieszt, márcz. 5. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban 11 forint
azonnali és 10.75 forint márczius—májusi szállitás.

Berlin, márcz. 5. Szesz helyben 42.70 márka
= 25.06 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
á 10,000 literszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka — 58.80 frt.

Stettin, márczius 5.
tási adóval 42.10 márka
tási árfolyam 100 márka

Boroszló, márcz. 5.
61.90 márka = 36.33 frt;
42.20 marka = 24.77
100 márka = 58.70 frt.

Szesz 70 márka fogyasz-
= 24.71 forint. Átszámi-
= 58.70 forint.
Szesz (50-es) pr. áprilisra
szesz (70-es) pr. áprilisra
frt. Átszámitási árfolyam

Hamburg, márcz. 5. Szesz márcz.—ápril 22.—•
márka =12.91 frt; ápril—májusra 21.50 márka =
12.63 frt; május-juniusra 21.75 márka = 12.76 frt.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.70 forint.

Páris, márcz. 5. Szesz folyó hóra 44.25 frk =
23.33 frt; áprilisra 44.— frk -~ 23.19 frt;
májustól 4 hóra 43.25 frk =22.80 frt; négy utolsó
hóra 39.25. frk = 20.69 frt. Az árak 10.000, liter
százalékonkint 1/i°fo leszámitással értendök. Átszá-
mitási árfolyam 100 frk = 47.55 frt.

Czukor.
Prága, márcz. 5. Nyers czukor 88% czukor-

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállitásra 12.62
frt, okt.-decz.-re 12.62 forint.

Hamburg, márcz. 5. Nyers czukor f. o. b.
Hamburg, azonnali szállitásra 9.35 márka, májusi
szállitásra 9.45 márka, augusztusi szállitásra 9.67
márka. Irányzat tartva.

Páris, márcz. 5. Nyers czukor (88 fok) kész áru
28.75—29.25 frk, fehér czukor márcziusra 32. V4 frk,
áprilisra 32.50 frk, 4 elsö hóra 33.— frk, 4 hóra
májustól 30.5/s frank. Finomitott készáru 102 —
102.50 frank.

London, márcz. 5. Jávaczukor 10 shilling,
ártartó. Nyers czukor és Jegeczedett czukor
ártartó, de nyugodt, finomitott mértékelten keresve,
változatlan. Külföldi tört ártartó, csekély kereslet.'
Jegyeztetett: készáru 11.— sh., áprilisra 11.03/4
sh., május-augusztusra 11.3 sh. Répaczukor
nyugodt, a zárlat ártartó Német (88°/0) márcz.-ra
9.3V4 sh., áprilisra 9.4V2 sh., májusra 9.5V4 sh.,
juniusra 9.5V4 sh. Határidöüzlet: márcziusra
9.3Va sh., áprilisra 9.4Va sh., májusra 9.5Vi
sh., juniusra 9.6V2 shilling.

Olajok.
Páris, márcz. 5. Repczeolaj folyó hóra 52.50

frk (=» 24.71 frt); áprilisra 52.75 frk (== 24.83 frt);
4 elsö hóra 54.— frk (= 25.42 frt); 4 hóra május-
tól 54.25 frk. (== 25.54 frt). Árak 100 kilonkint
értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk = 47.55 frt.
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Hamburg, márcz. 5. Repczeolaj helyben 53.—
márka (= 31.11 frt). Átszámitási árfolyam 100
marka = 58.70 frt.

Köln, márcz. 5. Repczeolaj májusra (hordóval)
65.— márka (= 32 29 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.70 frt.

London, márcz. 5. Repczeolaj 23.— sh.,
lenolaj 16.6— 16.7V2 sh., gyapot magolaj 14.9—
15.6 sh., terpentin 24.6 sh.

Petroleum.
Hamburg, márcz. 5. Petroleum helyben 5.30

márka = 3.11 frt.
Antwerpen, márcz. 5. Petroleum fin. helyben

15.7/« frank = 7.54 frt.
Bréma, márcz. 5. Petroleum fin. helyben 5.40

márka — 3.17 frt.
Newyork, márcz. 5. Petroleum fin. 70 Abel Fest.

Newyorkban 5.90 cents, fin. petroleum Philadelphiá-
ban 5.85 cents ; United Rife Line Certificates áp-
rilisra 82.—; nyers petroleum áprilisra 6.55 cents.

London, márczius 5. Petroleum, amerikai
á6,« sh., orosz 43/8 sh.

Kávé, tea, rizs.
London, márczius 5. Santos, határidö élénkte-

len és változatlan. Jegyeztetett márcziusra 30.3 sh.,
májusra 30.3 sh., juliusra 30.9 sh., szeptemberre
31 sh., decz.-re 31.6 shilling. Tea: indiai átalán
ártartó, Rizs: igen szilárd és drágább, de üz-
lettelen.

Fémek.
London, márcz. 5. Réz, G. M. Bráude 503/s—

505/s font sterling készáru és 50u/i6—5015/ie font
sterling 3 hóra ; best sel. 54V2—55 font sterling.
On : finom, külföldi, 64'/8—653/8 font sterling
készáru és 657/ic—6515/ie font sterling 3 hóra.
Ólom: angol, 125 8 font sterl. ; külföldi 12*/2
font sterling. Horgany : külföldi 18.— font
sterling. Higany: 7.2ö font sterling elsö és 7.2
font sterling másodkézböl. Vas: A glasgowi nyers-
vaspiacz szilárdan indult és szabálytalanul zárult,
mérsékelt üzlet mellett. Zárlatárak : 46.6 shil-
ling készáru és 46.8 h 2 shilling egy hóra. Cleveland
40.10 shilling készáru és 41.Ö1/2 shilling egy
hóra; Hematit 49.6shilling készáru és 49.9 sh.
egy hóra; Middlesbrough 51 shilling készáru és
61.3 sh. egy hóra.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, márczius 5. A mai tözsdén az effektiv-

üzletben nem volt változás. Határidöüzletben is
csekély volt az üzlet. Köttetett : buza tavaszra
11.83—11.82 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett :
Buza tavaszra 11.81—11.83, rozs tavaszra

8.76—8.78, tengeri május-juniusra 5.63—5.65, zab
tavaszra 6.87—6.89 frton.

Boroszló, márcz." 5. Buza helyben 18.80 márka
( = 11.04 frt) sárga. Buza helyben 18.70 márka
( = 10.98 frt). Rozs helyben 14.90 márka ( = 8.75
frt.) Zab helyben 15.40"márka (= 9.04 frt.) Tengeri
helyben 11.75 márka (= 6.89 frt). Minden 100 kilon-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.70 frt

Hamburg, márcz. 5. Buza holsteini 182—193
márka ( = 10ü9.—11.33 frt). Rozs meklenburgi
140—150 márka 1—8.22—S.81 frt.) Rozs orosz 111—
112 márka ( = 6.51—6.57 frt). Minden 100 kilonkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.70 frt.

Zürich, márczius 5. Orosz buza 26.—28.50
frank ( = 12.38—13.58 frt), román buza 25—2Si50
frank ( = 11.89—13.58 frt). Minden 100 kilónkint.
Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.55 forint.

Páris, márcz. 5. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
28.40 frank (=13.54 frt). Buza áprilisra* 23.50
frank (= 13.58 frt). Buza 4 maj.-jun.-ra 23.25 frank
( = 13.46 frt). Buza májustól 4 hóra 27.50 frank
( = 13.10 frt). Rozs folyó hóra 17.40 frank (== 8.29
frt). Rozs áprilisra 17.60 frank ( = 8.38 frt).
Rozs máj.-jun.-ra 17.50 frank ( = 8.33 frt). Rozs
májustól 4 hóra 17.— frank (=8.09 frt). Minden 100
kilonkint. Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.55
forint.

Páris, márcz, 5. (Zárlat.) Buza folyó hóra
28.50 frank ( = 13.58 frt). Buza áprilisra 28.50
frank (== 13.58 frt). Buza május-juniusra 28.25
frank (=13.46 frt.) Buza 4 hóra májustól 27.40
frank (=13.06 frt).

London, márczius 5. Minden gabonanemü
nyugodt, változatlan. Uszó gabona bágyadtabb, in-
kább nyugodt. Hozatalok : buza 9-GQOl árpa 37.360
és zab 63.410 qu. Tengeri helyben 18.25 sh.

Liverpool, márczius 5. Buza 1, tengeri '/*,
liszt 1/2 pennyvel alacsonyabb.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, márczius 5. A mai tözsdén gyengébb

irányzat mutatkozott, miután a külpolitikai hirek
kedvezötlenek voltak, nemkülönben a newyorki el-
osztás a nemzetközi pénzpiaczra kedvezötlenül

hatott. Mindazon által egyes papirokban volt élén-
kebb üzlet. Igy alpesi bánya, waggonkölcsöni rész-
vények, Tramway részvények csökkentek.

Az elötözsdén: Osztrák hitelrészvény 365.05—
366.25, Anglo-bank 161.25, Union-bank 303.50,
Magyar hitelrészvény 382. 383.—, Osztrák-
magyar államvasut 343.35—342.25, Déli vasut
80.50—80.85, Fegyvergyár 307.—, Alpesi bánya
154.25—155.25, Rimamurányi vasmü 248.50, Tram-
way 515.50, Magyar aranyjáradék 122.15, Magyar
koronajáradék 99.60, Török sorsjegy, 59—59.25,
Német márka 58.72, Adria 222—220, Nemzetközi
waggon 560.

Délelött 11 órakor zárainak: Osztrák
hitekészvény 365.75, Magyar hitelrészvény 382.—,
Lánderbank 217.75, Osztr.-magyar államvasut 342.75,
Déli vasut 80.50, Alpesibánya 154.90, Májusi jára-
dék 102.55, Török sorsjegy 59.20.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény 364.,62
Magyar hitelrészvény 381.—, Landerbank 217.75,
Unionbank 303.—, Anglo-bank 161.25, Bankverein
272.50, Osztr - magy. államv. 341.12, Déli vasut 80.50,
Elbevölgyi vasut 263.—, Észak nyugati vasut 249.—,
Rimamurányi 24S.—, Májusi járadék 102.50, Magyar
koronajáradék 99.55, Török sorsjegy 58.75, Német
márka 58.73, Török dohányrészvény 131.50 forin-
ton köttetett.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 122.—. Magyar koronajáradék
99.50. Tiszai kölcsönsorsjegy 141.—. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 97.30. Magyar hitelrészvény
381.—. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 158.50.
Kassa-oderbergi vasut 192.40. Magyar kereskedelmi
bank 1400.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.60
Magyar keleti vasuti állami kötvények 122.10. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 256.—. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 247.—. 4'2°/o papir-
járadék 102.45. 4.2% ezüstjáradék 102.40. Osz-
trák aranyjáradék 122.90. Osztrák koronajáradék
102.65. 1860. sorsjegyek 143.75. 1864. sorsjegyek
193.—. Osztrák hilelsorsjegyek 202.—. Osztrák hitel-
részvény 364.63. Angol-osztrák bank 161.—. Unio-
bank 303.—. Bécsi Bankverein 271.75. Osztrák
Landerbank 218.—. Osztrák-magyar bank 930.—.
Osztrák-magyar államvasut 341.50. Déli vasut 80.50.
Elbevölgyi vasut 262.75. Dunagözhajózási részvény
442.—. Alpesi bányarészvény 151.20. Dohányrész-
vény 132.50, 20 frankos 9.53. Császári királyi vert
arany 5.68. Londoni váltóár 120.25. Német bank-
váltó 58.70. Az irányzat gyenge.

Bécs, márczius 5. {Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 364.75,
Magyar hitelrészvény 381.—, Anglo-bank 161.25,
Bankver. 272.—, Union-bank 302.75, Lánderb. 218.—
Osztrák-magyar államvasut 341.50, Déli vasut 80.37,
Elbevölgyi vasut 263.—, Északnyugoti vasut 248.75,
Török dohányrészvény 132.25, Rimamurányi vasmü
248.—, Alpesi bánya 154.30, Májusi járadék 102.50,
Magyar koronajáradék 99.55, Török-sorsjegy 58.50,
Német márka azonnali szállitásra 58.73.

Berlin, márczius 5. Májusi járadék 102;50.
Ezüstjáradék 102.40, Osztrák aranyjáradék 104.50,
Magyar aranyjáradék 103.75, Magyar koronajáradék
100.10, Osztrák hitekészvény "'229.60, Osztrák-
magyar államvasut 145.75, Déli vasut 35.10, Bustieh-
rádi vasut 287.50. Osztrák bankjegy 170.25. Rövid
lejáratu váltó Bécsre vagy Budapestre 170.—,
Rövid lejáratu váltó Parisra 80.—, Rövid lejáratu
váltó Londonra 20.45, Orosz bankjegy 216.50,
Olasz járadék 94.60, Laura-kohó 183.10, Harpeni
176.20, Olaszközponti vasut 23ö.—, Török sorsjegy
116.25.

Az utótözsdén : Osztrák hitekészvény 229.60,
Osztrák-magyar államvasut 145.50, Déli vasut
35.10. Magyar aranyjáradék 103.75. Disconto-társa-
ság 205.60.

Frankfurt, márczius %. (Zárlat.) 4*2% papir-
járadék 87.—, 4 2 % ezüstjáradék 86.95, 4%
osztrák aranyjáradék 104.30, 4% magyar arany-
járadék 103.65, magyar koronajáradék 100.25,
osztr. hitekészvény 309.37, osztr.-magyar bank 792,
osztr.-magy. államvasut 295.—, déli vasut 71.25,
bécsi váltóár 170.20, londoni váltóár 20.46, párisi
váltóár. 8095, bécsi bankverein 231.50, villamos
részvény 141.75, alpesi bányarészvény 130.90, 3°/o
magyar aranykölcsön 91.65. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, márczius 5. (Utótözsde.)Osztr. hitel-
részvény 309.—, osztrák-magyar államvasut 295.25,
Déli vasut 71.25.

Hamburg, márczius 5. (Zárlat.) 4.2°/0 ezüst-
járadék 86.80, osztrák hitelrészvény 309.25,
osztrák-magyar államvasut 735.—, déli vasut 168.50,
olasz járadék 103.70, 4°/0 osztr. aranyj. 104.10,
4°/o-os magyar aranyjáradék 103.70. Az irányzat
csendes.

Páris, márczius 5. Uj 3°/o-os franczia járadék
103.17, 3°/o-os franczia járadék 104.35, 3Vs%
franczia járadék 107.25, Osztrák földhitelintézet
127.60, Osztrák-magy. államvasut 735, Osztr. arany-
járadék 105.51, Déli vasuti elsöbbség 395.75, Tö-
rök dohányrészvény 284, Török sorsjegy 110.50,
Olasz járadék 94.75, Spanyol kölcsön 59.43,

Meridional 680, Ottománbank 557, Jelzálog 822,
Rio Tinto 722.— , Debeers 712.—, Eastrand
111.50, Chartered 75.—, Randfontein 41.25. Szilárd.

London, márczius 5. (Zárlat.) Angol consolpk
112.25. déli vasut 7.50, spanyol járadék 59.x/8,
olasz járadék 93.25, 4°/" magy. aranyjáradék 102.50,
4°/o rupia 63.5/s, Canada pacificvasut 87,ö/s, le-
számitolási kamatláb 2. vs, ezüst 25.Vs. Az irány-
zat nyugodt.

New-York, márczius 5. Ezüst 54.25.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távira-

jelentése 1898. márczius 5-én reggel 7 órakor.

Állomások

Árvaváralja .
Selmeczbánya
N.-Szombat .
Magyar-Ovár
O-Gyalla . ,
Budapest . . .
Sopron . . •
Herény . . »
Keszthely . .
Zágráb . . .
Fiume . . . •
Cirkvenica. .
Pancsova , .
Zsombolya .
Arad . . . .
Szeged . . .
Szolnok . . .
Eger . . . .
Debreczen . .
Késmárk . .
Ungvár . . .
Szatmár . . .
Nagy-Várad .
Kolozsvár . .
Nagy-Szeben
Bécs . . . .
S a l z b u r g . . .
Klagenfurt. .

+
o o

5£l
60-1
60-9
38-G
59-0
59-6
60-7
57-8
58-6
59-ü
60-1
57.0
57-9
61-7

1-5
60-7
ÜO-9
63-5
62-0
61-3
61-8
62-2
62-3
ti2-ó
G3-1
61-8
57-7
52-9
60-2

1.6
0.0
2.4
3.6
0.7
0.9
1.0
1.5
3.0
0.9
6.9
7.0
0.2
0.0
2.0
1.2

-t- l .o
+ 1-2

1.6
0.4
1.1
2.1
4.7
4.2

I 0.2
1.6
1.0

- 3.2

Állomások

Póla . .
Lesina .
Sarajevo
Torino .
Flórencz
Róma . .
Nápoly .
Brindisi .
Palermo.
Malia . . . .
Zürich . . .
Biarritz . . .
Nizza . . . .
Páris . . . .
Kopenhága .
Hamburg . .
Berlin . . . .
Christiansund
Stockholm . .
Szent-Pétervár
Moszkva . .
Varsó . . . .
Kiew . . . .
Odessza . . .

Sulina
Szófia
Konstantinápoly

74.3
G2-0
G6-Ö

65-2
61-1
82-6

7.0

A légnyomás eloszlása még mindig nagyon bonyolult. A régi
depresszió a Keleti-tengeren már alig ismerhetö fel, de Franczia-
országban az uj depresszió élesebb vonásokban mutatkozik. A keleti
maximum erösebb lett, a nyugoti maximum pedig déli irányban
tolódott és egyuttal gyengült, mivel északnyugoton egy uj atlanti
depresszió közeleg. Az idöjárás Francziaországban nagy mértékbén
és a brit szigeteken kis mértékben esös, Oroszországban és a magas
északon pedig havas. Dél-Európában az idö száraz.

Hazánkban a csapadék tegnap jóval kevesebb lett és csak a
déli határra szoritkozott. Ma reggel az idö nyugoton jóval felhösebb
mint keleten. A hömérséklet közel van a normális értékéhez.

Emelkedö hömérséklettel egyelöre az ország nyugoti részén
esö várható.

VIZÁLLÁS.
— Márczius 5-én. —

Folyó

Inn
Duna

Morva
Vág

Nyitra

Bába

Dráva

Szára

Kulpa
(ifin
Verbácz
Boszna
Drina
Mura

Vizméres

Scharding
Passau
Bécs
Pozsony
Komárom
Budapest
Ercsi
Paks
Mohács
Ujvidék
Zimony
Pancsova
Báziás
Orsova
M.-Falva
Zsolna
§zered
Érsekujvár
Sárvár

Györ
Zákány
Eszék
M.-Szerdán.
Zágráb
Sziszek
Mitrovicza
Károlyvár.
Novi
Banjaluka

Doboj
Zwornik

t 33 -
170

— 112 >
165 >

N o
•S-a

2

czentiméter

190

+ 169 >
+ 27(
- - 249
4- 302

284 <
279
316

55 >
80 >

39
4- 200

2
138
G0

8
4- 420 > 4

450 •
208 > «7j
105 > 10

Folyó

Tisza

Szamos

Ondova

Sajó
Hernád
Berettyö
Seb. Kör.

F.-Körös
Feh. Kör,
Ket.-Kör.
H.-Kör.
Maros

Temet

Vizmérés

M.-Sziget
Tisza-Ujlak
V.-Namény
Csap
Tokaj
Szolnok
Csongrád
Szeged
Titel
Deés
Szatmár

Latorcza Munkács
Laborcza Homonna
Ung Ungvár

Bártfa
Zemplén
Zsolcza
H.-Németi
B.-Ujfalu
Csucsa
Nagyvárad
Belényes
Borosjenö
Békés

Gyoma
Gy.-Fehérv.
Arad
Makó
K.-Kostély
Temesvár
N.-Becsker.

czentiméter

-f- 80 >
2>

+ 193 >
- - 80>
- - 297 >
- - 308<
-- 274 <
--276
--282<

8 >
+ 126 >

2+ 32

++ 45 <

+ 65 >
-i-43á>
+ 176 >

I

+ 10 >
4- 51 >
-- 60 >
-- 246 >
-- 252 >
-- 80 >
— 64>
4- 70 >

132 •
+ 20 <
4- 43 >

8
3

V
83
15
6*
70
SI
6
S

12
3

20

5
10
2

82 > 2
70 > S

<

3
4
8
8
46
2
4
SO

6
t

lelek magyarázata: " = Jeges viz; + = 0 felett;
áradt; > = apadt; 1 — kétséges.

Felelös szerkesztö: L i p c s e y Ádám.

Budapesti czégmutató.
Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön-
Részvénytársaság. Befizetett részvénytöke: 1O-OOO.OOO korona.
Központi irodája és váltóüzlete: Andrássy-ut 6. Fiók: Korona-
herczeg-utcza 11 Zálogfiókok: Károly-körut 18, Király-
utcza 67, József-körut 2 és Zsibáros - utcza a föpostával szemben.

Fonciére, Pesti bizfositó-intézet.
Alaptöke 4 millió korona. Nyereség- és dijtartalékai, valamint
évi dijbevételei 26 millió korona. Elvállal tüz-, jég-, szállitmány-
élet- és balesetbiztositásokat. Központi irodái: V., Sas-utcza 10..

saját házában.

Aszfalt és kátrány vegyi gyárak Biehm János.
Gyárak: Badapest, Kispest, Mezötelegd.

Központi iroda: Budapest, IX., Fmrmttom-kSnri 48. mt.
Tiszta, természetes aszfalt-bitumenból készült valódi *•*•

falt üsdlemezek, aszfalt elszigetelö-lemezek, aszfalt és kátráay,
valamint azok összes vegyi termékei.

Vállal és készit legjobb kivitelben: fedéUémes-befS«éa#
kot Xaoxemeat-totSket, mindennemü aszfaltozásokat, aedvüi
alak siáruCTi tételét, vizbatlaa liffiiiselasl
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Kiadóhivatal: Minden szó 2 krajczár, vastagabb betükböl szedve 4 krajczár. Kiadóhivatal:

VIII. ker., József-körút 6 5 . szám. Elöre fizetendök készpénzben, ieveibeiyeff.kb.it va^ypo.unuiványon. VIII. ker., József-körút 6 5 . szám.
Ha a hüdetö czimét is közli a hirdetésben, vagy a rálaszt peste-nstaate kéri, akkor minden közlés utáu még 30 krajczár Idnc3tárbéIf9giUeték Is fizetendö. — Czélszerü az apróhirdetést postautalványon ba&ii-

deni, s a szöveget az utalván? szsluénjén irni; esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget s a levóljogyeket beküldeni. Mindenki könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árat.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VHI. ker.,

József-körút 65.) a következö Üzletekben:

I. ker" Tárnok-ntcza 22.ÖCT-
II. " iö-utcza 7. sz. alatt

IV. " Xecskeméti-utcza 14. sz.
IV. " $arisch-bazár
TV. "
V. "
V. "
V.
V.

VL
VI.
VII.

OfI-tér 3 . S2IUI dohánytözsde és- ujságaruda.

"

Borottya-ytcza 13. sz.
Váczi-körut 6. szám
£ipói-korut 22. szám
Teréz-korut 54. szám
jfnörássy-ut 48. szám
£rzsétei-konit50.szám

VIII. ker., a Jtazeii szinház bérh.
ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

Azokat
LEVELEZÉS.

j i az ajánlatokat és leveleket, melyeket az apróhirdetés meg-
• I jelenésétöl számitott négy hét alatt cznnzetje é lnem visz,

a kiadóhivatal megsemmisiti. 2178—1
Csakis criyan levelekre válaszolunk, melyekhez ava.-
lasz bélyeg mellékelve van. A kiadóhivatal. 1294—1

•, müveit, szerény modorú, nriasszonvka elhagya-
_ — — _ " . _J>j tottsagaban oly jólelkü úriember barátságát és

pártfogását kéri, ki nem kalandot, hanem rokonszenvet és hecsulést
óhajt. Választ a kiadóba ,,Jobb sorsra érdemesnek" S23—1

hétfön 7-ikén az irt idöben ott leszek Géza 837—1

levele van a kiadóbivutalban "Jelöitf' czi-
ni'.'a kereskedötöl. 6595—1

1Ufjivefi Kishirdetése valóban szépen hangzik, irja meg nekem ezen
Jllf l l *J •• a helyen vajjon délutáni 5 óra u tán volna-e szabad ideje
egy fiatal leányt szórakoztatni. Rózsabokor. 2998—1

©A Igen örvendek, hogy személyem Önnek anyira megtetszett, erre
O"f« valóban nem valék elkészülve. Válasza oly stylnsban van szer-
kesztve, hogy azon valóban nem tudok eligazodni, s bövebb, körül-
ményesebb feleletet, illetve felvilágositást keli kegyedtöl kérnem. Meg-
jegyzem, hogy kalandok után nem vágyom. Üdvözli vizayija. 2996—1

levél ment a kiadóhivatalba. 849—1

Apróhirdetések 20 krajezáron alul nem közölteinek.

HÁZASSÁG,
I a^^ államhivatalnok 2009 frt évi fizetéssel, meg-

j felelö hozomány felett rendelkezö izr. hagy Somoly
ismeretségét keresi s ebbeli megkereséseket .Föváros' alatt kér c
laphoz czimezni. 2836—2

^° éves izr. özvegy, ki háromezer frt készpénz hozomány-
nyal, továbbá szépenberendezelt éves lakással bir , 40*éren

felüli fövárosi kereskedö vagy intelligens hivatalnok ismeretségét
keresi házasság czéljából. Szives ajánlatokat "Csengery 1898" alat t
kér e laphoz intézni. 2826—2

I A családból származó 26 éves fiatal ember
)y lU ez utón óhajt ismeretséget kötni házasság

czéljából egy szintén intelligens csinos leánvnvaL Levelek ^Komoly
szándék" jelige alatt a kiadóhivatalba küldendök. 2936—2
£ c i l M C \7T özve?yet óhajtanék 6—SO0O frt készpénzhozomáiry-
Vdl l lva I£S • nyal ncül venni. Hivatalnok vagyok a fövárosban
150O frt jüvedeiemmeL Választ "T . J. 9" alatt kérek e laphoz
intézni. 2950—2
I s m o r o l c é f f hiányán ez uton óhajt házasság czéljából megisiner-
«ldUIKl£ldfclj kednl egy 28 éves izr. vaü. hivatalnok, csakis név-
vel ellátott komoly szándékú ajánlatok vétetnek figyelembe. Levelek
,S 28' alatt e lap kiadóhivatalába küldendök. 2770—2

ÁLLÁST KERES.
6arsoit lakással biró i^fS8*5 S S
bit keres, esetleg a fözést is elvállalja. Levelet .Tiszta otthon" czim
alatt a kiadóba kér. . . . 2840-^3
Ifaftvar nemes családból szármává intelligens, szorgalmas, szép
Jftau/al irásu fiatal ember, keres segédjegyzöi állást. Szives ie-
vélbeh megkereséseket kér e lap kiadóhivatalába jegyzö segéd*
Jelige alatt. 2010-3
tiiy4a\nM\t/i\iii állást keres gyermektelen házaspár, a féri mu-
Oái)ZiaajZlQl lakatos. Szives megkeresést JEtendszeretS* jelige
alatt a kiadóhivatal továbbit. ST90—3
1f»| real4J\kÁl származó fiatal özvegr, a háztartás minden ágá-
III1 laaiaUUVI Dan jártas, önállóan iá képes azt vezetni, egyidö-
sebb nönél házvezetönöt állást keres. Szives ir.egkcresést ""Szorgal-
mas* jelige alatt a kiadóhivatalba kér. zST2—3
Tftlfit lf l "yclvisjneretekkel biró, a magyaróvári gazdasági akadémiát
A l l l U H I sikerrel végzett fiatal wnher Tnagá-nKtVáTitragy jnasr'irBlmi
á l l á t k A j á l t k t B i f állá l i l

g g g y jnasrirBlmi
állást keres. Ajánlatokat "Birarmf á l l á s ' jeliae alatt a kiadóhiva-
talba kér. ' -1408—8
Siatal foáftV K a ^ereskedelmi szaktanfoiraniot Jdtonö sikerrel
J ^ i a i a t I t a i l j t végezte, a magyar és német nyelvet ugy- szóban,
'•ónt irásban teljesen birja, a gyors- és gépirásban kellö jártassággal
Kr, állást keres. Szives megkeresést . K J . j g . " jelige alxtt. a "ki-
adóba kér. 2973—3
£ftV fiafal ma?áEVos nó. magányos úrhoz vagy papi hazhoxftjanl-
* S J J lB»**kozik gazdaasszonynak. Caim a kiadóhivatalban.

847—3

ÁLLÁST KAPHAT.
_elvi és zenei ismeretekkel, sürgösen kerestetnek

i elökelö családok részére. Évi fizetés 400-600 frt. Né-
met neveiénöket, mindenféle nemzetiségü bonneokat lelkiismeretesen
ajánl és elhelyez S. Szeeheo XiUiza asszony, Budapest, VIZ
Andrássy-nt 28.

X, V U . ,
6559—4

0 e szabónök és tanuló lányok felvétetnek Czim
* • vataiban.

kiadóhi-
6597-^

AcTT^Ivcnrci^l-Ái/ eiarusitök, akik naponkint olcsó és meg-
U»4la l j aOldJd lgK bizhaJó hnzéai lajstromokat akarnak,
forduljanak a Pénzügyi Útmutató kiadóhivatalához. (VII., Dohány-
utcza «S.) 813-4

1C mu»e ügyes iiu a teclinikai szakmához fizetéssel aaon-
l g gyg5 nai ielvóteük. Czim a kiadóhivatalban. 825—4

Biztositó-intézet keres több segéd.hivatalnokot. Czim a kiadó-
hivatalban. 6487-4

A kenhetik, ki biztositékot nyújtani képes, egrvidéki
U nagyobb tözsde önálló vezetésére. Csak olyanok,

kik a magyar és nemet nyelvet birják s már huzamosabb idö óta
ily üzletben müködtek. Ajánlataikat ,G. M. B. 71." alatt e lap ki-
adóhivatalához ayujtsúk be. 831—4

OKTATÁS.
gyakorlott okleveles gyermekkertésznö
Elemi osztályokra is elökészit. Czim a kiadóhivatalban. 2402—5

Két hónap alatt bárkit is megtanitok azr általam
feltalált legújabb és legkönnyebb m a g y a r

r e n d s z e r (methodusi szerint, háznál és házon kivül, úgyszintén
vidékre is tanitok pontos és kimeritö magyarázat utján (posta fordul-
tával). Czim a kiadóhivatalban. 2650—5

2968—5

fi Országos Jiagyar 8yorsiró-£|yesület $
BXezei Bánya i Amanda oki. tan . vezetése alatt magyar és né-
met nyelvü uj kurzusok kezdödnek. Jelentkezöket felvesz a gyors-
és Remingion-gépirásra QlogowBsi és Társa , Budapest, Erzsébet-
tér 16. szám aiatt. . 6541—5

BIRTOK ELADÁS.
közel, Csász lo községben, vasut mentén fekvö, 530
holdas birtokon, á p r i l i s 24-töl 100 hold kitünö

buzavetéssel s az összes takarmánynyal együtt haszonbérbe kiadó.
K é b e s y Z>ezs5, T i s z a - F ü r e d . 6555—6

TELEK ÉS HÁZ ELADÁS.
Kossutlifalván, kispesti határnál, 150 és 200négyszüg-

J ölenkint parczellálva, ára 2 frt 30 Iától 4 frtig,havi 10
frt, vagy heti 2 frt részletfizetésre kaphatok. BövebbetSzczepanowski
Zsigmondnál, vendéglös, Vili., Nap-utcza 13. 6449—7

újonnan épült ház, 1250 frt jövedelemmel,
p g g g UÖOO Mér t eladó. 10 évig adómentes. Bank-

teher 8000 frt, -iVaP/o kamat-törlesztéssel. Czim a kiadóhivatalban.
2601—7

Élénk forgahnu helyen, mindkét vil-
J p . lanyosmegáHóia közelében,modern,

csinos, újonnan épült, jól jövedelmezö bérház elönyös feltételek mel-
lett , esetleg részletfizetésre is eladó. Bankteher 6000 frt amortizáczió
s 4000 frt. E . helyen. Czim a kiadóhivatalban. 739—7

' A n v ü r n fek-vésü zuglói villa nagyon s.zép kerttel azonnal sza-
U badkézböl eladó. Levelek "Árnyékos" jelige alatt a

kiadóhivatalba küldendök. 2972-7

ELADÁS.
a**? használva, faragott háló, ebédlö, ottomány, ingaóra,
6 arb valódi borszék, egy varrógép darabonkint is igen

jutányos árban eiadatnak, Yörösmarty-ntcza 53. sz. I. 13. 6557—8

C v S i i u S n t t>4r»AM*« MI^MI-IIIM most érkezett Parisból,selyem-

övonyoru uarsony mantiiie,b ,s i vattásra, ü
l i d i l a l l é l 30 f t é t l d ó E

ö y o o y ,b ,s i vattásra, sorpenüne
selyeinzsinor diszszel, magas gallérral 30 frtért eladó. E felöltö még
egyetlen egyszer sem volt használva. Czim a kiadóhivatalban. 2908—S

teljes foloszlatása miatt eladók: Diszcser jék, a
ACIJ1 Jd ldKOia legkiválóbb fajokban, igen erösek 9 frt 100 darab.
D i s z f a k erösek 20 frt 100 drb, alma- és körte-vadonezok, erös, 3
évesek 40 frt 100 drb. Kózsák , a legkiválóbb fajokban 12 frt 100drb.
gpé rga j ryöke rek 80 kr. 100 drb. Czim a kiadóhivatalban. 2932—8

adó. Czim a kiadóhivatalban.

m ü i i e l r . teljesen felszerelve, jo
forgalmú helyen, olcsó áron el-

- - '2382 8

kiadóban.

takarmány-répamag, elsörendü termelötöl,
nozva, 18 irtjával 100 kgként helyben eladó. Czim a

féIe. Fonográf, va lód i a m e r i k a i ; éraszerkezettel még
egészen uj, 40 drb viasz hengerrel külföldi és amerikai

müvészek darabjaival olcsón eladó. Czim a kiadóhivatalban. 2922—8

Szafócslzlet jó pálinkaméréssel
Iyén, családi körolmény folytán azonnaa kiadóhivatalban.

lény fo ly tán a z o n n a l olosóa e ladó . Czim
2924—8

£flV ÜVIllr? \koro\n eözcseplö garnitúra, Clayton és Shuttle-
T S X » jwl t* WwejUw o rth gyártmány, három év Óta. hasz-
nálatban, jutányosán eladó, esetleg részletfizetésre. Ebbeli levelek
.Cséplögép* alatt küldendök e laphoz. 2842—8

h a t lóerejfi alig használt, egészen Jókaiban, azonnal
eladó. Czim a kiadóhivatalban. 6439—8

h i n t Á 3~A késsel, alig használt elökelö gyárostól,
011110, eseüeg egy ló is, helyszüke miatt jutányosán

eladó. Czim a kiadóhivatalban. . 6591—8
készült, faragott, két ajtós kredencz azonnal eladó. Czim
a kiadóhivatalban. -2984—8

zongora vasszerkezettel költözés miatt olcsón eladó. TV.,
i i ó t t i p s t h 65778

i
sz. pstsch. 6577—8

schvdghofer-féle eladó. Czim a
839-8

1>0||f A* UmmmS alig használt olcsón eladó. Czim a kiadóhivatal-
K9C51 hm. 6599—8

VÉTEL
^ i 1«*«I1I«M levö 2'jCgorát keresek megvétele. Ajánlatok "B J*
J9 nálUáa jelige alatt akiadóhivatalban küldendök. 2792—9

j g y
rtoy jebgn üatt.

k 6 r e s « k megvéteke. Ajánlatok a k-i
adóba kéretnek Olosó k ö n y v s e e k -

2?94—9
óhajtok venni a Krisztina-városban, földszintes kis h á t a t ,

H egy család részére. Ajánlatokai kérek árral "Földszintes ház"
jelige alatt a kiadóhivatalba. 2448—9

fi Ceréz- vagy Erzsébetvárosban S,;
háza t 18—20 szobával megvételre. Ajánloto "
czimen a lap kiadóhivatalába czimezni.

t kórele

egy nyaralót , :-z>.p KertU-I. a v:i-,i!-ái! tü.^h .z
l közel keresek megvételre. Ajiiulatok "Nyaral ' ; '

felige a la t t a kiadóhivatalba küld^niok, ii<)->J—a

Pi a n t n Á t ke resek megvételre. A(;I!.:Ü. •.•: ..Piaiiir.o" jelige alatt a
la l IIIIUI k iadóhivatalba külden.i-:; . 2:<-:V-9

KIADÓ SZ
teljes ellátást nyer e;-y fi;il;il ur
v a i azErzsébet-kömtüi'i. C.-.iiii .•;

O3

l'-iadó egy csinosan
dólúvatalban.

Szépen buloru/ütt udvari sz'.ibai
Czim ?. kiadóliivatalban.

közelében cgy 2 ab!
_ T berendezéssel' , külön

lasznala t ta l , havi 2ö i r té i t kiadó, esetleg l
Czim a kiadóhivatalban.

r.M • ,'•

csalu,:

aköT'i.t
boj.n-;

2IJ0S ti

AK.
.itu .-/.••;..

j i m a i k i a i l "

bútorozva, klinika közelében, he t t nk in t 2 frtert kiaii-ii><j.i\-
Czim a kiadóhivatalban. :<j

Kulönbejárattt i i ö '
Czim a kiadóhivatalban.

azonnal kiadó egy intplligtns r<,ii.iiln;i!.
-_!'.!•.« i 1 0

i szoba bútorozva a Ferencz-küruton ijil^Iligcas csilládnál
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 2i'á-_-—1U

LAKÁS KERESTETIK.
£m/e"ih\\%e I ^Véf márczius 15-ére kerestetik az Erzsébet- va.ry
WUJdAUIKId lafiáS Józsefvárosban, kb. 160—2u0 frt évi bérért.
Ajanlatot kérek a kiadóba "G. M." czim alatt. 2ü-2—11

s/obából ég minden hozzátartozó iin-.Nikheiyis'S;-
böl álló lakást keres-j': a Fcreivz-várti^ban. Aián-

iatok" az ár megjelölésével "Május 1" jelige alatt a ki:i'lóliiv.-i!;''.;bii
küldendö. 2'.Ui—!1

keres egy család 2 kis gyerekkel, nagy kcit^i-n •'• -4
szoba és mellékliel. iüégek Peston. vaj:/ Budin

tönnyep elérhetö legyen 3—400 frtért. Ajánlatot "Csendes iakó" aiutt
akiadóhivatalba. fv".»:; n

I keresek egy két szobából és kunyliából álló lakást. Áján-
'lalok az évi bér megjelöésével ""Hivatalnok" jelibe alatt

akiadóhivatalba küldendök. 2yOG—11

1 ««»»

SZOBA KERESTETIK.
Szépen butorozoll ̂
jelige alatt e lap kiadóhivatalába küldendök.

2^02—12

szép berendezéssel lehetöleg fürdöszoba l:asz-
nálattal keresek a Nemzeti szinház közeliiben.

Ajánlatok "Márczius 15" jelige alatt a kiadóhivatalba kü'dendúk.
2970—12

KIADÓ LAKÁSOK.
az Andrássy-uton, egy elegáns nagy urasági lakás, mely 6
szobából áll és a hozzátartozó mellékhelyiségekböl. A lakás

május l-re lesz kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 22ao—13

HITEL-PÉNZ.
•ffmAplivJfVtÁe kölcsönöket budapesti házakra és telkekre I., n.,
/ i l i lUI IE£<U£IU5 m . helyre 10, 20, 30, 40 és 50 évre, mindun elöza-
tes költség nélkül, közvetitek a legrövidebb idö alatt, elökelö fövárosi
intézetnél, csekély utólagos honorárium fejében. Telekkönyvi kivonat
és kataszteri birtokiv szükséges. Értekezhetni d. u. 1—3-ig. Hol? meg-
mondja a kiadóhivatal. 850—14

KÖNYVEK.
könweket , világhirü irók müveit, olcsón. Czim a kiadóhi-
vatalban. 1772-15

összes müveit szeretném megvenni olcsó áron.
a kiadóba kéretnek J ó k a i m ü v e i czim alatt.

Ajánlatok
2392-15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
bolthelyiséget keresek május 1-ére. Levelet "Dohánytozsde"
jelige alatt továbbit a kiadóhivatal. 1660-17

vaSY raktárnak alkaimas pinczt-helyi.-':; kiaió a
váczi vám közelében a Huba-utczában. Czim a kia-

an. 2uö2—17

KÜLÖNFÉLE.
nöiruha szabónö elfogad elegáns utczai ruhákat 8

j Mért, esetleg házhoz 1 frt 50 krajczárért. Czim a
rriáaob,in. [ 2̂ .00 -13

magyar élezlap az " ü s t ö k ö s " . Most sorra közli pom-
pás karrikaturákban a nevezetesebb irókat és müv»-p

ezeket.igen nagy jövedelmet hajtó, kedvelt gyümölcs termesztöhöz
társul kerestetik olyan földbirtokos, ki hajlandó az elérhetö

elönyök ellenében földet bocsátani rendelkezésre. Czim a kiadóhiva-
talban. 2606—13

fodrásznö három fej jutányos áron való fésü
léséhez. Czim a kiadóhivatalban. 2920-18

gyermekruha-varrónö szerény dijazás mellett ajánlja
i munkát is.
livatalba kér.

2374—18

fffAH n m t A e gyermekrulia-varrónö szerény dijazás m<
J y e i l H U j e S m a gát házakhoz, elvállal háaonkiviili
Megkeresést "Kitünö szabás" jelige alatt a kiadóhiv

* nöi ruhák és fess blouseokat olcsón készit, valamint
d szabni és vami tanit mérsékelt áron. Markbreit Ilona n\t

szabonö, József-körút 20. K5Q1—U

fajainak kitömésére vállalkozik K a t o n a M i h á l y ,
^ az orsz. múzeum és könyvtár praparetorának nyilvános
allatkitömési laboratóriuma. B u d a p e s t , József-körút 21. Emlösök és
madarak termé3zethüen, a legújabb módszerrel (modellirozássál) ké-
szittetnek, szebban jobban és olcsóbban, mint bármely hasonló inté-
zetben. 74'J-18

K a

l\i biztos és kiprópált szer öszhaj, fejkorpa".és hajlml-
•w lás ellen. Negyed liter üveg 1 frt 50 kr. Töröli
Budapest , Kálvin- tér 3 . 1. em. 7. 6S1—IS

70I0CI feltételek 2 Diszes olcsó vasbulorok, g-yer-
X^lCdi mekbocslk, gryermekagyak, ruganyos
ny ágybetétek, afrik és ló-x irmatraczofe, paplanok,

jrönyolc, &gy- é s aszta l ter i tök, kárpitozott fabúto-
rok, tükrök ésTaggúlámpák kapható PAPAI és NATH-VN gvárosok-
nál, Budapest, VL, Anarássy-ut 2. (Fontióre palota). Vidékre és
helyben részletfizetésre is szolgálunk minden árfelemelés nélkül. Ár-
jegyzéket ingyen és bérmenlve küldünk. 6J8—18
*lú CSSléftck&t a j á n ^ Pataky Ferencz cselédintuzüte, Baross-utcza
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Parlamenti mozaik.
— A képviselöház ülése. —

A budget-vita utolsó napját emlékezetessé
kellett tenni. Elég szintelen volt maga a vita,
legalább a végibe jusson valami az érdekes-
ségböl. És már napirendnek is egész mozaikot
hordott össze a t. Ház a kisebb-nagyobb tör-
vényjavaslatokból. De aztán ezt a böséges
napirendet még szeszélyesen fel is czifrázta
az ellenzéki találékonyság.

Igy már a napirend elött is két epizóddal
próbálta szórakoztatni a közönséget.

Az elsönek höse Polónyi Géza volt. A
neves fiskális a napirend elött bejelentette,
hogy nem hagyja magán száradni Arányi Mik-
sának azt az állitását, mintha ö tudva hamisat
állitott volna. Polónyi ur tehát türelmet kért
a Háztól, mig összegyüjti a szükséges adato-
kat s akkor a parlament elé fogja hozni az
Arányi Miksa és a Newyork ügyeit.

A szélsöbal erre azt mondta: helyes. Pe-
dig inkább azt kellett volna mondania:

— Ha Polónyi ur csak most kénytelen
az adatokat gyüjteni, akkor mért hozakodott
elö vádjaival már napokkal ezelött ? S ha egy-
általán azt hiszi, hogy Arányinak és a New-
yorknak ügyei vannak, mért akarja azokat
mindenáron a parlament elé hozni, holott ez
semmiképen sem lehet az illetékes forum?
Talán nem is a képviselö, hanem az ügyvéd
dolgozik benne I Ámde akkor Polónyi ur épen
olyan hibás, mint Arányi Miksa, mert az üzleti
dolgokat nem illik a törvényhozás csarnokába
áthozni . . .

A második epizód, amely a napirend
elött követelt figyelmet, szintén eléggé pikáns
volt. Mert az történt, hogy Kossuth Ferencz
némi szabálysértést vetett a Széli Kálmán sze-
mére. (Igy járnak a legendás emberek, ha egy-
szer kilépnek a titokzatosságból. Nyomban
észreveszik rajtuk, hogy ök is csak közönséges,
tévedésekre képes emberek). És Széli Kálmán
kénytelen volt beismerni, hogy csakugyan vétett
a szabályok ellen, mikor összehivta a pénzügyi
bizottság tagjait a költségvetési törvény meg-
vitatására, holott a miniszter ezt a törvényt
még — nem is nyujthatta be.

— Jóváteszem a tévedést és a bizottsá-

got csak hétföre hivom össze — szólt Széli
Kálmán, aki tegnap óta a mindennapos szóno-
kok glédájába állt.

A napirend elött tehát eléggé érdekes
volt már a Ház képe. És nem csökkent a szin-
vonal azontul sem. A pénzügyi vita ugyanis
rohamosan sietett a befejezés felé s utolsó
hullámcsapásai még nagyon szépen festettek.
Az ellenzékröl ugyanis ujból szóba hozták a
Rábaszabályozás ügyét s hogy a Széli Kálmán
bankvédelme után maga a szabályozás se
maradjon védelem nélkül, fölemelkedett e
nagy munka legjobb ismeröje, Radó Kál-
mán és nagy vonásokban megmutatta, hogy
az egész szabályozás megvilágitásával hol lehet
fölfedezni azt a hibát, amely bizonyos tekintet-
ben csakugyan válságos helyzetbe hozta az
érdekelteket. És Radó Kálmán végül Rakovszky-
nak adott igazat, hogy az a kormány volt
hibás, mely kényszeritö ok nélkül egyszerre
hét milliós kölcsönt vett fel, amire a munkála-
tok megkezdésénél még nem volt szükség, Ha
akkor csak a szükséges összeget veszik fel,
késöbb már sokkal kedvezöbb föltételek mellett
lehetett volna a még hátralevö milliókat föl-
venni s a szabályozás nagy sikerét nem
homályositanák el az anyagi gondok.

— Ugy van! Ez az igaz! — hangzott
pártkülönbség nélkül minden oldalról.

S a Radó Kálmán felvilágositásai kap-
csán még sokkal megnyugtatóbban hangzott
aztán a pénzügyminiszter nyilatkozata, amely
kilátásba helyezte, hogy a szabályozási köl-
csön jelentékeny megkönnyitésére mindent el
fog követni. Ez a nyilatkozat mindenkit meg-
nyugtatott és most már minden vita nélkül
pergett le a hátralékos tétel-csomó, mig egy-
szerre Lukács László zajos éljenzések közben
terjeszthette be a költségvetési törvényt. Mert
most már az egész állami költségvetés le
volt tárgyalva.

. . . Négy-öt kisebb javaslaton vita nél-
kül sietett tul a törvényhozás. A Keleti-Tenger-
hajózásra vonatkozó javaslatnál azonban Kom-
játhy Béla olyan nagy apparátussal támogatott
egy uj hajózási vállalat teremtésére utasitó
határozati javaslatot, hogy ezzel ezt a vitát
a mai napról áteröszakolta a hétföi ülésbe is.

A tisztelt Ház egy kicsit el is unta a
tengerészeti fejtegetéseket. Ekkor már suttogó
alakok kisértettek a teremben, a folyosón. Zárt
ülésröl, névszerinti szavazásról, söt a szava-
zásnak hétföre való halasztásáról is suttogtak,
ami természetesen csupa ellenzéki készülödés
volt arra az esetre, ha majd Dániel Gábor in-
terpellál a Szalavszky-ügyben. Lassankint a,
karzatok is megtelték s volt valami már a le-
vegöben, ami jelezte, hogy az ülés végére
okvetetlen megjön a szenzáczió.

Aminthogy meg is jött — a zárt ülés,
amelyröl másutt tudósitunk.

A képviselöház ülése.
Az ülésben Láng Lajos elnököl, aki bejelenti,

hogy Dániel Gábor interpellácziót jegyzett be a
Szalavszky-ügyben, azonkivül napirend elött Polónyi
Géza és Kossuth Ferencz kértek szót.

A napirend elött.
Polónyi Géza emlékezteti a Házat, hogy az 6

csütörtöki beszédében, amelyre az Arányi felszólam-
lása fölhangzott, semmi sérelem nem foglaltatott
Mégis Arányi Miksa, egy biztositó-társulat fizetett
embere, öt, Polónyit, személyében megtámadta. Én
— ugymond — annak az urnak, aki seftböl gorom-
báskodott velem, személyes természetü támadásaira
nem reflektálok. Bejelentem azonban, hogy ugy
Arányi ur, mint az ö biztositó-társaságának ügyle-
teit annak ideién kellö formában napirendre hozom.

Kossuth Ferencz szóba hozta, hogy az appro-
priácziós javaslatot még be sem terjesztették, a pénz-
ügyi bizottságot e 150 számunak nevezett javaslat
tárgyalására már is összehivták. Ez szabály ellenes,

Széll Kálmán elismeri, hogy ez hiba, de ö
mint a bizottság elnöke ugy adta ki a parancsot a
meghivók szétküldésére, hogy a ma délután 5 órára
összehivandó bizottsági ülés tárgya elöreláthatólag
az appropriácziós javaslat lesz. Ez az elöreláthatólag
szó kimaradt a meghivóból. Ezért ö nem tekinti
szé4küldöttnek a meghivót és jelenti, hogy a bizott-
ság ülését hétfön délután 5 órára fogja összehivni.
(Helyeslés.)

Madarász József helyesli Széll Kálmán vála-
szát s megnyugszik abban, de ismételtem ajánlja a
bizottságoknak az óvatosságot.

Következik a napirend.

A Rábaszabályozás.
Bolgár Ferencz felpanaszolja, hogy a szabá-

lyozás költségeiböl olyan községekre is nagy terhe-
ket róttak, amelyeknek az egész szabályozáshoz
semmi közük.

A boldogság ára.
Maurice Leblanc-töL

Egyidejüleg jutottak árvaságra, ugyanegy em-
ber volt a gyámjuk: egy öreg katonatiszt, aki
minden reggel maga elé állitotta öket s beszélt
nekik a becsületröl és a kötelességröl. Mikor meg-
halt, ugyanabba a kollégiumba adták be öket. Igy
aztán de Caorches Tristan és d'Ecajeul Geoffroy
együtt töltötték el egész ifjuságukat.

Azonos hajlamaik, azonos izlésük ugyanegy
vidéken késztették letelepedni öket, a Mortaint kör-
nyezö zord tájékon. A köbányák sokasága, melyek
sebekként vájódtak rajta, matatják gránit-alapzatát.
Öserdök sötét és tömött lombozata boritja. A bar-
bár hösiesség századai temetkeztek el e vidéken,
ahol álmok gyanánt lebegnek a chouanok és az
angolok ellen viselt háboruk legendái.

A két kis kastély, melyben Tristan és Geoffroy
laktak, mintha csak azért épült volna, hogy kö-
ládákul szolgáljanak e feudális mult kegyeletes
ereklyéinek. A Tristané kopár hegyoldalon kapasz-
kodott, karcsu és hegyes tornyocskákkal, lörésekkel,
széles ón-ereszcsatornával, mig a d'Eeajeul Geoffroy
kastélyának büszke tornya egy közel völgyben,
czipruserdö mélyében elterülö tó szélén magaslott.

Egyszerüen és férfiasan éltek, közös erszényük
és egy szivük volt. Szép lovak száguldoztak a rét-
jeiken. Jó puskát és jó kutyákat tartottak. A város-
ból és a környékröl szivesen látogatták asztalukat

és a vadászataikat, mert vendégszeretök voltak és
bökezüek.

De semmi sem szerzett nekik ahhoz fogható
örömöt, olyan édes élvezetet, mint amilyet egymás
iránt érzett barátságuk nyujtott. Ebben rejlett jó-
kedvük titka, ez tette mosolygóvá a szemüket, köny-
nyüvé az éleinket. Egymáson pihenö tekintetükböl
kisugárzott a tántorithatatlan meggyözödés, hogy
csakis a halál választhatja el öket.

Harmincz éves kora felé Tristan az egyik
szomszédjánál egy fiatal leánynyal találkozott, aki-
nek szüzies bája elcsábitotta. Beleszeretett. Gene-
viéve nem utasitotta vissza a szerelmét. Egybe-
keltek.

A dolgok ez uj állapota semmit sem változ-
tatott a két jó barát eddigi viszonyán. Nem csu-
szott a legcsekélyebb feszélyezettség se közéjük.
Férje barátjával szemben Geneviéve nyájasnak,
gyöngédnek, természetesnek mutatkozott, d'Ecajeul
Geoffroy pedig e szivélyesség ellenében sem merev-
séget, sem féltékenységet nem tanusitott. Csakugy
mint azelött, minden este ellátogatott a caorchesi
kastélyba. Barátságos órák teltek el a kandalló
mellett vagy a csillagfényes parkban. Igy mult el
károm esztendö.

Egy délután Geoffroy társaságában térve haza a
vadászatról, Tristan a perron oszlopos korlát-
ján levelet talált, melyen megismerte Geneviéve irá-
sát. Elolvasta :

"Elmegyek. Sohasem látsz viszont. Bo-
csáss meg."

Eszméletlenül rogyott barátja karjaiba.

Hat hétig élet és halál között lebegett •
azontul még négy hétig az ágyat kellett öriznie.
Geoffroy mellette helyezkedett el, egy pillanatra
sem hagyta magára és megmentette. De még
azután is, mert még mindig félt, hogy a két-
ségbeesés valamely végzetes elhatározásra ra-
gadja, egy fél esztendeig a caorchesi kas-
télyban maradt. Végre, hogy szórakoztassa,
magával vitte. És három esztendeig utazgat-
tak Európában, bejártak minden országot, remélve,
hogy egy véletlen találkozás vagy ellesett beszélge-
tés nyomára vezeti öket a szökevénynek. De a na-
pok teltek és minden elmult nap csak növelte a
titokzatos homályt, mely Geneviéve eltünését bur-
kolta.

Visszatértek a Bretagneba. Mindjárt megérke-
zésük estéjén Tristan, hogy meneküljön a nagyon
is fájdalmas emlékektöl, becsengetett barátja kas-
télyába. Ott töltötte az éjszakát és a következö
napokat és éjszakákat is; sohasem látta többé vi-
szont Caorches tornyait és löréseit. Nagy kerülöket
tett, hogy közelébe ne jusson.

És. az élet egyhangu volt. Komor bánat, ha-
sonló a ködhöz, mely szürkületkor a tavak sötét
vizére nehezedett, rejtette el elöttük ezentulra a
szép látványok örömeit s elfeledtette velük az élet
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Major Ferencz pedig azt fejtegette, hogy
Rábaszabályozás megfeneklett s az érdekelteket
agyonnyomó ügy majd arra fogja birni a még
szabályozásra váró nagy vidékek érdekelteit, hogy
ha a szabályozás ajánlatával jönnek hozzájuk, ez
ajánlatra ököllel válaszoljanak.

Radó Kálmán, aki az 1885. XV. törvény czikk
keresztülvitelével volt megbizva, tekintettel arra,
hogy a közlekedési miniszter nem veit jelen,
fölvilágositásokkal szolgál. Ugy az osztályozás,
mint a szabályozás müszaki keresztülvitele el-
len fölhozott vádakat a tények fölsorolásával
megerötlenitvén; jelzi, hogy a Rábaszabályozás
900 év óta vajudó ügy és kitünö eredménynyel
vitetett keresztül, ugy hogy 1 1/2 méter vizsülyedés
éretett el. Elismeri, hogy hibák is lettek elkövetve
és utal arra, hogy az államra háramlik a köteles-
ség, hogy a még létezö bajokat elháritsa.

Mafor Ferencz félreértett szavait igazitja helyre.
Az elnök a vitát bezárja.
Lukács László pénzügyminiszter az elhang-

zott beszédek után megjegyzi, hogy az a 19.800
forintos tétel, mely a pénzügyi költségvetésbe mint
az 1884: XV. törvényczikk által rendelt összeg van
beállitva a Rábaszabályozás czéljaira, egyáltalában
nem képezhet indokot arra, hogy nagy vita kelet-
kezzék a képviselöházban oly thémáról, amely nem
tartozik a pénzügyi tárcza körébe. Épen azért ö
azokra, amik a Rábaszabályozással kapcsolatban
elmondattak, nem reflectál.

Az egyedüli kapocs, amely az egész Rába-
szabályozási ügyet a pénzügyi tárczához csatolta,
az a hét milliós kölcsön, amely a törvény értelmé-
ben annak idején a pénzügyminiszter áltál volt fel-
veendö. Semmi egyéb összeköttetése és ingerentiája
a pénzügyminiszternek a Rába-szabályozással nem
volt és ez idö szerint sincsen.

Ami a kölcsön kérdését illeti, már én is vol-
tam abban a helyzetben, hogy az azzal szemben
felhozott vádakra megadtam a felvilágositást és
tegnap Széli Kálmán tisztelt képviselö ur oly vilá-
gosan és meggyözöen fejtette ki a felhozott állitások
alaptalanságát, hogy részemröl ma ehhez a kérdés-
hez szólni többé nem akarok.

Részemröl csakis arra kivánok szoritkozni,
amit ma Bolgár tiszteit képviselö ur felemlitett, mint
az érdekeltek kivánságát, amely nem kevesebb, mint
az, hogy az utóbbi idöben felvett két millios köl-
csön terhét egészen az állam vállalja magára, a
többi régibb terheknek pedig egy harmadát. Azt •
hiszem, tisztelt Ház, veszedelmes práecedens volna,
hogy az állam minden különös ok nélkül egy fis és
megállapitott hányadát valamely társulati kölcsön-
nek magára vállalja, (Helyeslés jobbfelöl} oly vesze-
delmes praecedens volna ez, amelyböl az állam-
kincstárra el nem viselhetö terhek származnának.
Ép azért nem vagyok abban a helyzetben, hogy
ezt igy kilátásba helyezhessem.

Amit a pénzügyi kormány tehet, azt már
kijelentettem egy korábbi alkalommal, ismétlem és

föntartom ma is és meg vagyok gyözödve, hogy ez
teljesen ki fogja elégiteni az érdekelteket, anélkül,
hogy ez által veszedelmes praeczedenst támaszta-
nánk az ország financziáival szemben. Az egyik az,
hogy a mint már a multkor jelezni szerencsém volt,
az illetö pénzintézet, amely a hét milliós kölcsönt con-
trahálta, késznek nyilatkozott velem tárgyalni a tekin-
tetben, hogyha nem is conversio utján, de más módon
találjunk oly eljárást, amelynek segélzével a kölcsön-
böl származó terhek jelentékenyen akasztassanak. A
másik mód pedig az, amit szintén kilátásba helyez-
tem, hogy a pótliquidatió elrendeltessék és ennek kö-
vetkeztében az adóvisszatéritések összege a törvény-
ben megállapitott módon s a törvény által adott
korlátok közt. de a méltányosság legszélsö hátáráig
elmenve, állapitassék meg.

Az elsö módra, t. i. a bankkal való tárgya-
lásra nézve, tüzetesebb nyilatkozatot ma még nem
tehetek, mert a tárgyalás még folyamatban van, de
reménylem, a legrövidebb idö mulva eredményre
fog vezetni. A pót-liquidatio pedig abban áll, hogy
miután az ujabb munkálatokra vonatkozó müszaki
tervek, költségvetések, illetöleg elszámolások a tár-
sulat által beterjesztettek, azokat áttettem a föld-
mivelésügyi miniszter urhoz, mint a kinek e
czélra szakközegei vannak, hogy megbiráltassa a
munkálatokat és mihelyt erre nézve a földmivelés-
ügyi miniszter ur véleményét megkapom, azonnal
intézkedni fogok a pótlikvidatio megejtése végett. Ez
egészen rövid idö kérdése, s azt hiszem, az ered-
mény igen jelentékeny megkönnyitése lesz a
terheknek, s ha a társulat a követelésekben nem
mégy tul a méltányosság határán, meg vagyok
gyözödve, hogy a társulat igényei teljesen ki
lesznek elégitve. (Élénk helyeslés.) Ez az, amit erre
nézve kijelenteni kötelességemnek tartottam s kérem
a tétel elfogadását. (Élénk helyeslés.)

Az elnök: Maga a tétel nem támadtatott
meg, ennélfogva azt hiszem, kijelenthetem, hogy
magát a tételt a Ház elfogadja.

A költségvetési törvény.
Miután a többi tételt a Ház vita nélkül elin-

tézi s most már az egész költségvetés le van tár-
gyalva, Lukács László pénzügyminiszter beterjeszti
az 1898. évi állami költségvetésröl szóló törvény-
javaslatot.

Tárgyalás végett a pénzügyi bizottsághoz uta-
sitják,

Kisebb javaslatok.
Egymásután veszik tudomásul a pénzügymi-

niszter jelentéseit, az 1896. évben eladott, valamint
az 1898. évben eladásra kitüzött állami javakról, a
valutarendesés czéljaira szolgáló aranykészletek el-
lenörzésére kiküldöit országos bizottság jelentését,
valamint a törvényhozás által engedélyeseit évi hi-
tellel szemben (1897 : XL törvényczikk), az 1897-ki
számadási év harmadik negyedében elöfordult tul-
kiadások elöirányzat nélküli kiadások- és hitel-

átruházásokról az állami számvevöszék jelentését és
a miniszterelnök jelentését a konzuli biráskodáa
szabályozásáról szóló 1S91 : XXXI. törvényczikk
életbeléptetéséröl. Elfogadják a kisajátitásról szóló
1881. évi LIX. törvényczikk kiegészitéséröl és a
magyar királyi postatakarékpénztár kamatozó betét-
maximumának és tartalékalapjának fölemeléséröl
szóló javaslatokat.

A Magyar Keleti-Tengerhajózási Részvénytár-
sasággal kötött szerzödés beczikkelyézéséröl szóld
javaslatnál

Komjáthy Béla statisztikai adatok fölsorolásá-
val bizonyitja, hogy a kivitelnek nem az exportra
szánt czikkek tömege, hanem a szállitó eszközök
helyes megválasztása szokott lendületet adni. A
mostani javaslat semmikép sem alkalmas a kitüzöti
czél megvalósitására. Ausztria három millióval segit
egy tengerhajózást, de annak egész müködését az
osztrák kormány irányitja. Ellenben a magyar kor-
mány szerzödést köt egynéhány rozoga hajóval s
800.000 forint alaptökével biró társasággal s ad
araiak 900.000 forint szubvencziót anélkül, hogy a
kellö ellenörzést biztositaná magának. Mi ez ? Törek-
vés a magyar nemzeti hajózás czéljának elérésére? Ki-
mutatja, mekkora ötletszerüséggel, kapkodva próbál-
kozott a kormányzat tengerhajózásunkat megterem-
teni s egyebet nem tett, mint szubvenczionált. ön-
álló, erös magyar tengeri hajózást kell teremtenünk.
Az Adria-társulatot magyar pénz tette izmossá;
mért nem követeli ettöl a kormány a magyar érde-
kek szolgálatát? Azt mondják, ez a fekete-tengeri
hajótársaság azért érdemli meg az alaptökéjét
100.000 forinttal meghaladó szubvencziót, mert mesés
olcsón szállit. Igen, de csak három évig ! Azután ez az
olcsó tarifa csak Galacztól érvényes. Valószinü, hogy
ez a vállalat magyar szubvenczióval majd román buzát
fog szállitani s elfoglalja Románia részére a mi ki-
viteli területünket. A Vaskapu a legerösebb konkur-
rense lesz Fiuménak, holott Fiuméra az alkotmá-
nyos korszak óta 24 milliót költöttünk. A bosnyák
vasutakat ugy csinálták meg, hogy a hasznot Bécs-
nek szállitják. Az egész vizi politika kielégitését egy
erös, önálló, magyar tengerhajózási vállalatra kel-
lene bizni! Határozati javaslatot ad be, mely sze-
rint a Ház a javaslatot nem fogadja el, hanem uta-
sitja a kormányt, hegy akár a most létezö társula-
tok egyesitésével: akár uj társulat alakitásával egy-
séges és önálló magyar tengeri hajózást csináljon.
(Éljenzés a szélsöbalon.)

Az elnök öt perezre felfüggeszti az ülést s
aztán a vita folytatását hétföre halasztja.

édességét. Talán, hosszu idök multával, Triston sebe
megszünt sajogni, de sohasam nevetett és téveteg
szemei mindig eltünt vagy láthatatlan dolgokon lát-
szottak bolyongani.

Geoffroy anyai gyöngédséggel gondozta s anél-
kül, hogy csak egyszer is a multról Beszélne, hall-
gatagon, édes hizelgésekkel vigasztalta. Gyakran a
sötét órákban két keze közé fogta a fejét és a sa-
ját vállára hajtotta le. A barátja gyermek módjára
hagyta cselekedni Könnyeik folytak, Tristan halkan
suttogta :

— Itt jól érzem magamat, csakis itt, a te
karjaidban érzem jól magamat.

Egy nap, tizenkét évig tartott ilyen élet után,
amikor lassankint a feledés már leszállt a szivébe,
leesett a lóról és nyakát szegte.

A sir szélén Geoffroy térdre borult és sokáig
maradt a halottnál. Kezeit tördelte, a földet csó-
kolta és föláztatta a könynyeivel. Nem távozott el,
csak amikor Tristan kedvencz kutyája elöjött, egy
öreg kutya, mely ura sirján akart kimulni Akkor
aztán meggörnyedve, lassu lépésekkel elindult
hazafelé.

A küszöbön elöhivta az inasát régi hüséges
cselédét, aki fölnevelte. Igy szólt hozzá :

— Add ide a kulcsot.
Átvevén a kulcsot, Geoffroy végig haladt a

szobák során, a folyosókon és fölment a keskeny
csigalépcsön, mely a toronyba vezetett. Lépései
visszhangzottak,mintmint egy barlangban. Lyukak vol-

tak vájva a falban s ezeken szürödött be a vilá-
gosság. Vastag ajtó állta el utját. Kinyitotta.

Tágas, gömbölyü helyiségbe lépett be, melybe
csak egyetlen ablak bocsátotta az alkony suga-
rait. Erötlenül lehanyatlott egy székre és zokogás-
ban tört ki.

Ekkor Geneviéve nyaka körül fonta a karjait
és igy szólt:

— Sirj, én kedvesem, sirj.
Geoffroy böségesen hullatta a könyeket, Gene-

vieve pedig folytatta:
— Sirasd a barátodat, sirasd el egész bána-

toddal és egész barátságoddal. De sirasd lelki mar-
dosások nélkül. Nekem nincsenek és soha nem is
voltak. Megtettünk érte mindent, amit tennünk kel-
lett Hogy baráti szivét és a férj szivét meg ne tör-
jed, tizenöt esztendön át szenvedted el a gyötrelmet,
hogy öt boldogtalannak láttad s tanuja voltál a bá-
natnak, melyet mi okoztunk neki. . . Hidd el, ked-
vesem, teljesitetted a kötelességedet, többet tettél a
kötelességednél.

Geoffroy fölemelte szomoru tekintetét
— És te, Geneviéve — mondá — te, aki

tizenöt év óta itt maradtál bezárva, rab módjára,
egyedül a napok hoszszán, egyedül egész esztendö-
kön keresztül . . .

Büszkén néztek egymásra, büszkék voltak ön-
magukra, büszkék a nemességükre. Geneviéve csak-
nem egészen megöszült és arczát azoknak elefánt-
csont-szine bontotta, akiket sohasem érint a sza-
bad levegö.

— Oh, Geneviéve — rebegte Geoffroy —
mennyire szeretjük mi egymást! A mi szerelmünk
fölötte van minden becstelenségnek . . . Jobban
szeretlek, mint a lelkiismeretemet.

Valami végtelen nagy rabjainak érezték ma-
gukat, ami kivül helyezte öket az élet közönséges
követelményein. A kötelesség változik az emberek
mivolta szerint Az ö kötelességük az volt, hogy
szeressék egymást és ök egész szivvel, egész lélek-
kel, lényüknek minden izével szerették egymást.

— Geneviéve —- szólt Geoffroy —immár sza-
bad vagy, börtönöd megnyilik.

Geneviéve komolyan rázta a fejét.
— Nem, Geoffroy — felelte — nem, nem

szabad mocsoknak esni a becsületén, most a halála
után sem. Senkinek sem szabad tudni a hibánkról.
Ez bünömnek a váltságdija s nekem nincs jogom
magamat annak megfizetése alól elvonni. De meg
én meghaltam. Itt van a sirom. Hadd maradjak itt
eltemetve.

És elragadó mosolylyal tette még szavaihoz:
— Aztán meg látod, én szeretem a börtönö-

met, itt ez ódon falak közt van egész életem, egész
boldogságom. Nem vágyom többé az utakon járni,
változó látóhatárokat nézni, élövirágok illatát
érezni. Mindettöl én félek. Oh, én drágám 1 nincs a
világon tájék, mely fölérjen nekem a néhány fával,
amiket ablakomból pillantok meg, mely jobban gyö-
nyörködtessen a tó vizén szendergö veröfénynél..,
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ÜZLETI HETI SZEMLE.
Gabona. E héten nagyobbára száraz, derült

idönek örvendtünk és különösen az utolsó napok-
nak teljesen tavaszias jellegük volt. A folyamok
vizállása kedvezö. Külföldön is kielégitö az idöjárás.

A tengerentuli gabonapiaczok nem követtek
egyöntetü tendencziát, egyenlegként azonban emel-
kedtek a kurzusok. Az európai vásárokon jóformán
szünetel a forgalom, sehol a nyoma élénkebb ár-
mozgalomnak.

Nálunk a lanyha irányzat volt tulsulyban, a
piacz viszonyai soha sem voltak ennyire az élükre
állitva, mint mostanában ; ugy a kinálat mint a ke-
reslet a lehetöségig tartozkodó.

Az egyes czikkek forgalmáról a következöket
jelenthetjük :

Buzából elkelt vagy 70.000 métermázsa, a
heti hozatal 20318 métermázsára rug. Az árak
egyenlegként tiz krajczárral csökkentek. A határ-
idöpiaczon zárul buza:

márcziusra 11.92 forinton
májusra 11.35 "
szeptemberre 9.U4 "

Rozs iránt is gyengébb kereslet mutatkozott
ugy a gyárosoknál, mint a spekulácziónál. Az össz-
forgalom' alig tett ki 3000 métermázsát. Ma 8.60—
8.70 forintot adnak e czikkért helyben. Tavaszi
rozs 8.52 forintot, öszi 6.96 forintot jegyez.

Árpa. Takarmányárpa fentartotta a multheti
6.70—7.10 forintos jegyzéseit. Jobb áruban alig
volt forgalom.

Zab szilárd. A hozatalok gyengék és a fo-
gyasztás kénytelen volt 15 krajczárral magasabb
árakat engedélyezni. Ma szin és tisztaság szerint
6.80—7.15 forintot jegyzünk. Tavaszi zab 6.52 fo-
rinttal zárul.

Tengeri iránt tarlós a kereslet. Ó-tengeri
helyben 5.45—5.50 forintot, uj tengeri tiszai állo-
másokon 5.10—5.20 forintot jegyez. A májusi ha-
táridö 5.37 forinttal zárul.

Liszt és korpa A lisztüzletben az a kis ja-
vulás, mely az elözö két héten mutatkozott, lassan-
kint megint eltünik; ámbár a buza az utolsó napok
árveszteségeinek leszámitásával is még mindig drá-
gább, mint az elözö hetekben volt, a malmok csak
a felsö fajok árait tartják szilárdabban, az alsó
fajokat részben ép oly olcsón kell eladniok, mint
eddig, mert ezekben az átvétel folyvást nagyon
gyenge. A külföldi üzlet teljesen pang, ami azon-
ban most nem annyira érezhetö, mert a felsö faj-
tákban a redukált üzem mellett folyvást hiány van.
A korpaüzlet is valamivel csendesebb, mint a mult
héten volt, amennyiben a kereslet már nem olyan
élénk, de az árak azért nem olcsóbbak.

Árjegyzéki átlagárak:
0 1 2 3 4 5 6

IU.ÜO iy.30 18.UU 18.60
8

18.20 17.90 17.—
F G

15.50 13.20 7.20 4.50 4.40
100 kilónkint, zsákostul, Budapesten szállitva.

Hüvelyesek. Csekély forgalom mellett az árak
változatlanok. Mai jegyzéseink : Bab, nagy, fehér
6.80—7.30 forint, törpe7.75—8.20 forint. Lencse
13—IS fmiat. Borsó 8.50—9 forint. Mák 30—32
forint. Bükköny 6—6.50 forint. Köles 5 forint.
Kendermag 8 forint.

Olajmagvak. E czikkekben ugyszólván csak
névleges árukat konstatálhatunk: Káposztarepcze
12—123; frt. Bánsági repcze 12.—12.50 frt,
Lenmag 11—12 frt Gomborka 11.50 frt.

Vetömagvak. A magüzlet folytatólag és rend-
kivüli módon élénk. Vörös lóhere. A szép minö-
ségü tételek mindig jobban fogynak, ennek követ-
keztében a közepes minöségüeket jobban keresik és
ezek árának emelkedése is várható. Amerikai lóherét
métermázsánkint 36 forintjával jegyzik. Luczerna.
Amerikai luczerna. melynek külszine szebb mint a
hazai luczernamagé, 42 irton jegyeztetik Budapes-
ten. A belföldi forgalomban franczia és olasz ere-
detü magnak szilárd irányzat mellett jó keleté volt.
Az árak a mult hetiek maradtak. Egyéb magvakat
különösen bükkönyt, baltaczimet és mustárt jól
keresnek. Takarmányrépamagvak. Az ebbeli
készletek, — mint már jelentettük is, — rohamosan.
fogynak. Olajbogyó alakuból, mely idöközben el
volt fagyva, néhány kocsirakománynyal érkezett.
Külföldi szolid termelöknél egyáltalán már majdnem
minden készlet elfogyott. — Jegyzések nyersáruért
100 kilónkint Budapesten : Vörös lóhere, uj 33—45
forint, Vörös lóhere, mult évi 34—3S forint, Lu-
czerna, magyar, mult évi 45—50 frt, Luczerna,
franczia, uj 08—70 forint. Luczerna olasz, uj 4ö—
55 forint, Baltaczim 13—13.50 forint, Muhar
5.75—6 forint. Bükköny 6—6.25 frt

Repczeolaj. Hanyatló árak mellett az üzlet
eléggé élénk, kész áru mai jegyzése nagyban 35
forint, kicsinyben 35.50 forint Budapesten. A hét
folyamán határidö áruban is megindult a kinálat
31.50. forintnyi árban.

Repczepogácsa. Szilárd, jegyez nagyban 5.50
forint, kicsinyben 5.60 forint Budapesten.

Szesz. A szeszüzletben e héten a magas bécsi
kontingens jegyzések és élénk kereslet folytán a szi-
lárd irányzat fentartotta magát és a szeszárak vál-
tozatlanul szilárdan a mult heti zárlatjegyzés sze-
rint záródnak. Finomitott szeszben több nagyobb
tétel 57 forintig kelt el nagyban, mig élesztöszesz
57—57.50 forintig kelt el felsömagyarországi fo-
gyasztók által vásárolva. Mezögazdasági szeszgyá-
rak által kontingens nyerszesz e héten 18.75—19.25
forintig lett eladva, felsömagyarországi állomásokhoz
szállitva. Erdélyi állomásokhoz szállitva, kinálat
nem volt. A kontingens nyersszesz ára Buda-
pesten 18.75—19 forint. A kivitel e héten több
tétel finomitott szeszt vásárolt, mely Fiumén és
Trieszten át tovább lett szállitva. Vidéki szeszgyá-
rak 25—59 krajczárral drágábban jegyeznek.

Budapesti zárlatárak e héten: Finomitott
szesz 57.25—57.00, élesztöszesz 57. 57.50, nyers-
szesz adózva 56.—56.50, adózatlan (exkontig) 16.
16.25. Denaturált szesz 21. 21.15. Az árak 10.000
liter fokonkint hordó nélkül bérmentve budapesti vasut-
állomáshoz szállitva, készpénzfizetés mellett értendök.
Bécs. Kontingens nyersszesz e heti zárlatára 20.—
—20.50 frton kelt azonnal szállitásra. Prága.
Adózott tripplószesz 55.50 frton kelt el. Adózatlan
szesz 19.—19.25 frt. Arad. Szilárd irányzat mellett
finomitott szesz 56.50 forinton kelt el. Losoncz.
Élesztöszesz nagyban 56.75—57.50 forinton kelt el.
Kenyérmezö. Szilárd. Finomitott szesz 57.—57.50
frt jegyeztek. Denaturált szesz 19.50 forinton kelt
el. Trieszt. Kiviteli szesz 11.—forinton 90 szá-
zalék hektoliterenkint tartályokban szállitva.

Czukor és kávé. Budapest, márczius 5.
Czukor. Finomitvány prima 37.12V*—37.25 forint,
koczka 38.12Va-38.25'frt, Pilé 56.12Va—36.25 frt, kris-
tály czukor 35 frt, Candis fehér 46 frt, Gandis sárga
41 frt, Szölöczukor 25 forint. Kávé : Santos good
average 46—46 frt, Santos superior 45—52 forint,
Portorico 105—120 forint, Jáva, sárga 95—124 fo-
rint, Menado 140—160 forint, detto barna
170—190 forint, Carracas 66—80 forint, Laguayra
88—95 forint, Jamaica 90—110 forint, Sal-
vatore 75—85 forint, Lahat 102 . forint,
Mocca Hodeida 108 frt, kiválóan nagyszemü 115 frt,
Középamerikai 104 forint, Rio 50—58 forint. Nyu-
got indiai fajok az amsterdami legutóbbi aukczió
eredménye következtében 5—10 frta. emelkedtek.W. J.
B. 105—145 forint, detto gyöngy 130—150 forint,
Viktoria 50—56 forint, detto gyöngy 68 forint,
Santos-gyöngy 72 forint. Bogota 72—75 forint,
Lávé-gyöngy 86—92 forint, Guatemala 100—112 frt.
Minden ab Trieszt, nagybani Tételnél.

Déli gyümölcs és füszerek. Budapest, márczius
5. Datolya : Kalifát 17.50—19 frt, alexandriai 21—
24 forint, koszoru 15 forint, szabadon 22—25 forint.
Füge: koszoru 15.— frt, Calamata 15..50 frt,
kosáráru 12—13 frt, szabadon 11—14 frt, Puglia
9—12 frt, Szmirna 34—38 frt, Maratonissi 14—14.—
forint. Mogyoró: Siciliai 23.— forint, nápolyi
hosszu 34—35 frt, isztriai 34—35 Levante hámozott
34:—35 forint. Levante 16—18 forint. Szentjá-
noskenyér, Puglia friss 9.50—10.50 frt. Mandula
Avola courris 89—96 forint, Molfetta 80 forint,
Catania 84 forint, Palma girgent 86 forint, Bari
76—78 forint, édes Pugliai 92—95 frt, dalmát uj,
80. 82 frt, armelin 45 frt. Pignol 62 frt per
láda. Mazsolaszölö: Vourla 36—38 forint, extra
Vourla 40—42 Yerli 36—39 forint, Caraburnó 45—
56 forint. Elemé 22 frt, vörös Samos 18 forint, fekete
Thyra 16 forint, fekete Samos 22 forint. Bors.
Singapore fekete 50—56 forint. Penang fekete 46
forint, detto fehér 75 frt. Gyömbér bengáli 28.50—
29 frt. Szegfüszeg 40 frt. Fahéj 56 forint fahéj-
törmelék 28 forint, babérlevél 10 forint, mind hajó-
ról Trieszt.

Drogulsta- és festékáruk. Budapest, márczius
5. Orosz nyersanyagból finomitott kenöolajok árai
a következök : Kiváló nehéz gépolaj (fajsuly ""/io)
24—24.50 frt Nehéz gépolaj (fajsuly M) .22 forint.
Könnyü gépolaj (fajsuly 8O/o2) 20 frt. Orsóolaj 16 frt.
Tisztitó olaj 12.50—13.50 frt. Vulkán hengerolaj (faj-
suly 9O7/9io) 13 frt. Hengerolaj (hig, magaslobbanási
foku) 26 frt. (100 kilogramm tisztasuly után, hor-
dóstul, valódi göngysulylyal. Budapest vasuti állo-
más.) Más mint orosz nyersanyagból finomitott ola-
jok fajsuly és kenöképesség szerint 2—5 forint-
tal olcsóbbak. Repczeolaj: A jegyzés nagybani
vételnél 36.— forint, kicsinybeni vételnél 37.—
forint. Gépolajok: olivaolaj valódi pugliai
45 forint, gyári olivaolaj 40 forint, Bakuolaj va-
lódi orosz 22.50 frt, Ragosinolaj 26 frt, transmissió-
olaj 28. frt, turbinaolaj 33 frt, vulkánolaj 22 frt.
Kenöolajok: Cilinderolaj valódi amerikai 36 frt,
egyéb cilinderolaj 20—35 forint, konsistens gép-
kenöcs 30—35 forint, bányakocsikenöcs 16—18
forint, sodrony- és kenderkötélkenöcs 24—26 fo-
rint, valvolinolaj elsörendü 50—55 forint, fogas-
kerékkenöcs 20—24 frt, szij- vagy szerszámkenöcs
35—40 frt. Gyantaáruk : Serfözdeszarok 15—17
frt, terpentinolaj fehér orosz 27 frt, amerikai 37
frt, osztrák 35 frt, gyanta 7—11 frt, gyantaolaj
18—20 frt. Kátránytermékek : Carbolineum 12—

13 frt, köszénkátrány 4—4.25 forint, fenyökátrány
10—12 frt, Vaselin börkenöcs 20—25 frt, szerszám-
és fegyverkenöcs 30—35 frt. Halzsir : svéd 40 frt,
grönlandi 38 frt, oroszlán-zsir 12—13 frt. Lenolaj;
26 frt, valódi hollandi 30 frt. Lenolajkencze le*
üllepedett 22—80 frt. Vaselinkenöcs 35—40 frt.
Faggyu:,38—40 frt. Tejszinszappan 22 frt. Ko-
csikenöcs : fekete vagy sárga 5.50—6.25 frt, fehér
finom 6.50—7.— frt, monfalkonei 7.50 frt, kék
finom 7 frt, uszó 7.50—9.— frt, fehér 7.50 frt,
Fiakkerkenöcs 9.75—10 frt, finom belga paraffin
7.30 frt. Schellak : narancs 110 frt, félnarancs
90 frt, rubin 88 frt. Szalmiák: fehér angol 56 frt,
jegecz 28 frt. Naftalin hordókban frt 14.50. Glicerin
48—90 frt. Benzin, fehér 27 frt.

Konzervek és csemegék. Budapest, márczius
5. Mai hamburgi jelentések szerint az árak követ*
kezökép alakultak: Ananász: szingaporei 100 drb
11/4 kilós doboz 55 márka; detto 100 darab
1 kilós doboz 48.— márka; detto Guadelouppe 100
darab 1 kilós doboz 98 márka; Bahama, 100 darab
1 kilós doboz (4 láda) 620—650 márka ; detto Saint-
Miquel per 100 klgramm 400 márka. Tengeri rák ;
96 dobozos láda, á 1/4 kilogramm 60 márka,
detto 48 dobozos láda á 1/2 kilogramm 50 márka.
Lazacz 48 dobozos láda á V2 kilogramm 30 márka,
detto magas dobozban 26 márka. Mustár: maille
12 doboz á 1 klgr. 9.50 márka; detto V« kilós doboz
6.50 márka: detto diaphane 12 doboz á 1 kilogramm
6.75 márka; detto 12 doboz á 1/2 klgr. 4.50márka.
Szarvasgomba: Perigord legjobb minöség, 10 da-
rab V2 doboz 68 márka, detto üvegben 65 márka;
száritott per kilogramm 15.— márka. Sajtok: Viktoria
20—30 kilós darabokban, per kilogramm, 2.40
márka; Chester 7—30 kilós darabokban per kilo-
gramm 2.30 márka, Stilton 4—6 kilós darabokban
per kilogramm 3.80 márka; Roquefort 2 1/2 kilo-
grammos darabokban 2.30 márka. Neufchatel 37
darabos kosárban 4.75 márka. Eidam 2 kilogram-
mos gömbben per Kilogramm 2.— márka; hol-
landi tejszin per 10 kilogramm 20 márka, svájczi
per 10 kilogramm 18 márka. Parmesan per 10 kilo-
gramm 18 márka. Sardella 68—70 forint. Ágota
35—56 forint.

Kötött, szövött, rövid és diszmüáruk. Pamut.
Liverpool per prompt 386/e4, október—deczember
32404, egyiptomi Vsa drágább. A pamutár most éri
el a kulmináló poniot és szerzödésszerü üzletköté-
sek drágitják az árakat. Alexandriából jelentik,
hogy kiviteli üzlet e czikkben már alig van. Február
18-án nagyobb tüzesetnél elégett 60.000 bál s
a tulajdonosok kénytelenek voltak ujra vásá-
rolni, hogy szerzödéseiknek megfelelhessenek. Erre
vezetne vissza itt az árak szilárdsága. Pamut-
fonál változatlan, kész gyártmányok olcsók.
Selyem szilárd. Bár China ez idén mintegy
60.000 bállal többet termelt, a készlet sokkal
kisebb, mint tavaly ez idöben. Gyapotban
még nincs változás. Amerika ab Hamburg tisz-
titva és mosva 3.60 frankot kér 1% sulymeg-
téritéssel. Kétágu haras fonál 2 frt 30, festve 35
krral drágább. Idényczikkek jól fogynak, különösen
szallagok, csipkék és fejkendök. Bör diszmüipari
czélokra még mindig szilárd. Dohányzacskók ujból
5 krral drágultak. A ruggyantagyárosok a
drága nyerstermény árak miatt 10% emelték fel az
árakat. Szaruáru mégmindig szilárd és nehezen kap-
ható. Az általános üzletmenet lanyha. Hitelesetek
lebonyolitása ki nem elégitö folyamatu. Nem is hit-
tük volna, hogy a fogyasztók és ezekkel kapcsolat-
ban a kiskereskedök, ennyire meg fogják a rossz
termést érezni. Február 15-tól 28-ig 18 kereske-
delmi csöd nyittatott meg s a pesti hitelezö védegylet
24 uj fizetésképtelenségi esetet tárgyalt.

Vas. A vasöntödék eddigi gyenge üzletmene-
tében a kedvezö idöjárás következtében némi javu-
lás állott be. A munka idöröl-idöre lassan szaporo-
dik, olyannyira, hogy a tél folyamán szerzett nyers-
vas készlet jobbára fogytán van, mi a piaczon
szintén észlelhetö, amennyiben különösen a Besse-
mer és a witkowitzi nyersvas iránt a kereslet élén-
kül, az árak tekintetében pedig lassu emelkedés
mutatkozik. Kötések a lefolyt héten elég szépen
köttettek. Budapesti helyiárak 100 kilogrammonkint
készpénz fizetés mellett 2 százalék leszámitolással:
magyar nyersvas 4.45—4.65 forint, Bessemer
nyersvas 4.70—4.80 forint, witkowitzi nyersvas
4.55—4.65 forint, fél-nyersvas 4.20—4.30 forint.
Ócska vasak : nehezebb vasdarabok 3.30—3.40
forint, könnyebb vasdarabok 2.90—3.— forint, el-
égett öntött vastörmelék 1.50—1.60 forint, elsörendü
öntött vastörmelék 3.70—3.80 forint, 100 kilogram-
monkint készpénzfizetés mellett.

Kikészitett börök. (H. ö.) Mult heti jelenté-
sünk feltevése bevált, mert e héten már az üzlet-
menetben javulás észlelhetö. A kedvezöbb hangula-
tot több nagyobb vidéki vevö idézte elö, kik
szükségletüket a tavaszi idényre már most a vasár
elött szerezték be. Remélhetöleg az üzlet lendületet
fog venni mire nagy szükség van, miután ha válto-
zás nem állana be, az válságot jelentene. Arak
változatlanok: 1. minöségü talpban könynyü 138—
144 frt, nehéz 145—149 forint; III. minöségü talpas
136—142 frt; bivalytalpban könnyü 126=130
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frt, nehéz 120 frt; bikatalp 118—128 frt,
bivalyhát (bends) I. minöségü 142 frt, II. minö-
ségü 136 frt, HL minöségü 126 frt, kips-oldal
126—135 frt, borjubör, barna 350—400 frt, sima
360—420 frt, kips vagy tarkás 190—260 frt,

barna 200—270 frt, sima "210—280 frt, tehénbör
barkás 170—190 frt, barna 180—200 frt, sima
200—220 frt 100 kilogrammonként.

MINDENFÉLE.
Baptisták az Alföldön.

Debreczen, február 25.
Mint ahogy minden dologból hasznot huznak

manapság, akadnak szép számmal, akik a lelkiis-
mereti szabadságot is kihasználják. Ennek a szép
szabadságnak leple alatt uj szektákat .terjesztenek
az Alföldön és a régi felekezetektöl elhóditják a
szegény embereket.

Vannak már böségesen az Alföldön nazaré-
nusok, baptisták és egy helyirt Balmaz-Ujvároson,
felekezetnélküliek is.

A baptisták két folyóiratot tartanak fent.
Egyik a Békehirnök, megjelen kéthetenkint pén-
teken. Felelös szerkesztök Udvarnoki András és
Csopják Attila. Másik a Vasárnapi Tanitó havi
folyóirat, vasárnapi iskolák és családok számára.
Mindkét lap több ezer példányban jelen meg és
osztatik szét a földmivelö, munkás és kisiparos nép
között.

A baptisták felekezete egészen máskép van
szervezve, mint a nazarénusoké. Mig a nazarénus
hitet csak élemedett korában veheti föl a megtért,
addig baptistának már fölcsaphat kis gyermek korá-
ban, ha ugyan a biblialeczkékre szorgalmasan
eljárt és az aranymondásokat kellökép megtanulta.
És ugy látszik, a népnek egy töredéke szivesen
engedi, hogy gyermekeit a kopott apostolok bibliai
oktatásokban részesitsék. Ennek bizonyságául szol-
gáljon, hogy Debreczen környékén a következö
helyeken van baptista imaház: Hajdu-Böszérmény,
Hajdu-Hadház, Hajdu-Sámson, Hajdu-Nánás,Berettyó-
Újfalu, Büd-szent-Mihály, Bihar-Derecske, Karczag,
Kunhegyes, Mezö-Tur, Bagamér (legutóbbi szo-
cziálista zendülések szinhelye); Bihar, Püspöki,
Érkörtvélyes, Székeiyhid.

Tudomáson van róla, hogy a felsorolt helye-
ken kivül még negyven-negyvenöt baptista gyüleke-
zet van az ország külön-külön vidékén. Igy nagyobb
városokban is : Aradon, Nagyváradon, Zomborban,
Váczott, Sátoralja-Ujhelyen.

Az imaházakat gyüjtésekböl épitik. A magyar
baptistagyülekezetek templom-épitésre Amerikából
és Angliából is kapnak segélyt. Amerikában, állitó-
lag több millió baptista van, akiknek a vezetöi
rendkivüli agilitással dolgoznak nemcsak Európa va-
lamennyi államában, ahol keresztények élnek, de
akad olyan magyar gyülekezet is, amelynek zsidó
megtértje is van.

Mult vasárnap délelött, amint a debreczeni
piaczon álldogálok a gubás emberek között ös hall-
gatom a beszédjüket, összeakadtam egy kis szurtos
öreg emberrel. Szinehagyott, hosszu téli kabát
lötyögött a testéröl. Kissé esettvállu, görbehátu
emberke, szeplös, sovány arczán ritkás szakáll,
olyan kopott, olyan szintelen, mint a téli felöltöje.

Azt mondták, ez Mirkó András uram, bap-
tistatéritö, aki némi magyarázatok sorjában "kévén
érteményezni", nem azért, hogy "elhermónikázza az
idömet, de hogy az ember-gyalázó állapotok miatt
szakszerü támogatásom" kikérje.

— Az ur, mint hallám, szereti a hivö embe-
reket, de zugolódik a fegyvertelenek ellen.

Ráhagytam.
— Akkor az ur nem nazarénus, hanem az

•gyedüli keresztény hitet vállalja, a melyikért mi
küzdünk.

Mélyen fölsóhajtottam annak jeléül, hogy
fennem küzd a lélek.

Egyszerre tisztába jutottam kél dologgal. Mirkó
uram csizmadia és azért czifrázza ugy a szavakat;
másodszor: azt hiszi, hogy én nazarénus vagyok és
legforróbb vágyam volna fölcsapni baptistának.

Kimentem Mirko urammal a baptista ima-
házba : pacsirta-utcza 248. számu házba. Berenával
hasitott, hosszú telek végéhez van csapva a kajla
tetejü, tapasztott faluház. A pitvaron átjutottam a l

imádkozószobába. A berendezés olyan, mint a
nazarénusoknál, kivéve, hogy a fehér falak felsö
része, közvetlen a menyezett alatt arasznyira kékre
van festve.

A háromlábu kerek pléhkályhában tüz patto-
gott. Néhány karatlan lócza között a szónok eme--
vényes asztala.

Miskó uram leborult a földre és két perczig
térdelt, miközben két tenyerével elrejtette arczát.
Majd fölemelkedvén, igy szólt:

— Ezen lelket hoztam Uram, hogy néked
ajánljam.

Megköszöntem az ajanlatot meleg kézszo-
ritással.

Mirkó uram ezután igy szólt :
— Testvér, akarsz-e némi próbát tenni ?
— Akarok.
— Némi nyomtatványra volna szükségünk.
— Milyen nyomtatványokra !
Mirkó uram piszkos, gyürött papirost vont

elö a zsebéböl, amelyröl néhány intelmet olvas-
tam le ;

"Inni, kártyázni, káromkodni nem szabad.
"Te és a te házad népe tisztelje az Urat.
"Számolj el az Urnak vétkeidröl, hogy meg-

tisztulhass és boldogságban teljenek el a te
napjaid.

"Szereteltel elvárunk téged a pacsirta-utcza
248. számu házba.

— Ezt kellene kiosztani háromszáz pél-
dányban — magyarázta Mirkó uram.

— Minek ?
— Szét akarom osztani azok között, akik

még tisztátalanságban fetrengenek.
— Jó gondolat.
— ügy-e, jó gondolat ?
— De aztán mit esinál háromszáz emberrel ?
Mirko uram átszellemülten nézett rám, a görbe

háta mintha kiegyenesedett volna :
— Megtéritem öket.
— Hát én most itt vagyok, téritsen meg

engem.
— Nem mén az olyan hamarosan, A pokol

tüzet elöbb a hit tanaival kell langyitani. Vállalja ?
A vállamat vonogattam, hogy nem tudom még,

kétkedésben vagyok. Mert nagy sor a hit. Tisztelem
az olyas szent férfiakat, mint a békeszeretö Agliardi,
vagy az angyalszivü Lepsényi ur, aki egy személy-
ben képviselö, három nyelvü lap szerkesztöje és
mint volt barát, jelenleg világi pap ; tisztelem to-
vábbá Ótott István nazarénus apostol uramat Sze-
gedröl. Mindketten derék emberek. És annyira
istenfélö apostoli férfiu mutatkozik e korban, hogy
az ember igazán nem tudja kihez csatlakozzék.
Kimondtam a szentencziát:

— Mirkó uram, határoztam. Én, önmagamhoz
csatlakozom.

A baptistatéritö arczán boldog mosoly viri-
tott Ismét bizalmaskodni kezdett:

— Kedves testvér, hiszen akkor baptista vagy.
És nyujtotta felém a kinyomtatandó papirost.

Nem fogadtam el.
Mindazonáltal ott maradtam egész délután.

Kettötöl-háromig gyerekeket oktattak vallásra. Há-
romtól-négyig Sion dalokat énekeltek. Négy óra táj-
ban mindenki négykézlábra ereszkedett a földre.
Most már el akartam szökni, de beszorultam a
sarokba és nem mozdulhattam.

Egy leány tiszta szopránján szép ima csen-
dült meg. Majd hosszabb beszédben fejtegette, hogy
némely szegény szolgálóleány miként sodródik
olyan állapotokba, amelyekben a lélek csak vendég az
testi valóságában, máskülönben csak annyiban ember,
hogy keze, lába, feje van. Ifjuságát elprédázza, a
munkát kiirnak tartja, mivel a szolgáló az uri nép
között elvesziti becsületét, elvesziti munkaszeretetét.

A nök közül többen könyeket morzsolgattak
az arczukon. Egy vén asszony bolintgatott és azt
mondta:

— Ugy van, ugy vas.
Molnár kömiveslegény a szinház ellen pré-

dikált. Az imaházak, a templomok — ugymond —
üresek, de annálinkább tele vannak a szinházak. A
templomokban hirdetik Isten szavát, melyböl nyer
ember szent életet, üdvöt és örök boldogságot. Ellen-
ben a szinházban félrenevelik az ember hajlamát s
bünös indulatot gerjesztenek a szivbe. Senki sem állit-

hatja, hogy egy kaczér dal jótékonyan hatott volna
lelkére, vagy nemesitette volna szivét. A szinház
elidegenit az emberitöl, az igaztól a természetestöl,
ellenben terjeszti a divatot, a léhaságot, a ledérsé-
get, a természetesség rovására az álokoskodást
és a mindenben való áltempózást. Milliókat köl-
tenek szinházakra. A századrészéböl hány lelket
menthettek volna meg az elaljasodástól. Az ember-
ben napról-napra hatalmasabb lesz az állat. A
szinház a mai romlott állapotában szintén elösegiti
ezt. Keljetek föl tunyaságotokból emberek és s
szinházakból térjetek vissza a templomokba. Ne
engedjétek magatokat elhóditani. Aztán a szegény
ember a szinházban is a karzaton van. A legegész-
ségtelenebb helyen. A nép, amely dolgozik, persze
Itt is az utolsó.

Ilyen módon beszélt a szónok, akit nagy
figyelemmel hallgattak.

Majd azt kérdezte :
— Megértették ezen magyarázataimat?
— Megértettük — feleltek mindannyian.
— Testvér —szólott hozzám — te a szinház-

ról többet irsz, mint az Istenröl.
— Aki a szép dolgokat pártolja, az Isteni

pártolja.
A kömives a testamentumra hivatkozott, hogy

a Mindenhatót lélekben és igazságban kell imádni
és nem áldolgokban.

Még egy zsoltárt imádhozlak el ös én ki-
szabadulhattam az utczára, miután elöbb megkö-
szöntem a sok szép tudományt, amelyben részesi-
tettek. Ujlaki Antal.

A meteor értéke. Az a meteordarab, mely
Lesves belga városban hullott le s melyet egy
amateur grammonkint 30 krajczárjával vásárolt
meg, mértékül szolgálhat amaz óriási meteor érté-
kének meghatározására, melyet a párisi növény-
kertben, az ugynevezett Charcasban öriznek. Ennek
sulya nem kevesebb, mint 780 tonna s igy gramm-
ját 30 krajczárjával számitva, 1 milliárd és 700 mil-
lió forint az értéke.

Viviszekczió és humanizmus. Egy hires orvos-
tanár találkozik az utczán egy festömüvész barátjá-
val és megszólitja :

— Jó napot barátom, mi ujság?
— Ah, hát nem is tudod ?
— Nem én, semmit.
— Jaj, ha tudnád, hogy min estem á t ! A

legkisebb fiam difteritiszben feküdt, s az orvosok le
is mondtak már róla. Végre aztán a háziorvos be-
oltotta Behring-szerummal s a gyermek, — hiszed,
vagy nem, — de bizony egyszeribe meggyógyult.
Meg tudnám csókolni azt az áldott Behringet !

— Pompás dolog — mondhatom. — Ugy
hallom, hogy te csatlakozni fogsz a viviszekczió-
ellenes nagy mozgalomhoz; pedig te, mint festö,
nem tudom, milyen czimen szólhatsz bele.

— Kérlek, ez nékem szent meggyözödésem
és én öszintén utálom az orvosi tudományt ezért a
közönséges kéjgyilkosságért I Különben is csak
harmadrangu elmék foglalkoznak ezzel a dologgal.

— Hahaha ! Csupa harmadrangu elmék ! Hát
Harvey, a vérkeringés felfedezöje, Glaude Bemard,
a jelenkori phisiologia megalapitója, Ludvig, a
vesemüködés mechanismusának fölfedezöje, aztán
Du Bois-Beymond, Pesteur és Darwin, ezek
mind, mind csupa harmadrangu elmék! Ah, ti sze-
gény laikusok, akik elsörangu tudósokat leharmad-
ranguztok és magatokat akarjátok föléjük helyezni!
Menjetek aludni és mehetünk veletek mi is, akik
már konyitunk valamit a dolgukhoz. Velük szem-
ben — megbocsáss — de bizony szamarak va-
gyunk mind !

— Az mindegy! Ezeket a rettenetességeket
semmivel sem lehet ellensulyozni!

— Tulajdonképen igazad is van. Csak a mi-
nap is jelen voltam egy klinikán, mikor egy gyö-
nyörü, egészséges lónak csapra ütötték a nyakát.

— Rettenetes!
— Igen bizony. Legalább két liter vért vettek

el töle.
— Nos, tehát mégis igazam van.
— De ez még nem minden. Azután babráltak

valamit a vérrel, majd elövettek egy kis nyulat és
a böre alá fecskendettek belöle.
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— Ne is beszélj tovább ezekröl a sintézkedé-
sekröl, mert dühbe jövök!

— És tudod, hogy aztán mit csináltak abból
a vérböl?

— Nos?
— Szerrumot, amelylyel a te diftériás gyerme-

kedet a haláltól megmentették !
A Crampton mester kalapja. Engels, a hires

német jellemszinész beszéli el az alábbi esetet:
— Erösen készültünk Hauptmann Crampton

mesterére. Minden együtt volt már, ami az öreg
bohém maszkjához szükséges volt, csak a kalap
hiányzott még. Merész hajlásu, széles karimája és
viseltes állapotbélinek kellett lenni. Nyakamba vet-
tem Berlin minden ószeresboltját, hogy valahol
mégis csak találok egyet; kalapot nem egyet, szá-
zat is mutattak, de egyik sem volt kedvemre való.
Csüggedten bolyongtam egy délelött a Friedrichs-
strassen, mikor egy mellék-utczából kifordulni látok
egy ácsnak látszó alakot, a fején szakasztott olyan
kalappal, amilyenröl én álmodoztam. Eléje kerülni,
kalapomat megbillenteni és öt köszönteni pillanat
müve volt.

— Hallja-e, én meg akarom venni a maga
kalapját.

— Az ur, ugy látom, egy nyaklevest akar tölem
kicsalni, — felelt a telivér berlini porosz.

— Hallja, ha maga belém akar kötni, mon-
dám, akkor emberére talált! S máris fölemeltem
kezemet, amelynek belsö lapjáról vagy három pofon
nézett emberemre. Hanem — folytattam nevetve —
ne bolondozzon. Én egészen komolyan meg akarom
venni a kalapját; veszek helyette egy másikat. Én
festö vagyok és modellemnek szüksége van ilyen
kalapra.

— Nem hiszek én az urnak, — szólott ö,
gyanakodóan pislogva.

— No hát ne higyjen, csak jöjjön velem a
legközelebbi kalapkereskedésbe és meglátja, hogy
nem bolondozok.

Azzal megindultam és ö utánam jött egy kö-
zeli kalapüzletbe.

— Válaszszon magának akármilyen darabot,
mondtam neki. ö bámult, de nem válaszolt.

— Adjon ennek az embernek egy kalapot,
ezt pedig csomagolja be nekem.

Most már ketten bámészkodtak rám.
— Adjon már neki, az Isten áldja meg, va-

lami tökfödöt.
A legény vett aztán egy XVI. Lajos korabeli

félczilindert s elmenöben hallottam, hogy utánam
kiáltott;

— Bolondos ficzkó!
Én azonban ügyet se vetettem rá. Boldog vol-

tam, hogy végre megtaláltam az igazi Crampton-
kalapot!

A pók és a dongó harcza. A pókok általában
csak legyekkel és egyéb kisebb bogarakkal táplál-
koznak. Egy angol tudós azonban megfigyelt egy
pókot, amely nagy dongót keritett hálójába. A
dongó nagy eröt fejtett ki, hogy megszabadulhas-
son s már-már kiröppen, ha a pók ujból át nem
fonja finom szálaival. A lábaival tehetetlen dongó
aztán a fejével próbált szerencsét. A pók erre me-
gint rászaladt, behálózta a dongónak a fejét is, az-
tán ujból az egész testét Mikor a pók látta, hogy
már nem ugorhatik meg zsákmánya, akkor hozzá-
fogott a jó falat élvezéséhez. A tudós megjegyzi,
hogy a dongó legalább háromszor olyan nagy volt,
mint a pók.

83 mértföld 85 percz alatt A gyorsaságnak
ama rekordját, melyet az amerikai Empire State
Express vasuti vonalain értek el, a napokban ledön-
tötte a New-York és Buffalo között közlekedö egyik
express-vonat. E két város közötti 149 kilométer és
666 méternyi utat ugyanis 85 percz alatt futották
be. Ez olyan gyorsaság, hogy el se hinnök, ha ma-
guk a franczia lapok meg nem erösitenék az ame-
rikai lapok ebbeli hirét.

Herczegnek lenni nem könnyü dolog ! Általá-
ban azt hiszik az emberek, hogy a herczegi álla-
potnál már csak egy jobb van a világon, a királyé.
Bizony, ha tudnák, hogy müven egy uralkodó csa-
ládból való herczegnek a sorsa, akkor nem irigyel-
nék öket mindenféle állapotjukért A magunkfajta
szerény polgárember kétségbeesik, hogy milyen sok
a kiadása, hogy milyen nehéz annyi pénzt elöterem-
teni", stb. stb. A walesi herczeg, akinek évenkint ,

körülbelül egy millió hétszázezer forintot kell kiadni,
nem panaszkodik, ö hallgat és fizet. A herczeg
évenkint rengeteg összegeket költ kastélyának, a
Malborough-House-nak föntartására. Igaz, hogy meg
is marad a nyoma. Hetedhétországon nincsen annak a
kastélynak mása ! Hát még a nagy udvartartás, szolga-
had, háztartás, lóállomány, utazás, villamos világitás !
Mind olyan tételek ezek, amelyek külön-külön egy
vagyonba kerülnek. Skócziai nyaralása ötven-hat-
vanezer márkába kerül, azonfelül különbözö helye-
ken levö birtokai, kastélyai, mind száz szájjal fal-
ják a pénzt. Neki ebédeket, estélyeket és bálokat
kell adni; mindenik belekerül vagy tizezer forint-
jába. Neki jótékony czélra kell rengeteg sokat adni,
lévén protektora huszonöt jótékonysági egyesület-
nek. Jótékony czélokra is elmegy esztendönkint
40—50.000 forintja. Vegyük még hozzá, hogy
mennyi kell a herczegnek ruházatra, Ö, aki egész
Európának diktálja a férfidivatot, minden kéthét-
ben csináltat uj öltözetet és ugyanakkor uj
selyemkalapot is vesz. Azután egyenruhákra is
mennyit ad ki a herczeg! Ha látogatóba
megy, az utazás ezerféle költségein kivül ezreket
kell szétosztania a vendéglátó szolgái közt. Az
edinburgi herczeg, aki a czár koronázásakor a czár
vendége is volt, huszezer forintot hagyott hátra a
czári szolgálattevö népségnek mikor elutazott Moszk-
vából. Vége-hossza nem volna, ha végig akarnánk
menni minden herczegen. A most elmondottak
alapján is kimondhatjuk a szentencziát: herczeg-
nek lenni nem könnyü dolog! Persze, az sokat
változtat a dolgon, hogy az elköltött milliókért nem
kell nekik megdolgozni.

Szállótulajdonos király. Ki gondolná, hogy
még egy valóságos király, még pedig európai, mel-
lékfoglalkozásképen a szállótulajdonosság jövedel-
mezö mesterségét is gyakorolná. Pedig tény ez a
dolog. Vilmos, Württemberg dicsöségesen ural-
kodó királya ez az elökelö hotelier. Stuttgartban
van két hatalmas nagy szállója, "a mai kor
igényeinek minden tekintetben megfelelö berende-
zéssel, fürdökkel, villanyvilágitással, fölvonóval,
nagy disztermekkel stb.", amint azt a hirdetéseiben
olvashatjuk. Egyébként nem ö az elsö württembergi
uralkodó, aki szállótulajdonos is. A XVIII-ik század
elején uralkodott herczegnek is volt szállója. Mikor
aztán Nagy Péter czár meglátogatta és nem akarta
öt saját palotájában zavarni, abban állapodott meg
a két uralkodó udvarmestere, hogy a fölséges ven-
dég és kisérete az uralkodó hoteljében fog meg-
szállni. Ugy is történt és Württemberg uralkodója
a szálló lépcsöházában hotelier-minöségben fogadta
vendégét, a minden oroszok czárját.

Játék vagy hangszer? A Dingley-féle vám-
tarifa sok galyibát okoz az Egyesült-Államok lakói-
nak. Néhány new-yorki kereskedö panaszt emelt
nemrég, hogy a gyermekeknek való trombitákat,
szájharmonikákat, dorombolókat "zenei hangszer"
czimén vámolják el, ami nagy különbség a keres-
kedök kárára. A vámhivatal feje mindenképen
igyekezett bebizonyitani, hogy a szóban forgó tár-
gyak csakugyan zenei hangszerek, mivel hangot
adnak. A kereskedök nevetségesnek mondják ezt a
fölfogást és visszautasitják.

— Hát nem arra használják öket, hogy ját-
szanak rajtuk ? — kérdezte a vámigazgató.

— Igen, igen, szólt a kereskedök képviselöje,
bizonyára arra használják öket, hogy hangokat
csaljanak ki belölük.

— Tehát zenei elöadás eszközlésére.
— No, aki azt zenének tartja . . . Egyébként

készek vagyunk meg is esküdni rá, hogy kizáróla-
gosan gyermekeknek való játékról van szó.

— Azt ne tegyék, mert magam is láttam már
például harmonikát egy fölnött néger szájában.

— Hiszen az meglehet, hogy itt-ott egy fel-
nött is szájába veszi, de azért mégis csak játék-
szer az!

Mivel a felek nem tudtak megegyezni a vám-
hivatallal, törvényszék elé került az ügy. A törvény-
szék aztán elrendelte, hogy valamennyi hangszert
kipróbálják, hogy alkalmasak-e zenei czélokra és
erre az "elöadásra" sok zenemüvészt fognak be-
hivni müértö tanunak.

AZ UJ ZRINYIÁSZ
( P o l i t i k a i és t á r s a d a l m i t r é f á s r a j z )

Irta: MIKSZÁTH KÁLMÁN. (17)

Igy folyt volna le egész életük csend-
ben, egyszerüségben, ha egyszer az asszony-
nak föl nem puffad a mája, mire a házi orvo-
suk : dr. Wlada Celestin, elküldte Karlsbadba.

A derék asszonyság vissza is tért egy
hónap mulva kigyógyultan és szerencsésen;
más baja nem esett, csak az, hogy az egyik
csomagja (egy lakattal ellátott csomagoló-ko-
sár) valahogy kicserélödött. Alkalmasint a karls-
badi pályaházban történt a baj, olyanformán,
hogy a mázsáló hivatalnok két hasonló cso-
magra elcserélve ragasztotta fel a számot.

Elég az hozzá, hogy mikor az asszony-
ság otthon kibontotta a csomagot, hol selyem-
szoknyái, hálóréklijei és más fehérnemüi voltak
elpakkolva, megrökönyödve látta, hogy azok
átváltoztak férfi lim-lommá.

Krisztina sirt bánatában a holmija után,
azután kiszámitotta, mennyi a vesztesége s
mennyit érhet, amit a kosárban talált. Biz az
édes-keveset ért. Egy ruhatisztitó és két suvik-
szóló kefe, egy borotváló készülék, két pár
kopott czipö, néhány harisnya és amit elöbb
kellett volna emlitenem, egy ujdonatuj urasági
inasruha, ötágukoronás ezüstgombokkal mel-
lényestül, nadrágostul. Valami nagy ur strimpflis
inasáé lehetett az eltévedt kosár.

Rózerék irtak a vasutakhoz, reklamálták
mindenféle uton és módon az elcserélt holmit,
de soha nem került az többé vissza, minél-
fogva a mindent értékesitö polgári ész ügyet
kezdett vetni a szép, elökelö, libériára.

— Hallod-e, Kriska ? Ha már megvan ez
a szép inasanczug, miért ne fogadnánk bele
egy ficzkót, amelyikre éppen ráillik?

— Nem bánom, János.
Csakhamar akadt is egy, a gentry-klubból

elcsapott spéczies, aki bevált a ruhához ; csak
a bajusz leborotválása miatt merültek még fel
némi nehézségek. Georges (valódi nevén Szabó
Gyurka, Rév-Komáromból) ragaszkodott a baju-
szához. Wlada házidoktor pedig, akitöl tanácsot
kértek, ragaszkodott ahhoz az állitásához, hogy
a harisnyás inas meghagyott bajuszszal egy
lehetetlen látomány.

Minthogy egy igazi polgár soha nem
enged abból ,a mije már egyszer megvan,
s minthogy a harisnya tényleg megvolt,
Georgesnek kellett engednie a bajusz-
szal. Sok huza-vona után ötvenöt forintért
végre is megvált töle.

Rózer ur kerekszámban ötvenet akart
csak adni, de Georges makacsul ragaszkodott
a summához.

"Azt az ötöt a borbélynak kell adnom,
mondá, bánatosan sóhajtva, egész életében hadd
emlékezzék a gazficzkó, hogy mit semmisitett
meg ezen a napon."

Csinos és méltóságteljes lett ez em-
ber, amint fölvette a livréet. Mily bámulatos
volt, midön megjelent a küszöbön és meg-
hajtotta magát Rózer-mama elött. Valami uj,
csudálatos és elökelö levegö kezdett lengeni
e szük szobákban, a ripszszel és kanavászszal
bevont butorok között. Ezek a butorok szé-
gyenlösen látszottak összezsugorodni, megla-
pulni az ö tekintete elött s a kinyitott ablakon
valami különös elökelö illat ömlött be.

£ derék polgárokat, kiket meg nem szé-
ditett a hozzájuk röpülö millió, elhóditotta
Georges ezüstgombjainak csillogása. Valóban
féltek e Georgestöl, amint megjelent hideg,
merev Arczán a hódolat némaságával, zajtalan,
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csendes, egy kissé ringó lépteivel, miként a
szinpadon a marquis-k komornyikjai, e jó em-
berek összerezzentek és végignéztek öltözékei-
ken, hogy nem talál-e rajtuk valami kifogásolni
valót Georges. Rózer ur nem merte többé pi-
pája hamuját kiverni a földre, mert Georges
egyszer akaratlanul igy szólt a hamu láttára :
,Pfüj." Az asszonyság, aki a divánon fekve
szerette olvasgatni a Neues Pester Journal kis-
hirdetéseit, ijedten helyezkedett illö urias po-
seha, ha a komornyik lépteit hallotta közeledni.

Feszélyezte öket és egyszersmind csik-
landozta egy eddig szunnyadó érzéküket. Fél-
lek töle és mégis örültek neki, mint egy szo-
katlan játékszernek, mely öreg gyerekek szá-
mára van kitalálva és amint beteltek vele
apródonkint, egyszersmind egy olthatatlan vágy
kezdett magának nyilast keresni.

— Mit ér az elökelö inas — sóhajtá egy
napon Krisztina, férje elött — ha senki nem
tudja és nem látja?

— Nem értelek — dadogta János ur; de
értette.

Egész' nap gondolkozott valamin, nyögött,
szuszogott, estefelé végre megszólalt:

— Mit szólanál hozzá, Krisztina, ha egy
fogatot szereznék, egy szép fogatot és vala-
hányszor kikocsikáznánk, a Georges ott ülhetne
a bakon ?

Az asszony szemei felragyogtak.
— Óh, be szép lenne, János.
Egy hét mulva megvolt a pompás hintö

két szép almásszürkével s a következö vasár-
nap Georges-zsal kocsiztak ki a ligetbe.

Boldogok voltak, de csak kevés ideig.
— Mit ér, pattant fel Rózer ur egy alka-

lommal, hogy szép kocsiban ülünk, hogy meg-
bámulják a kocsinkat, inasunkat, ha sem ök
nem tudják, kit irigyelnek, sem mi nem tud-
juk, kik irigyelnek.

No ez igaz volt. Rózerné azonban megta-
lálta a mediczinát.

— Az kellene, János, hogy az ismerö-
seink hozzánk jöjjenek.

— Valami ilyesmi, mondá az öreg ur
komolyan.

— És hogy az inas szolgáljon fel az
asztalnál.

— Természetesen.
— Miért ne adhatnánk tehát diner-ket?
— Persze, hogy persze. Adjunk diner-

ket, feleség.
Az asszonyság homloka elborult.
— Nem, nem ! Hová gondolsz ? Hiszen

ahhoz szakács kellene.
— Ej no, ugy beszélsz, mintha csak egy

szakács lenne a világon és az is Rothschildnál
szolgálna, a honnan nem lehet elcsalni. Meg
lesz a szakács, Kriska. Meg lesz, ha mondom.

— János, te vagy a legnagyobb gavallér
a világon!

Most azonban Rózer ur homloka bo-
rult el.

— Paperlapap! Bolondságokat fecsegünk
lelkem, mind a ketten. Hiszen a diner-khez nem-
csak inas szükséges és ebéd, hanem elökelö
ismerösök is, azt pedig nem lehet pénzen
venni.

Rózerné elgondolkozott
— Karlsbadból egy Bobor Károly nevü

nyugalmazott ezredessel és ennek a nejével
utaztam hazafelé. Olyan derék emberek, olyan
udvariasak voltak irántam, hogy azt hiszem,
eljönnének az ebédünkre, ha szépen meghiv-
nók öket.

— Bah! kiáltott fel egyszerre János ur
örvendezve. Tegyük össze, a mink van! Most

jut eszembe, hogy Bibithy Gedeon országgyülési
képviselö is eljönne.

— Ki az?
— Az ö erdejéböl vettem a parkett-kocz-

kákra való fát. Egy eladósodott ember, de kép-
viselö. S egy képviselö, egy igazi, eleven kép-
viselö nélkül nem is képzelhetö, fiacskám, ele-
gáns ebéd.

— Az egyszer ugy van, — mondá meleg
meggyözödéssel Rózer-mama. — S milyen
párti ?

— Fájdalom, kormánypárti.
— Ejh, hagyd el, János, még talán jobb.

Hátha valami érdemrendet szerezhetne neked;
olyan pompásan illenék ebédjeinken a frak-
kodra.

Rózer ur fülig vörösödött:
— Hallgass, Kriska, hallgass . . . és le-

süté a szemeit szégyenlösen, a tenyerét pedig
a felesége szájára tapasztá.

(Folytatása következik.)

KÉT ASSZONY
BARANCZEVICS SZ. KÁZMÉR REGÉNYE

oroszból forditotta SZABÓ ENDRE (45)

Csak ne szólj, ezt én jól tudom. Mikor
ki akartunk jönni ide a nyaralásra, ott voltunk
nála. Megpróbáltam Olgára vinni a beszélge-
tést, de rögtön olyan tekintetet vetett rám,
hogy azt hittem, mindjárt megesz. Nem, Pet-
rovna Olimpiádával nincs mit kezdeni, öt meg-
gyözni nem lehet.

— Hát ön mit tart erröl a házasságról,
Sztepanics Péter ? — kérdezte Vjéra, a sze-
mébe nézve.

— Természetes, hogy semmi jót. Kár is
róla beszélni, — szólt Rynyájecz, a fejét csó-
válva ; — asszonyokkal nincs mit kezdeni! Te
leányka vagy, soha se leszel olyan asszony,
de a mamád megbocsát,Vjérácska, az valóságos
asszony, s a te Nágya növéred, az én kedves
feleségem, szintén azon az uton van, hogy
igazi asszony legyen belöle. Mindig csak azzal
foglalkoznak, hogy Olga bármily áron férjhez
menjen, de hogy mi lesz az életéböl, azzal
nem törödnek.

— De ez szörnyüség!
— Bizony nem valami fényes a kilátás,

bár másfelöl Olga sem gyerek: eröszakkal
senkit sem lehet férjhez adni.

— Sztepanics Péter, ne okolja öt. Gon-
dolja fel. ha mama minduntalan azt óhajtja,
hogy muszáj megesküdnie

— De hát arra volt elég önállósága és
határozottsága, hogy — elmenjen Bargyinhoz ?

Vjéra lehajtotta a fejét.
— Az meggondolatlanság volt, hiába, —

felelte halkan.
— Tegyük fel! — egyezett bele Sztepa-

nics Péter, — én is azt hiszem, hogy meg-
gondolatlanságból cselekedte. Meg is lakolt hi-
bájáért. Minek ártsuk mi magunkat ebbe a
dologba. Nem mondom : figyelmeztetni kell
öket, de rendszabályokhoz nyulni, eröszakolni
egy embert, — ahhoz nincs jogunk. Olga
maga is ellenünk volna. Hidd el, Vjérácska,
nagyon nehéz mások boldogulásával rendel-
kezni. Én már régebben élek ezen a világon,
mint te s arra a meggyözödésre jutottam, hogy
az emberek lelkiismerete, meggyözödése s ál-
talában bensöje tekintetében mi mindannyian
igen fogyatékos birák vagyunk.

— Ön szerint tehát, ha valami rosszat
látunk, hát nem kötelességünk azt elháritani ?

— Dehogy! Miért ne? Az ember szól
egyszer, kétszer— ha nem hallgatnak rá, akkor
nincs rá szükség, ne eröltesse a dolgot.

— Sztepanics Péter, ez önzés!
— Világért sem. Nem jól értesz te en-

gem, galambocskám. Azt mondtam, hogy nem
kell eröltetni, de nem mondtam azt, hogy eredj,
hagyd ott. Nem kell ott hagyni. Például: kép-
zeljük el, hogy Olga nem tud kijönni a fér-
jével, hogy ott hagyja; képzeljük el, hogy
az nem fog neki eleget adni az eltartá-
sára. Nem lesz miböl élnie, nem fogja
tudni fejét hová lehajtani. Akkor adj neki szál-

lást, keress neki munkát — egyébre nincs
szükség. De ha a férje ellen fogod ingerelni
ez már nem helyes, mert nem tudhatod, hogy
— daczára a férje csuf eljárásának -— nem
szereti-e a férjét s szereti jobban, mint téged,
mint akárkit a világon. Pedig ez elöfordul, de
hányszor fordul élö az életben ! Vagy egy másik
példa: mégy az utczán, eléd áll egy koldus, ala-
mizsnát kér. Megnézed és látod, hogy arcza fel
van puffadva, orra vörös, alig áll a hibán. S
a helyett, hogy egy kopejkát adnál neki, er-
kölcsi prédikácziót tartasz. Minek ez, kedves
barátom? Ö maga is tudja, hogy az iszákos-
ság káros és rut dolog. Ha nem innék és a
helyett dolgoznék, akkor ö nem volna koldus,
igaz-e ? Akkor ö maga is tudna valaki-
nek erkölcsi prédikácziót tartani. De ha
már egyszer az ö élete ily szerencsétlenül ala-
kult, nem maradt neki egyéb hátra, mint inni
és koldulni: hadd öt az ö erkölcsi tökéletlen-
ségével, amelyröl ö neked nem is szól s adj
neki csak azt, amit kér töled.

— Nem, én ilyennel ki nem békülhetek!
— kiáltott fel Vjéra.

— No, az bizonyos, hogy ki nem békül-
hetsz ! — felelt nyugodtan Sztepanics Péter. —
Fiatal vagy még, szeretnél minden bajt egy
fogásra megjavitani. Ha majd tovább élsz,
magad is máskép fogsz gondolkozni. Csak
azért mondtam el mindezt, mert te engem
megtámadtál, hogy miért nem gátoltam meg
az Olga férjhezmenését. Nézd, mit mondok én
neked: ez a história már egy év óta huzódik
s én már meguntam. No, de megyék az ira-
taimhoz.

Sztepanics Péter egyet hadarintott a ke-
zével, felkelt a lóczáról s elindult befelé. Vjéra
olt maradt.

S az arra sétáló elkésett nyaralóvendé-
gek még sokáig látták öt ott, amint egyedül
ült, mozdulatlanul, nagykendöjébe beburkolózva.

XVI.
Másnap reggel Vjéra hamarosan megitta

a teáját, felült a lóvonatu kocsira s bement az
anyjához. Lelkében nem volt meggyözödve arról,
hogy sikerülni fog neki a terve, de azt mondta
magában: "miért ne próbálnám meg, hátha
sikerül; meg kell tenni mindent s ha semmi
sem segit, akkor nyugodt lelkiismerettel állha-
tok félre".

Amint a cseléd kinyitotta neki az ajtót,
mindjárt látta, hogy itt valami rendkivüli, va-
lami ünnepies dolog történt.

— Isten hozta, kisasszony — üdvözölte
öt a cseléd, arcza egész szélességében elmo-
solyodva — már- régecskén nem tetszett ná-
lunk lenni. Az asszonyom nagyon várta. Tes-
sék bemenni hozzá a vendéglátószobába.

Vjéra habozva állt meg a küszöbön : Pe-
trovna Olimpiáda vendéglátószobája, amely
igen szerény és kicsiny volt, most egészen át-
változott varrómühelylyé. A szoba közepére ki-
huzott s mindenféle szövetekkel tele rakott
asztal mellett egy középkoru asszony ült s
gyorsan pörgette a varrógépet. Petrovna Olim-
piáda az ablak mellett ült s a római matróna
méltóságával kötött valamit. Vjéra, mint ilye-
nekben egészen profán, sohasem tudta, hogy
mit köt az anyja.

— Jó reggelt, mama — mondá belépve.
— Jó reggelt, Vjérusa, jó reggelt, kedve-

sem ! Vigyázz, vigyázz, nézd, már valami bele
akadt a ruhádba.

Petrovna Olimpiáda elöször leakasztott a
leánya ruhájáról valami végnélküli fátyolt s
csak azután ölelte meg öt.

— No, ülj le. Nagyon örülök, hogy meg-
látogatsz. Hogy van Nágya?

— Jól érzi magát, üdvözlését küldi.
Vjéra kiváncsian nézte az anyját. A min-

dig elégedetlen, zsörtölödö Olimpiáda Petrov-
nára ezuttal nem lehetett ráismerni: telt ar-
cza boldogan mosolygott, mozdulatai egyenlete-
sek, nyugodtak voltak, söt mintha meg is fia-
talodott volna.

— Rosszul éreztem magamat, az a ki-
állhatatlan migraine már megint kerülgetett,
de hát érek is én rá most betegeskedni I Nya-
kamon a sok dolog — szólt Petrovna Olim-
piáda.

— Mi az a sok dolog ?
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I. Államadósság.

a) Magyar államadósság.
Magyar aranyjáradék . . . . . .

10,000 frtos . . .
Magyar koronajáradék . . . . .
lb'76. keleti vasuti kölcsön
1889. évi államvasuti aranykölcsön
1889. . , ezüstkölcsön
Vaskapukölcsön .
isro-ki njerem.-k5Icsön. 100 frtos
i;-7e-ki . 50 .
Magyar regále-kárt kötvény . . .
Hürvat-Sziavon , m . . .
Magyar Jöldtehenn. kötvény • . .
Honrát-Szlavon . . . . .
Tiszai éa szegedi nyer.-kölcsön . .
Horr.-Szlav. Jel*, ffiidv. kötvény .

b) Osztrák államadósság.
Egyes, járadék papir febr.—ang, -

. . . máj.—nov .
Egyes, járadék ezüst, jan—juL .

. . . ápr.—okt .
Osztrák aranyjáradók
Osztrák ktjro/iajaiadék
Ailainsorsj. 1-.04. évb. 2.10 frt p.p.

. 18(50. . 500 . o.é.

. 1SC0. . 100 . . .
18M. . 100 . . .
1804. . 50 . . .

Idegen államadósságok.
Bolgár áiiamv. zálogkölcsön . . .
Szerb. nyor.-kölcsön

. (osztr. felb.;

II. Más közkölcsönök.
Bosnyák-Herczegov. OISZ. kölcsön
Budapest föváros 1890-ki kölcsöne
Budapest föváros 1397-ki kölcsöua
Teines-bégavölgyi kölcsön . . . .

121 7?
11015
i'j?.
o-

i -£2 ;
ti? i
lüi —
ls,l 75
57.0
<»;."&

Ki —

105 2á

IOt.75!
102.25

1 4 2 -

13)3
ICO 5
150 5
83 5

100 —

. 2.i 102.75 •

Vit
6
S
4
6
5
4 J , :
4
3

TCC.2I
1G2 25
122 25
I327I
IS2 5;
143.-0
1 6 ! . -
193.—
1 3 3 . -

75j

122 5 |
103. 5 5
1£3 0
144£0
162. - I

i 194.— j
' 1E4— 1

8 53150000
7 . - cOXffli

12—! 133341
6.50' 12033
5.50 4003

40.- 5S0K2G3»;4
6 . - 6IK533K.2C6 5

+6. — : 50-30 K. 200 4
1 5 - 5G0GK.400 -
5.50 300CO 103 5

2 1 - S3ÖC0 2öO5
G.- 1000Ö0 100 5

. ^ 3000 AJ-.2Ö5I5
,2% -'• 37000 Ar.lOÖlá
I2. -i 6CK!" 2Ö5J3
14.—I 75300'-K. 4C0I5
2 5 - 60ü»! 500 5
13—'250300
43.40150000
65.— 25C30
1 6 . - GOOOO;

160 5
660 5
500 5
2C0 5

112.53' 112.0 5.50
jSS 50 £6 50 l !•—

38.5Q 37.5C' , ? " ~

97.75
100 . -
9-3.25

ICO.-
88.25

i07._.,4GO.
S8.75 j

(01.— !
100— j

I
25000! 100 5

932' 50i
10000 K. 200
25800 K- 400
12C00 300
10000 109i
I20ÜD 303
5000 1000

IIl. Záloglevelek és köl-
csönkötvények.

a) budapesti intézetek kibocsá-
tásai.

Belvárosi takarékpénztár r.-t. . . ! 100.25
Egyes, bpesü lúvar. takarékp. . . p 100.25

> » » . koronaért. 97.75
Kisbirt. orsz. földbit. . 103.—

. . . 60Vs év kor. ért. :u:.5O

. . . 50", 2 évre . . . i 100.25
Magyar föidhitelint. pap Ij

• • '41 évre . ii
• . kor. ért. öOóvro |
• . kor. ért.63évra I
• . szab., talajjar. jj

Magy. vasut. kötv. 6OV2 évre . . .
. » . 50 évre kor. é r t
• . . 50 évre lüö°/o.

Magyar jelzáloghitelbank

14— 1C0G0
13.—! 5000

I230-—i 3000
7—i 20000;

101.25
101.25
SS.75

1C4-—
lossa
100.75

SS.75
S9-Sa
94 58
98-50
101.50
1C0-—

5—
8—
6—
70—

5600!
15000

2005
200 5

1000 —
102 5
100 —
1005

• . 5 0 évre kor. ért. . .
. . közs.k.50é., vf.llüfrt.
• . közs. k.jl.v. M évre .
• . közs. kötv.00 évre.
• B nyer.-kötv. '. . . .
• . . osztr. fulülb.
. . nyer.-jegy
« • . osztr. feifilb.
. . nyer.-kütv. . .

Magy. orsz. közp. takarókp. . . .
• » . . kor. ért.

Magy- takarókp. k3zp! jelzálogb ".
• « • . kor. ért

. köza.k.

O3ztrák-magyar bank 4&1/2 évre *.
" T . » , 5 0 évre . .
Pesti hazai takarékp. közs. kotr. .
_ • . » • z&logL kor. éit.
Pesti m. kereak. bank

100- -i 101 —
9 - i 99 —

82J:0
S7.75
103.50
95.50
S9.50
102.53
101-—
39.75

35—
12— j
8—

32.—
10.—

S3C0 K. 290 5
2800 300 —

2300 400 —
825 400' —

6900 K. 500; —
6750 2fl3; —

160 —
4001

8750!
2900
4500
89001

289
150

. . . . közs. k. 110 frt
• • • . közs. k, 210 k.

b) Vidéki és külföldi int. kib.
Albina takarék- és hitelintézet . .
Aradi polg. takarékp. 40 évre . . .

40 é. 110 frt.
» » » 40 éne . .

Aradmegyei takarékpénztár . . .
Bosnyák-herezegov. orsz. bank. .
Debreczeni elsö takarékpénztár. .
Erdélyr. m. jelzáloghitelb.4Oévre -

• » . 40 é. visszafiz.
Horv.-szlav. orsz. jelzálogbank . •
Kagyszeb. ált. takp. 3 1 ' J é..110 frt

m » . 4ü évre, 106 frt
» . 40évreIH.kib.

. . . . SöévrelV.kib.
Nagyszebeni földhitelintézet . . .

• VL k ö .
Osztrák földhitelint nycr.-kötv. .

Temesvári éiáö takarékpénztár. .

IV. Elsöbbségi kötvények.
Adria m. kir. t. hajóz, r .- t . . .
Bpesti közuti vaspálya kor. é r t .
Bpesti villamos v. vasut r .- t . .
Bpcst-pecsi vasut . . . . . . . .
Dali vasut . . . .
Elsö cs. kir. sz. dunágizhajózásit
klsö apodium- és csontlisztgyár r.-t
Kaisa-oderbergi vasut ISI9, eztet

• » 1SS9, arany
« . ISSI, ezüst

100.—
S3.25

1G0-—
121.—
122.75

19.—
o:

1C3-—
100 25
100.25
38.25

100-50
S8.25

100 —
S6-—

1GG40
1I3O.4O
35.33
S8.5a

ica.—
93 25

105.—
sa.—

10S50 i
39.25^

101.--*
122 — 1
123.75 l
20—1
21 — I

101'25*;

5—

5—
10—

20000 100 5
5000 K.200 —
2000I loai —

208001 1005
200'JOi 10S5

5.50 20000I 100 5
3 — 3590I 100; —
1.5G 15000! 30! —
7 _

101-50
S9-25

1 0 1 —
9 7 . -

iei.40
105. Q
S7.3a
S3-5O

101. -
3O25

10S-—
100.—

5000 K. 2CO| —

15—
8.—
5—'

10—1

2100I
8öeo:

5C£»|
150U0!

20000|
10000!

ISO; —
200! —
ICO —
ICO 5
ICO 5
1005
10fr5

101—
100.—
101 —

. 130—
98^0

! 93—
;•• 1 0 0 —
I 9831

100.50
102—
102.—
101.75
100.25

. 103.58
!• 102—
, 1 0 3 . -
, 100.25
|;195B
j 18—

100-50,
'! 93.25'

102.—

6000IK.2D0
32-—| 32030 108 5
14.—! 80901
—.— 60009

10.—

150
40

7500 - 2005
t7.— 3C0ajK.2C0

110— 6033
14—! 3750

100.50 6.—! 10600K.2O0 —
H 100030— — U12.— 100600

13—| 10000
1 ! —
16.—

99—

S3I5O
1 0 1 —

101.25

. {oszt. von.) 1£S9, ez.
Magyar folyam- ea tengerhaj. r.-«
ilagyar-gicsorsráji vasut L kib. .

» , H. k2>. -
. , ezüst .

Magy-ny. v. (székeaf.-györ-grtczif J
" . ; isi*, k a

Magyar v. éls. kölcsön . . . . . .
Outrák-magyar aUajnv. ÜS3. . .

. X. kib. 1885
Ptsfi Uöfi- 6a törsdeépUet. . .

105—

10125
120 £0

19—
101—
100—

101.50
.co.—
99^0
S7-—

152.— 153—
9 S . 6 J i 100.6

1M-— i 121. -
S8.75 SS.;5

^ofi 121
1CÜ-25 1Q125
liXI— j 101—

10833' 10930

20- -

ts—
12.—
80.

2 5 . -

6000K.2SO
6000K. 400

591

Torontáli h. é. vasutak . . . . .
Urikány-zsilv. m. köszénb

. . . U. k i b . .

V. Bankok részvényei.

A r n o i o s z t r á f c b a n k . . . . . . .
f. i~! .[•• sti bank 'irycsölet. . . . .
FIMI i::a;yar »1 ajltank . . . . . .
i'ir.in-.-i l.it.'bauk
Kivarosi bánit r.-t .
Tp st: ,'iro- és pénztár-egylet . .
Hazai Lar.k r.-t. ,
Honn 's ma^y. alt. váltóüzlet t. .
Hui vat Ics/.ájnituló bank . . . . .
Hot-.'-szJav. orsz. jeli.ilojbank . .
M;t;;yar áiialános hitelbank . . .
Ma,:-.. ipa;- <:* koiv*k. bank . . .
Maiv. jf!/.;i!i>^iiitelb. I. kibocsátás
ri'a.y. jciz.iii ,:!iitiib. II. kibocs. .
Mrsryar ktTt^kcdi-ltni r.-t
M. ks .ái iut . ós pénzváltó bank .
SI. t.ii;a:i;fcp. kü^n. jelzálogb. . .
O:>/'rúi. hit. lint '-izt
Oszt -ák-niiiiryar hünk
PCI:I tnagy. kuresk. bank . . . .
Uniobank

VI. Takarékp. részvényei.

Belvárosi takarékpénztár . . . .
Buüaprst, III. k. takarékp. . . .
Bpesi-erzsébetvárosi takarékp. • .

— Bpesti ia!.:irókp. s orsz. zálogk. r.-t.
— I K;y. epe .i fövárosi takarékp. . .

Ma«y. ált. takarékp
Si. orsz. központi takarékpénzt. .
Peüti hazai takarékpénztar . . .

400 —
2095

1C3 5
203 —

4000 103 —
4800 150 —

13080J 100 5
20ÖOK.200 —
3K»j 200 —

Mai z á r ó -
árfolyam

pénz áru

161 —
105—
1 7 6 -

12.50

6I50

I1Ö—
25.—

162.-
los— _;_
178 -

105.75 106.25
8G— 82—

1031—
120.-
130 —
12J—

195 —

505!—

108.50
13a—
1 —
122—

200—

9 8 - 933—
1399 - 1402-
302.50 303.30

500 —
I

6000 IC. 400 5
15090K. 200 —
2S00K.500 —

— I 40ÖOK.200 5
6.50' 3660OIK.200 5

3iO!/i| 200 —
3800 100 —

700 200 —
3030 303 —
2503! 200 —
2500 280 5
5550: 80 —
1230; 100 —
1600 506 -
3Ö33S 200 —
2395! 200 —

200Ö0JK.100 —

25-i

7—
24—

fTO—

te!
a.—
5.—

100—
25.—

18.—

50M
3C00

eoso

100
10c

33-53! SS^Sf t 2OÖ00K.2ffii •
107.50 1 B 3 . 5 J | f4.__! 2Ö080K.2aü
IÜ7.£Ö ica.5a i +4J9 seoaai 106 4
121 J S 122.50 • : - -™™»!

—
f S . — SOOOO: 100 4

—I 13a -

VII. Biztositó-társ részv.

Bécsi biztositó társaság
Bt-rsi ék-t- és jar.-bizt.intézet . .
Kisó m. ált. biztositó társaság . .
Fonciére, pesti bizt. intézet . . .
l ioyd, m. viszontb. társ. . . . .
M. jég- és viszontb. r.-t. . . . .
Neinz';ü baleset biztositó r.-t. . .
Pannónia viszontb. i n t é z e t . . . .

VIII. Gözmalmok részv.

Concordia-gözmalom r . - t . . . .
, , . els .rész.v.

Elsö bpesti gözmalom
E r z i é b i H - i i ö z m a l o m . . . . . . .
L u j z a - g ö z m a l o m . . . . . . . . .
P e s t i h e n g e r m a l o m . . . . . . .
P e s t i m o l n . é s s ü t ö k . . . . . . .
P e s t i V i k t ó r i a - g ö z m a l o m . . . . .

IX. Bányák és téglagy. r.

B r a s s ó i b á n y a - é s k o h ó - e g y l e t . .
B p e s t i t é g l a - é s m é s z é g e t ö . . . .
B p e s t - s z c i i t l ö r i n i - z i t é g l a g v . . . .
{T^ry. t é g l a - é s c z e i n o n t g y á r . . .
E s z a k m . eg^'. k ö s z é n b . é s i p a r v . .
F i l - s ö m . b á n y a - é s k o h ó m ü . . .
I s t v á n t é g l a g y á r r.-t
K^ibba-soniocii k ö i z ó n b . i d . e l i s i n .
K i s - s e b e s i p r á n i t b á n y á k . . . . .
K ö b á n y a i g o z t é g i a ^ y á r . . . . . .
K ö s z é n b á n y a é s t é g l a g y á r . . . .
L e c l i n e r r á k o s i t é g l a g y á r . . . . .
M a g y a r a s p h a l t r . -t . . . . . . . .
M a g y . á l t . k ö s z é n b á n y a r . - t . . . .
a i a g y . g ö z t é g l a g y á r r.-t
M a g y a r k e r á m i a i g y á r . . . . . .
P é t é i h e g y i t é g l a i p a r . . . . . . .
.Salgótarjáni k ö s z é n b á n y a . . . .
Ú j l a k i t é g l a - é s m é s z é g e t ö . . . .
U r i k á a y - z s i l v ö l g y i m . k ó s z é n b . . .

X. Vasmüvek és gépgy. r.

El ;ö m. gazdasági gépgyár . . . .
.Danubius" hajó- és gépgyár . .
Ganz és társa vasöntöde . . . . .
Nadrág vasipar társulat . . . . .
.Niclioison* gépgyár r.-t
Riinamurány-salgútarjáni vasmü-.
Schlick-félo vasöntöde
Teudlolf és Dillrich gépgy. A. sor,
Weitzer János gép-, waggongyár.

XI. Könyvnyomdák r.

.Ahenaeum" irod. éa nyomd. r.-t.
Franklin-társuiat . . . . . . . .
.Kosmos* müintázet. . » . . . •
Könyves Kálmán r.-t. . . . . . .
.Pallas" irod. és nyomd. r.-t. . .
Pesti könyvnyomda r.-t. . . . . .

Xil. KOIönfóle váll. részv.

Általános waegonköIcsönzS. . . .
.Apolló" köolajünomitó-gyár r.-t . .
Bantün-féle vegyi gyárak r.-t. * •
Bihar-szilagyi olajipar r.-t. . . . .
Bpesti ált. villamossági r.-t. . • •
Egy. magyai'h. Üveggyárak r.-t. .
Elsö magy. betüöntödé . . . . •
Elsö magy. gyapjumoaó r.-t. . • .
Elsö magy. részvényserlÖzSdtt . .
Elsö magy. sertésliizlalö . . . . •
Elsö magy. szállitási vállalat. . •
Klsd niasvar szállotl& . . . . • •
Elsó pesti spódium-gyár • . • . •
Fiumei riashántolö-gyár . . • • .
Gscbwindt-féle szeszgyár . • • •
Gr. Esterházy c o g n a c - g f á r . . . .
.Hnnsária* mütrágya-s kénsav-gT*
Jordán Vittnr-félo b ö r g y á r . . . . .

. . . ela. részT.
Kábelgyár részvénytársaság . . .
KSbanyai klrály-serfözö r.-t. . • •
Köbányai polgári serfözö r .- t > •
Biagyar ezukoripar r.-t. A. sor. •

Maiyai fém-'és lAmpaá,ra'-gyái •

102—
116—
81.—

217—
1165—
295—
835—

8175—

259.
329.

3975.
113.

90.-
120.-
124.

1145.

103.-
120.-

82.-
213.-

1173.-
29-J-
S10.-

8225.

"262.-
339.-

4025.-
120.-
SO.-

121.-
126.-

1165. -

290—
402—
695—
255—
152—
610.—
2J . -
1 2 3 . -

139—
255—

93—
189—
108—
7!.—
2ö.—

10J—
760—
3"3—
1GS—
233—
117.50
8 . —

155.—
8 0 —

5>5—
251 —

253.
.

700-
2 0.
153.
650.
21
12G.

112!
2 0

Si .
19 .
10S.
7 .
27.

105.
7J0.
8 8.
103.
2 5
11?.

30.
155.

82.
587.
253.

185—
97—

2 93—

105.—

197—

21 i..-

109—

15—

3000! 100 —
10000 K. 200 5
40000 K. 2(W 5

900I 500 —
300001 2005

7063 K. 400.5
1600; 26001 -

12500 100, —
12000'K. 2001 —
2000I 200 —
1250! 100 —
BOOOiK. 1Ö9| —

Ir. 15|200000.Fr.200'5

Osztalék
189ü-ra

10—

10—

14!-

9! -
12.
7 . -

fr. 4—
21 —

1!
7.94Vio

1 0 . -
O.87Vio

4.50
3—
3—

fr. 3 1 — !

Névért.

100 5
100| —
200 5
IOJI —
1005
100 5

10C 5
__ |

100 —
100 —

K. 200 5
100 —

Ax. 200 5
500 5

K. 20:) 5
200; —
100 5
2004
200' —
200 5
200 i —
200 5
100 4J/t
100| —
IOO! —

100! —
K.1000 —
A. 201)5

200 5
100 —
200 —

Magyar ruggyantaáru-grar •
Magyar vasuti forgalmi r.-t.
Magyar villamossági r.-t, .
Nagyszebeni villamosúit! r.-t.
Nemzetközi villamostárs.. .
Nemzetközi waggonkölcsönzfi
Popper Lipót faipar r . - t . . .
Ouarnero részvénytársaság.
Royal nagyszálloda r.-t. . .
Szegedi kenderfonó-gyár r.-t.
Bziszeki tárházak r.-t. . . .
Telefon Hinnondó r.-t. • .
Török dohányegyed r . - t . .

XIII. Közieked, váll. részv.

Adria m. k. ten^. hajó r,-t . . •
Aradi és csanádi r.-t. . . . . . .
Barcs-pakráczi vasu t . . • . . .
Budapest a l a g u t - t á r s u l a t . . . . . .
Bpesti közuti vasp

, • . . id. rész j . . .
, " . é l v . J egy . .

Bpesti villám, var vasut . . . .
. » » • élv. jegy

Bpest-szt.-lörinczi h. e. vasut •
• •> « » • •!>• rész\

Bpest-ujpost-rákosp. vasu t . . .
Debreczen-hajdunanási vasu t . .
Déli vasut
Elsö cs. kir. dunagözhajó-t. . .
Gölniczvölgyi vasut elsöbs. . . .
Györ-sopron-ebenfurti vasut . .
Kassai közuti vasut . . . . . .
Kassa-odcrbergi vasut . . . . . .
Kassa-tornai h. ó. vasut ela. r. .
Magyar-gácsországi vasut . . . .
Magyar h. ó. vasutak r.-t. . . •
Magyar nyugoti vasut . . . . .
Múrámarosi sóvasut els. részv. . .
Máramarosi só vasut törzsr . . .
Maiamarosi sóvasut B . részvényei
Marosvásárh.-szászr. vasut e. r.
Nagykikinda-nagybeosker, v. r . .
Oiicnte ni. teng. hajózási r.-t . .
Osztrák-magyar államvasut . . .
Pécs-barcsi vasut . . . . . . . .
Petroz.-lupényi h. é. v.els. részv . .
Szlavóniai h. é. vasut els. részv. .

! Maltfa*
árfolvaa

' =
I pénz | ara
JT7Ö.-I - . -

140— 1*5-
139— 140.-
490—! 510.-
3«—I 338.-
565— 570.-

* 2 —
280—

40!—
134.-

48.-
290.-

4 1 . -
138.—

217. -218. -
116— 117—
206— 207.-

3J7— 397.50

280— 295.—
277.— 278.—
135— 140—

6 1 — 83—
102— 103—

445— 450*.—
100—

XIV. Sorsjegyek.
Bazilika sorsjegy

" , osztr. f e l ü l b é l y e g z é s s e l . . . .
" " nyeremény-jegy . . _ . • • • •

Bécsvárosi nyereménykölcsön 1874, évröl . . •
Budavárosi sorsjegy

" " osztr. felülbélyegzéssel. .
"Jó sziv" egyesületi sorsjegy

n " " osstr. felülbélyogz..
Magyar vörös-kereszt sorsjegy .

, , , . oszt. feliilbélyegz..
" » " " nyeroinény-jegy. .

Olasz vörös-kereszt sorsjegy •
" " " " osztr. felülbélyegz..

Osztrák vörös-kereszt sorsjegy . •
Osztráldiitclintózeti sorsjegy
Piilfly sorsjegy ; . . . . • . . . . . . . . . .

223—

6.39
6.70
i.BJ

192—
200—
212.50

212—
96.50
62—
62—

109—
100—

193—
205.—
213.^0

2il'—
97.S*
67—
67.—

101—
101.—

224—

6.70
7.20
1.90

171.—

XV. Pénznemek.
Arany, cs . és kir . v e r t . . . . . .

• • . » » ! . kör
. osztrák vagy magyar 8 frtos
. 20 frankos
, 20 márkás
v török aranylira . . . . . . .

Német birod, vagy egyénér t .bankj . (lOOmárká).
Franczia bankjegy (100 frank) . . . . . (M.),
Olasz bankjegy (100 lira) . . . . .
Papirrubol darabonkint
Román bankjegy (100 lei)
Szerb bankjegy (100 ezüst d i n á r ) .

XVI. Váltók árfolyamai (látra).
Amsterdam . . . 100 hollandi frtért . . . . .
BrUssel 100 frankért .
London 10 sterlingért . . . . . . . . .
Németbankpiacok 100 márkáért •
Olasz bankpiacok 100 Uráért . . . . . . . . .
Páris . . . : . . . 100 frankért
Svájczibankpiacok 100 , . . . . . . . .
Szentpétervar . . 100 rubelért

65.50
6H.50
3.40
3.80

2.50
1 i.iO
12.—
20.23

2 2 . -
65—

5.70
5.67
9.52
9.52

11.75

58*55

45~i
1I27

< 6 .50
67.5(1
3.70
4.20
B.bti

2.W
1 1 —
12.50
2Ü.75

204—
06.—

5.75
5.71
9.58
9.5S

11.79

s"^
45.50
1.28

| 93.69 100.—

120.23 120.50
58.' 5*. 0
45.2. 45.4ü

47.5. 47.57 2
47.2.»/2 47.42'/a

XVII. Határidöre kötött értékp.

Márczius hó közepére
Magyar aranyjáradék 122.25 122.99
Magyar koronajáradék i{ 10.45 99.65-
Magyar általános hitelbank • 3 ; .-- 3ji.5O
Magyar ipar- és kereskcdoluii bank ; 101. 5 104.5)
Magyar jelzálog hitelbank [,233. - 2.3.50

ar les|.— Magyar lcázáinitoló és pénzváltó bank . 1
i.— Rinmmurányi vasmü . . . . . . . . )
I—
>.— , :úrtz'.us hó végére.

585.

152—
420—

134a —

230—
240—
135—

1675—
480—

15*.— 155I-
133-

Osztrák hitelmtezot . . . .
Déli v a s u t . . . . . . . . .
Osztrák-magyar államvasut

3
0 256.—

247— 247.53

334.33 3S4.S)
80— 8i.5O

3I1.2J 341.71

Magy. alt. hitelbank . . .
OsSrák lüteüntézet . . .
Magyar aranyjáradék . .
Magyar koronajáradek . .
Magy. ip. és keresk. bank
MaCT. ielzálos.Mten>ank .
Macy- leszámitoló bank .
RimaMurányi vasmü r.-t
Déli vasut • •
Osztr.-magy. államvasut.
Budaoesü bankegyesulet.
Fiumei hitelbank r.-t .

Pw*ü niayr- korcsk bank.

rcs. Bp. föv. takarókp.
^-. orSi. közp. tak.-p.
°,\ , . » el- takarókp.

7. a l t bizt.-társ.

Leszámoló árfolyamok ár ±.1

jondftr t1 pwti bUt-int.
Egyes, .é^ a-é- czpjn.jnt«y.

Északmagy-. kószénb. r.-t.
.lslvA«* tcclat- -ir r-t. .
K6szenb.es téglagr.r.-t.
Magy. ál t köszénb. r . - t .

, Magyar asphalt. . . r.-t
! Salgó-Tarjanlkösiénb.r.-t
' Újlaki téglagyár r . - t . . .

Danubius-Senoen. hajógy.
Ganz-félo vasöntöde r . - t .
Schlick-féle vasüntödo r.-t
"Kosmos* oifliutézut. . .

. Att. waggonkSlcs. r^ t . . .
ElsS magyar részv.-serfSzö

1 Magy. ezukoripar r.-t . .
Magyar TiQamossági r.-t..
Köbányai polg. serfözd r.-t
Budapesti villamossági r.-t

10 e-k. . s '-.
Bp. katuü vaspálya-társ..
DadipwU TiU. városi rasut
Bp.-u]pMt-i. villám, varat

117. -
2 . 7 . -
586.-

A t-e/a*
a uuptÁri évvel, az

megjelölt értékpapiroknál, melyek üzleti éve nem esik *um
/vei, az osztalék *M atoltó üMktmmnnatkoxúlag értmit



24. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Vasárnap, márczius 6.

SZINHÁZAK.
Budapest, vasárnap, 1898. márczius 6-án.

VÁRSZINHÁZ.NEMZETI SZINHÁZ.

Délután 8 órakor mérsékelt
helyárak mellett:

általános bérletszünet.

Elektra.
Tragédia 5 felvonásban. Irta
Sophokles Forditotta Csiky G.

Személyek:
Nerelö
Orestes
Elektra
Chrysothemis
Klytaemnestra
Aegisthos

Bakó
Mihalfi
Jászai M.
Cs. Al3zegi
Felekiné
Mészáros
JAninár

Este 1/2 7 órakor rendes helyárak
mellett.

Bérletszfiaet 7. szám.

Folt a mely tisztit.
Dráma4felTonási>an.Irta: Eche-
••ray József. A spanyol teredet -

Ml forditotta: Patthy Károlyi.

Személyek:
Maiüde
Enriqueta
Donna
Dolores
Femando
Don Juflto
Don Lorenso
JuKo

P. Márkus
MaróthT
Helrey
Keczeri I.
Mihályfi
Bercsényi
Császár
Ivánfi

Nárcxicz

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

ÉTI bérlet 41. Havi bérlet 5.

Parasztbecsület.
Melodráma 1 felvonásban. Zené-
iét szerzetté MascagniP. Szövegét
irtákTareioni-Tozetti és Monasd

Fazdttotta Radó Antal.

Személyek :
Santuxza M. Rotter G.
Lala Fayer M.
Toriddu Arányi
Alfio Várady
Lada Válent V.

Utána:

A piros czipö.
Tánczlegenda 4 képben, Reggel

Személyek:
B'edor Vincze
Darinka Barbieri
Gregor Caröone
Onegjn Smeraldi
Rokkant katona Pini
Öreg parasztasszony Zsuzsanits

Csodadoktor Jaszniger

Ennek segédjei * £ £ , £
A büntetö angyal Hajdn M.
á\ megváltó angyal Hajdu A.

Kezdete T órakor.

NÉPSZINHÁZ.

Délntán fél S órakor mérsékelt
bátyánkkal:

1OOO év.
Történeti szinmü 3 felvonásban.
10 képben. Irta és zenéjét szer-

zetté Verö György.

Személyek:
Árpád KissM,
Almos Horváth Y.
Deér Szirmai
Borz Németh
Hatáng Tollagi
Kóró Újvári
Egy magyar Raskó
Üpranda Lubinszky
Bfarkó Hortobágyi
Beglenicza Vidorné
Anicza Y. Margó
István Szabó
Opor Ferenczr
Csilla Bártfai
Este fél 8 órakor rendes hely-

árak mellett:
Haha L. asszony mint vendég.

Talmi herczegnö.
Eredeti operetté 8 felvonásban.
Irtak Hakai Emil és Kövesd A.
Zenéjit szerzetté Konti József.

Baritts
Mirabella
Gaston
Margarlta

Személyek:

Ivonne
Cognacbáró
Rigobert

Németh
M. Csatái
Raskó
Z. Bárdi
Vidor
Blaha
Sólymos!
Újvári

Altalános bérletszünet
Az orsz. magy. kir. szinmüvé-
szeti akadémia növendékei elö-

adása. Tanár: Újházi Ede.

Két fájdalom.
Szinma ejy felvoa. IrU Coppé.

Ford. Panlav.

A szinésznö.
Vigjáték egy felv. Francziáböl

Huszárszerelem.
Vigjáték 8 felv. Ma: Murai K

Kezdete 7 órakor.

VIGSZINHÁZ.

Délután fél 8 órakor mérsékelt
helyárak melett:

Coulisset ur!
Bohózat 3 felv. Irták: Ernest
Blum és Raoul Toché. Forditotta

Mihály József-
Személyek:

Coulisset Balassa
S t Castel tábornok Mátrai
Gaston deBrionne Fenyvesi
Rosine
Lucien
Louise
D'Esparriüené
Alfredné
Annette
Baptiste
Benöit
Elsö játékos
Második játékos
De Pontaoemé
Kis leány

GÓÜi
Kalmár P.
L. Rostagni
NikóL-
DelliE.
Szöke

Décsá
Náaáasy
K. Bodor
HódossyL.

Este fél 8 érakor rendes helyárak
mellett:

622. szám. 62£. w*m-

A nöszabó
Bohózat 3 felvonásban. Irta

Feydeau G. Ford. Komor Gr.

Személyek:
MauHneanx
Yvonne
Aigrevülené
Aufein
Susanne
Cassinet
Róza
Pompecette
D'Herblavné
Ebenne

Góth
Kafanár
Hunyadi
Gál
DeHi
Balassa
Varsányi
Pécsi
Berzétei

MAGYAR SZINHÁZ.

Délután fél 8 órakor mérsékelt
helyárak mellett:

A k ikapós
patikárius.

Bohózat 4 felvonásban. Irta: Gan-
düIoL Forditotta: Heltai Jenö.

Személyek:
Fourageot
Paulette
Ferdinánd
Bertinet
Bertinet-né
Patudn
Patarin-né
Cariol

Szilágyi V.
Aranyossy
BallaK.
Boros E.
HettyeyA.
Mátray
tiz. Szilasay
IváByi

Este fél 8 órakor rendes hely-
árakkal:

vendég

A Michu lányok.
Operett 3 felvonásban. Irta: A.
Vanioo és G. DnvaL Forditotta:
Reiner Ferencz. Zenéjét szer-

zetté r André Messager.

Személyek:

Des Ifs
Michu
Michuné
Marié
Blanche Maxié
Arisfide
Gaston Rigand
Herpin k. a.

K.
Borosa E.
Láng Etel
Komáronu
Viid G.
IvanyiA.

Szentmiklóssy
Sz. Szüassy

Szinházi müsorok a 25. oldalon

Az Esketési Ügyvivöseg
beszerzi az esküvöhöz szükséges összes okmányokat

és elvégzi az összes utakat (359)
Hivatala: Budapest, VII., Erzsébet-körut 7.

Ritka alkalom. Házeladás Budapesten.
30 évig adómentes, 1 klasszis épités 7% tiszta jövedelem
100. 000 frt szükséges. Továbbá egy 3 emeletes bérház
15 évig adómentes, 10% tiszta jövedelemre 70.000 frt
készpénz szükséges ; esetleg pesti házra avagy telekre
elcserélendö, Ágens kizáratik; csakis komoly vevök

nyernek felvilágositást, szóbelileg vagy levélileg.

Reich József BUDAPEST,
Csokonai-utcza 10/a szám.

Szálloda- és kávéház-tulajdonon.

Dr. ZIFFER gleichenbergi fürdöorvos

orr-, garat-, gége- és mellbelegségek ellen. Sóviz- és fe-
nyöfübelégzés külön fülkékben. Pneumatikus kurák

asthma ellen. Nyitva egész nap. 582

VIII., József-körut 10. szám.

Karikás v
K e r e p e s i - u t 36. (A népszinházzal szemben).

Miska bácsi magyar csárdájához!
Mindennap hangverseny

Bicskey Ferkó hirneves zenekara által.
Szinház után friss és kész ételek.

583

tavaszi
a legelegánsabb kivitelben, mérsékelt 'árakon kap-

hatók :

A. L
divatszalonjában

,IV., Váczi-utcza 25
550

Nagy-Szeben bevételénél 1849.

Arena-ut 70. Városliget.

Czerny Tanningene-je
a legjobb festöszer hajnak és szakálnak.
Általánosan maradandó, egyszerüen alkalmazható, sötét-

szüke, barna és fekete szinben. Ara 2 frt 50 ir.

Czerny keleti rózsateje
gyengéd üde ifjuságu

finom, tiszta arczbört kölcsönöz, mely más szer által el
nem érhetö. Balzsamszappan hozzá 80 kr.
Töirényesen védett, lelkiisineretesen megvizsgált és va-

lódi minöségben kapható:

ANTON J. CZERNY, BÉCS
XVIH. , Carl Lndwiss trasae 6. (saját ház). Föraktár:
X, 'WallAsobsasse 5. Szétküldés azonnal, utánvéttel.
5 irton felfiH megrendelések csomagolási költség nélkül
és ezenfelül postadijmentesen küldetnek. Leirások és
használati utasitások az összes Czerny-féle készitniénysiiröl
kivánatra i ima és bérineatvs. Raktér Badapesien: Türik Jézsef

aSmz., %'rá^ate2a 12. és Egoer A. Fia, Váczl-kBrut 17.
Csak akkor valódi, ha Aoton J, Czerny névvel van ellátva,

más visszautasitandó. (167)

VÉRVÖRÖS
Eredeti ládákbán 130—200 drb legfinomabb vérvörös 5.80.
Tologatott nagy 1 láda S.öO—4 frt drbja helyben 2lli, 3

5 ki. postakosárakban:

faj-
narancs.

Messinai
és .4 kr.

Vérvörös fajaarancs -
Vérvörös kSiudegesség.
Messinai fajnaxaaos .
Jalffc óriási naranos .
Czttrom, szép tartós -
Carfiol olasz 5—6 rózsa
Tiróli böralma.
Oroszlial 1 h. 73 drb . .
P r á g a i sonka 1 ko. . .
P e z s s ö b a r 1 nagy üveg
ff~»«'< legfin. tolója.

.1,76

.1.96

.1.36

.1.44

.1.12

.1.45

.2.33

.1.30

.1.10

.1.50

.1.60

Szardinia dob. 16,22,30 és —.60
Datolya kilója 56 és . . • 1-40
Czukros eyümölos kilója 1.S0
Malaga szóló ko. 1 frt és 1.30
Francia héjas Mandula kja 1.35
Feltörött Mogyoró kilója —.80
Szalon bortben 1.20 és . .1.60
Angol teakenyór vegyesen 1.80
Tokai asBznbor 1.50-töl . 2.80
Jam. rum n. iivog 1 frttól. 2.80
Braziliai rum 90 krtól . . .1.20

Valamint mindeunemii bel- cs külföldi C3eraegck, cognacok és
jjknrfifcr nagy választékban, ingyen csomagolás mellett gyorsan _és

* pontosan szállit 552

TOMCSÁNYI GYULA, Budapest, Jozsef-körut 41. sz.

a fövárosi hirlapkiadóhivatali tisztviselök
segitö-egyesütete javára

vasárnap, 1898. márczius 6-án
a Royal nagyszálló disztermében (Erzsébet-körut 45.)

A hangveseny müsora:
I. R u b i n s t e i n , Trió (B-dur). Elöadják: Sebes Vilma

zongorán, Szigeti Dezsö hegedün, Horváth Irma
gordonkán.

II. Brsul i fc Ferencz, Leoncavallo Giulian nagy áriája
az I Medecibol.

III. A fuzsiftus BiiuzsikuSy magánjelenet, elöadja
Gabányi Árpád, a nemzeti szinház müvésze.

IV. A fehér szegfü, operett jelenet, szövegét ez
alkalomra irta Rákosi Jenö, zenéjét Kern Aurél.
Személyek: Lilia — Bilkey Irén k. a., Lilli — Felhö
Rózsi k. a.

V. B e ö t h y Zsiga, 1. Madárka, ha elszáll, Massé Pál
Virginiájából; 2. Rajta kuruez ! régi kuruez nóta.

VI. Thos i ian István, 1. Liszt, orosz dalok; 2. Mosz-
kovszky Tarantella.

VII. K o i n á r o i n y Mariska asszony, 1. Ave Mária, Verdi
Ottellójából; 2. Gavotte, Messager, a Michu-

lányok; 3. Keringö, a Toll király.

Az elöadás kezdete pontban fél 9 érakor.
A hangverseny után táncz.Személyre szóló jegy 2 frt. Családra szóló jegy 5 frt.

Este a pénztárnál személyjegy 2 frt 5 0 kr., családjegy
6 frt. Jegyek kaphatók minden hirlapkiadóhivatalban

és este a pénztárnál. 590

Külföldön elsajátitott szakismeretek és hosszu
gyakorlat alapján készitek modern stilben

kárpitos- és diszitési munkákat.
Függönyök diszitése, terem diszitések stb.

kiváló izléssel eszközöltetnek.
Magamat a n. é. közönség kegyes pártfogásába

ajánlva, maradtam kitünö tisztelettel

kárpitos és diszitö.
Budapest, VII., Dohány-utcza 68.

(Kertész-utcza sarkán.) 120

A még raktáromon lévö arany, ezüst- és ékszer-áruk
minden elfogadható áron eladatnak, ezért ne mulassza

el senki ezen ritka alkalmat felhasználni,

VIII., Kerepesi- ut 8.

posta
El ne mulassza senki sem

utánvét mellett meg-
rendelni,

mig a készlet tart.
Szeuzáozlót kelt mindenütt az újon-
nan föltalált (Goldin) mfiarany

eroAoti

Genfi

zsebóra
Ezen órák meg nem különböztethetök az Ig'ax aranytól

még szakember által Bem. Az órák pontosságáért 8 évi kezesség
nyujtatik. Ara most, mig a raktár tart, 6 frt. Egy hoizá illö
Goldinláncz széles rond sportalakban 1 frt 5O kr. Minden

b ö k kip f
órához ingyen egy szarvas börzacsko csakis M5

BIERMANN SAMü csomagszétküldési áruháza
Budapest, Kossuth Lajos-utcza 1. szám.

Küldemények utánvét mellett; meg nem felelS a pAas
vlanatérités* mellett vbuuavéutüx.

Zmbora valódi ezüatbSl fM 8.50
valódi tullaexfiat . U . -

Elsö magyar sport-tanintézet
mint részvénytársaság

Budapest, VI., Ferencziek-tere 9.
(Cziráky-féle palota).

Oktatás urak és hölgyek részére kerékpároxúsbstn és az
összes sportaemekben u. m. vlv&s, toméxús. lövészet,
szobakorcsojyázás és táncz. üyakoriütók haladó kerék*
párosok részére. Árak prospektus szerint. Beiratás 9-12
és 2—7 óráig. Minden heten katonai hangverseny.

Az Igazgatóság,
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Szinházi müsorok.

Nemzeti Szinház M. kir.Operaház f!|

Héttö A

Kedd Létért való
küzdelem

Vége a
szerelemnek

Aida Couüsset ur

Szerda

CtUtOrtök

Péntek

Szombat

Vasárnap d. u.

Est*

Mukányi i Vége a
: szerelemnek

Canstantin
abbé Ifösnlom Sht A nöszabó

A koronáért got asszony
leánya Niobe

A koronáért | Carmen | Coulissei ur

A dolovai
aábob laaya

A koronáért She

A nöszabó

Nép Szinház SZINHÁZ

A baba

A varázs- i A Michu-
jyürü lányok

A baba

A talmi
herczegnö

A szultán

A talmi
herczegnö

Tündérlak
Magyarhonban

A harang JA varázsgyürü

A gésák

A Michu-
lányok

A gésák

Arany-
lakodalom

Arany-
lakodalom

Arany-
lakodalom

©

papirnemüek, nyomtatványok stb.
beszerzése elött kérje Sárosi Iro-
dai árjegyzékét, bérmentve küldi

SárOSl * P 0 I | paplrkreskelése
409 BUDAPEST,
V. Nádor-utcza 20. szám.

Alapittatott 1889. évben.

asztalos-mester

Budapest, Vili. ker., Mária-uicza 52, sz.
Ajánlja magát mindenféle asztalosmunkára u.m.

bútor, épület, bolt- és] konyha-berendezé-
sekre káiféházi és vendéglöi berendezésék
újonnan készittetnek, javitások elfogadtatnak és ponto-
san eszközöltetnek a l eg jutányosabb á r o n . 4sa

Vér aj életér§f adl
MOSER S. Esterházy barozes Volt

uradalmi orvoea

általános eljryengüIéFnél már használat után a legmeglepöbb,
leghatásosabb és legjobb süert eredményez; Hientöszer minden
betegség eüsn ; bámulatos hatásával az elöbbi természetes eröt
ismét heiyreáiiitja, felvillanyozza az életsaellémet, élesbiti az
eszméket, nyomtalanul eltávolitja az idegek rezgését, gyengiti a
köszvény, podagra fájdalmait es elháritja ennek benyomását a
belsö bélrészefcbe, tisztitja a gyomrot a benyálkásodó nedvektöl,
melyek emésztési nehézségekét, fejfájást és gyomoiémelygéat
szólnék, egyszóval lekfizdi a legtöbb betegségnek biztos forrását.
Eltávolitja a béljörcsöt a gyomorban, jó kedne és derültségre

ébreszt.
Egy palaczk ára használati utasitással 2 frt SO kr., egy kI3
palaczk 1 Srt 25 JET. o. é. A szétküldés az összeg elölegéé be-
küldése, vagy utánvét mellett a világ minden irányába pontoian
eszközöltetik.

Föraktár: Török József gyógyszerész
untál Budap*tit, Király-nteza 12. azám éa minden nagyobb

Czógyszertárban kapható.

kieszközöl a világ összes
államaiban i(820)

mérnök és hiteles szaba-
dalmi ügyvivö, ezelött

Pompéry
(Benedek L. és Tsa)

Budapest,
VIL, Kerepesi-ut 4 4 .

Valóban legolcsóbb és legjobb be-
vásárlási forrás

tarkán Gyula
Bajnok-ntcza 28. SE.
Bel- éa külfüldi tapéták minden
müiüsógbeu. Átvétetnek épületek,
szállodák, kávéházak t-s lakások
helyben és vidéken. Minden ta-

f é,a elismert kitonö izléssel de-
oriltatik. A felfeszités munká-

latok taitússágáéxt minden tet5
szésizerint nyujtaök. 60-

Az összas magyar mükriiikusok egyhangú
véleménye sssrint a legszebb magyar könyv a

IRODALMI INTÉZET RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

klaJásában msgjelant

A legnagyobb negyeárit alaku, pompás diszkStésil rnüt
tizennyolca fénymetszetet (lleliogravur), tizenkét auto-
typikut ssinot mümeUékletat ét> harminc* siövegképet

foglal magában.

A köpek«t a nagybányai xanvészkolónla tasJal
fosiotióii:

FERENCZY KÁROLY, GRÜNWALD BÉLA,
RÉTHY ISTVÁN, HOLLÓSY SIMON és

THORMA JÁNOS.

A pompás árfnpsa Yászon-diszkctésben

A sajtó nyilatltozaiai a müröl:
"A könyv formájáról, upy gondolom, szó r.éltfll elismorjilk,

hogy ez a legszobb ma-ircr könyv. A. FranJdiii-TirEulat s a
iuiinclieni hires Mciscabach czég remekelt ezzel a munkával,
malyben a szi'veg nyomásánál csak a képoké gundosabb s az
eredeti képcknol csak a róprodukeziójuk s/.ebb. Kzek a képek
meg fognak lepni rt ir.nenkit, mint aiiogy a Iióvrü-úk külön
kiállitásán meg is loplék a meghivottakat, akik elsfi nap
idegenül fordultak el e gyönyörü különlegességektöl, másnap
azonban eljöttek rajok Hezitálni.* - • • ' ' Magyar Hirlap

"Ez a kiadás igazán mü-
vészi alkotás és a magyar
ipar ia bátraa kiállliat vele."

Budapesti Hirlap.

.Kiss Józsefnek összes
költeményeit adták H Rórai
Testvérek egy olyan kötetben,
aminöhöz hasonló fényeset
talán még nem produkált a
magyar könyvészet."

» Országos Hirtep."

k köfoton nincs rajta BM
ára. Megér száz pengöt."

Függetlenség.

"Jó volna ezt a müvet a
külföldre vinni. Onnan visz-
ezakeriilno a liire s az ilyen
visszhangnak könnyebben

hisz a közönség, mú^ aa
eredeti Bzónak."

Uj Idök.

"Diadala és büszkesége a msgyar irodalomnak, hogy a
kiadók becsvágyat ily magas fokon láthatjuk Mintlia költö i
ábrándot valósiiana meg ez a munka, egy irodaiinán lelkesen
csüggö nemzet ábrándját, mely költöit a dicsöség fényében
óhajtja látni. — Ezzel az érzéssel forgattuk a Révai Test-
vérek kiadásában megjelent diszes könyvet, mely eleganczia
ós müvészeti érték tekintetében páratlanul áll a magyar
könyvpiaczon s mely a világ legelökelöbb könyvpiaczaia is
g egkülönböztetett tiszteletre tarthat számot.

Magyarország.

Minthogy az "ORSZÁGOS HIRLAP" kiadó-
hivatala módot akar nyújtani, hogy elöfizetöi ezt
a legszebb magyar könyvet könnyü szerrel meg-
szerezhessék, a kiadóhivatal oly megállapodást lé-
tesitelt a mü kiadójával, mely lehetövé teszi la-
punk t. olvasóinak, hogy a müvet csekély havi
részletfizetésre megrendelhessék.

Egymásután fizetendö 2 frtos havi részlet-
fizetésre rendelhetik meg a diszmüvet az " Országos
Hirlap* elöfizetöi, ha a munkát az alábii rendelö-
lapon megrendelik és a megrendelö lapot az
,Országos Hirlap" kiadóhivatalába beküldik.

Az"ORSZÁGOS HIRLAP"
kiadóhivatala

Budapest, VIII., József-körut 65.

Az "Országos Hirlap" kiadóhivatala által
megrendelem a mü kiadóitól Révai Testvérek
irodalmi intézet részvénytársaságtól

illusztrált éiszkiadását diszkötésben 24 frtért
és kötelezem magamat a mü átvételétöl kezdve
havonként 2 friot mindaddig a munka kiadói-
nak Budapesten fizetni, mig a teljes vételár
törlesztve nincs.

A részletfizetések ba nem tartása esetén az
esedékes összegek rajtam postai megbizas
utján (30 kr. postaköltség hozzászámitása
mellett) beszedhetök.

Hely és kelet: Név és

Ezen rendei41ap Ierelezö-lapra ragasztandó és u "OrmxAgOs\
Hir lap" czimére küldendö.
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KRETZSCMMAR-féle kerékpárok. A m a i t e c h n i k a remek müvei!
10 év óta a kerékpárgyártás mintái!

Attila kerékpármüvek részv.-társ., ezelött Kretzschmar E. és tsa.
Drezda, Budapest, Teplitz, Hannover.

Vezérképviselö: R e i c h e n b e r g e r K á r o l y .
Föraktár é s kerékpáriskola: Budapesten, VIII., József-körut 36.

Raktárak:
Nagy-Kanizsa,

Alcsuth,
Ó.-Lubló

Arad, Belgrád, Brassó, Besztercze, Bélabánya, Déva, Debreczen, Eszék, Eger, Duna-Földvár, Fehértemplom, Gyulafehérvár, Halas Igló, Kalocsa Kassa,
Mezö-Hegyes, Marosvásárhely, Munkács, Medgyes, Nyitra Pozsony, Pécs, Sopron, Szombathely, Nagy-Szombat, Szeged. Stájerlak, Székesfehérvár. Szam

var, Dona, Tuzla, Uj-Vidék, Vág-Ujhely, Versecz. Zombor, Zágráb, Zenta, Zólyom.
Árjegyzék Ingyen.

Kolozs
lainosujvár.

ivar, K is
, Szolnok, Tapolca. Temcs-

felvétetnek lapunk kiadóhivatalában

, Jéz&ef-körsat &5. szám.

MAGYAR JELZÁLOG HiTEL

készpénzért, úgyszintén

részletfizetéses
legjutányosabban kapható

butorraktárában 451

VII.. István-tér 7. sz.

Budapest, V., Nádor-utcza 6.
a magyar királyi szabad, osztálysorsjáték

föelárusitói

VÉTELSORSJEGYEK
a fö- és záróhuzásokhoz

• összesen 9
80 frt 40 frt 20 frt 10 frt

összeg elözetes beküldése mellett kaphatók eredeti vétel-
árban ameddig a készlet tart. 603

A Magyar Jelzálog Hitelbank t. cz. részvényesei az 1898. márcz ius hó
17-ik napján déli 12 órakor a bank helyiségeiben (V., Nádor-utcza 7. sz. alatt)
tartandó

ezennel tisztelettel meghivatnak.

NAPIREHD:
1. Az igazgatóság és felügyelö-bizottság évi jelentése.
2. Az 1897. évi mérleg megállapitása és a felmentvény megadása.
3. Határozathozatal a tiszta nyereség hovaforditása iránt.

A részvények letehetök:
B u d a p e s t e n : a bank föpénztáránál (V. Nádor-utcza 7. sz. a.) és a Magyar Le-

számitoló és Pénzváltóbanknál.
B é c s b e n : az Union-Banknál.
Par i sban : a "Soeiété générale pour favoriser le développement du Commeree et

de l'Industrie en Francé" czimü banknál.

Alapszabályok kivonata:
23. §. 20 részvény tulajdona 1 szavazatra jogosit.
24. §. Részvényesek, kik szavazó jogukkal élni akarnak, kötelesek a közgyülés összeülte elött legalább

8 nappal, részvényeiket téritvény mellett letéteményezni.
A letéteményezés a bank pénztáránál, vagy más a hirlapokban kijelölt helyeken eszközlendö.

25. §.) A szavazójog személyesen, vagy meghatalmazott által gyakorolható. Meghatalmazás csak részvé-
nyeseknek adható.

Testületek, intézetek és kereskedelmi czégek, továbbá nök és kiskoruak, a közgyülésenn tör-
vényes képviselöjük által vehetnek részt, ha azok különben részvényesek nem volnának is.

Azoknak, kik szavazó jogukat igazolták a részvények és az utánok járó szavazatok számának
megjelölésével ellátott igazoló-jegyek adatnak ki.

A részvények a részvényes által sajátkezüleg aláirandó jegyzékbe számszerü sorrendben és
pedig a Magyar Jelzálog Hitelbanknál 1. minden egyéb letét helyen 2 példányon bejegyzendök.

A letevö a letett részvényekröl téritvényt nyer és a részvények annak idején, a közgyülés
megtartása után, csakis ezen téritvény visszaadása mellett fognak neki kiszolgáltatni

Az 1897. évi mérleg és jelentés 1898. márczius hó 9-töI kezdve a t. cz. részvénye-
sek rendelkezésére áll. 599

A magyar királyi államvasutak altiszti pénz-
tárkezelönöi és szolgaszemélyzete számára folyó
189S. évi augusztus 1-étöl 1901. augusztus hó l-ig
terjedö idötartam alatt szükséges egyenruhák elké-
szitéséhez megkivánható, alantabb részletesen felso-
rolt felsökelmék és bélésszövetek szállitása iránt
ezennel nyilvános pályázat hirdettetik.

Az 1 év alatt megközelitö szükséglet, mely egy
negyeddel több vagy kevesebb is lehet, a következö :

1. 8000 méter 136 czentiméter széles sötét-
kék finomabb posztó (az altiszti és a központi hi-
vatalszolga személyzet részére való gyapjuzubbony
és kabát elkészitéséhez).

2. 11000 méter 136 czentiméter széles sötét-
kék posztó (az aliszti felöltö, bundabélésü köpeny
és a központi hivatalszolgaszemélyzet részére való
felöltö és bundabélésü köpeny elkészitéséhez).

3. 7000 méter 136 czentiméter széles sötét-
kékes szürke posztó (az altiszti nadrág és a köz-
ponti hivatalszolgaszemélyzet részére való nadrág
elkészitéséhez).

4. 9000 méter 136 czentiméter széles buza-
virágkék durvább posztó (a szolgaszemélyzet ré-
szére való gyapjuzubbony elkészitéséhez).

5. 16000 méter 136 czentiméter széles sze-
recsenszürke szinü durvább köpeny-posztó (a szolga-
személyzet részére való posztóköpeny elkészi-
téséhez).

6. 15000 méter 136 czentiméter széles sötét-
kékes szürke posztó (a szolgaszemélyzet részére
való nadrág elkészitéséhez).

7. 200 méter 136 czentiméter széles, minta
szerinti legfinomabb sötétkék posztó (Adria) a pénz-
tárkezelönöi zubbony elkészitéséhez. Ezen posztó
minimális sulya négyszögméterenkint 0.275 kilo-
gramm; minimális munka négyszögméterenkint 110
kilogramméter. Ezekböl folyólag 1 kilogramm szö-
vetben legalább 400 kilogramméter munka legyen
felhalmozva.

8. 6000 méter, 136 czentiméter széles sötét-
kék bélés-szövet (az altiszti és hivatalszolgái felöltök
oldalbélésére), minimális sulya négyszögméterenkint

0.350 kilogramm; munka négyszögméterenkint 49
kilogramméter és 1 kilogramm szövetben 140 kilo-
gramméter munka legyen felhalmozva.

9. 10000 méter, 136 czentiméter széles szürke
bélés-szövet (a szolgai komisz-köpenyegek oldalbélé-
sére). Ezen szövet részletes feltételei azonosak a 8.
szám alatt felsorolt feltételekkel.

Ha a kötendö szerzödés érvényességének
tartama alatt az államvasutak határozata to-
vábbi vonalak üzletbe — illetöleg kezelésbe vétele
által szaporodnék, a nyertes ajánlattevö köteleztetik
ezen vonalak szükségletét is ugyanazon árak és
feltételek mellett szállitani, mint amely árak és fel-
tételek a jelenlegi pályázat tárgyát képezö rendes
szükséglet szállitására vonatkoznak.

A felsö kelmék minöségére és a szállitás ha-
táridejére, valamint egyéb ezen szállitásra vonatkozó
határozmányok az érvényben álló 122.291/1896.
szám alatt " általános és 28792/888. szám alatt kü-
lönleges szállitási feltét-füzetekben foglaltatnak, me-
lyek kötelezöleg mérvadóul tekintendök.

Ezen feltételek az igazgatóság anyag- és lel-
tárbeszerzési szakosztályánál, valamint a Budapes-
ten székelö 2 üzletvezetöségnél és a miskolczi, ko-
lozsvári, aradi, szegedi, zágrábi, szombathelyi és a
debreczeni üzletvezetöségeknél a hivatalos órák
alatt megtekinthetök, esetleg darabonkint 25 krajcár,
illetve 15 krajczár lefizetése mellett megszerezhetök.

Minden ajánlattevöröl feltételeztetik, hogy a
fen érintett feltétfüzeteket ismeri, és hogy ezek tar-
talmát magára nézve kötelezöleg elfogadja.

Ezenkivül a különleges feltételek kiegöszitése-
képen tartozik ajánlattevö mindazon posztónemböl,
melyet szállitani láván, minta gyanánt a vég széles-
ségböl 1 (egy) méter hosszu darabot — pecsétjével el-
látva — az ajánlattal együt beterjeszteni, mely
mintadarabok a szállitandó posztó kikészitése és tar-
tóssága tekintetében fognak vizsgálat tárgyává tétetni.

S amennyiben ezen megvizsgált mintadara-
bok a feltételeknek és czéluknak megfelelnek, a
késöbbi szállitmányok átvételénél mérvadóul fognak
tekintetni.

Továbbá kiköttetik, hogy azon gyapjuk festé-
sére, melyek fekete festésüek, kizárólag alizarin-fe-
kete használtassák.

Az 50 krros bélyeggel ellátott ajánlatok lepe-
csételve "Ajánlat a 24044/98. számhoz külsö czim-
mel 1898. évi márczius hó 29-én déli 12 óráig a
magy. kir. államvasutak anyag- és leltárbeszerzési
szakosztályánál (Budapest, Andrássy-ut 73. szám,
II.. em. 43. szám a.) benyujtandók vagy oda posta
utján beküldendök.

Az egységi árak folyóméterenkint számok-
ban és betükkel kiirva kiteendök. Megnevezendö
egyszersmind azon a magy. kir. államvasutak hálózatán
fekvö állomás, hová az ajánlott árak értetödnek.

Bánatpénz fejében az ajánlott mennyiség érté-
kének 5°/0-ka készpénzben vagy állami betétekre
alkalmas értékpapirokban 1898. évi márczius hó
28-ik napjának déli 12 órájáig a magyar kir, állam-
vasutak föpénztáránál (Budapest, Andrássy-ut 75. sz.)
leteendö.

A feltételektöl eltérö, továbbá a pályázati
határidöig be nem érkezö, vagy távirati uton bekül-
dött, végre oly ajánlatok, melyekhez bánatpénz nem
tétetett be, az ajánlatok elbirálásánál figyelembevételt
nem igényelhetnek.

A magyar királyi államvasutak igazgatósága
fentartja magának a jogot, hogy az ajánlatok kö-
zött, tekintet nélkül az árakra, szabadon választ-
hasson, hogy továbbá az ajánlott mennyiségekböl
tetszés szerinti részmennyiségek szállitását is áten-
gedhesse, mely utóbbi esetben ajánlattevö, ha csak
az ajánlatban az ellenkezöt világosan ki nem kö-
tötte, köteles a részmennyiséget is az ajánlati fel-
tételek mellett szállitani és végre, hogy a czél eléré-
sére belátása szerint bármely más intézkedést tehessen.

Az ajánlat kötelezö erövel bir az ajánlattevöre
nézve azonnal az ajánlat benyujtásának határidejé-
töl kezdve a magyar királyi államvasutak igazgató-
sága részéröl hozandó határozat hozataláig.

Budapest, 1898. február hóban.

A m. kir. államvasutak igazgatósága
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Richter-féle Horgony- Pain- Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hirneves bizisser eüeatálit az iáö megpiébálásá-
n&ic, mert nair több mint 27 év óta megfeiziiitó, fájáa-
lomcsiüaprtó bedgrzB&lúkéai alkslmaztatik kftszvéeynái,
Máznál, tagszaggatásnái é* meghiiiésekBél és az orvosok
által bedSrzsclésekre is mindig gyatrábban rendeltetü. A

szer, melynek egy háztartásban sem keiicae hiányozni.
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegonkénti árban majdnem minden
gyógyszertárban készletben van; föraktár:
Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be-
vásárlás alkalmával igém óvatosak legyünk, mert
több tisebbértékü nténzat van forgalomban. KI
Bem akar megkárosedni, az minden egyes
üveget "Horgony" védjegy és Richter ezégjegr-
zós nélkUl mint nem valódit utasitsa vissza.

RISiTEH F. AB. is lám, a. és kif. sá/ari száiiösk, SÜ03LST5DT.

BUDAPEST.
Wáczi-körsst 3 2 . s z .

Ftökclárwiritá a:

WOLLÁK és Tsa
-Bt •*&. *x.

25C81/1898. C—II. szám.

Hirdetmény.
Száz-osztrák-magyar vasuti köteiók (PóiSék életbelép-

tetése.)
A fenti kötelék forgalomban 1897. évi június hó

1-töl érvényes áru dijszabás II. részéhez (közös füzet)
folvó évi márczius hó 1-én az I. póllék lép életbe, mely
a Tiillönleges határozmányok kiegészitésót stb. tártai
mázza.

Ezen pótlék a részes vasutaknál darabonkint
€ fillérért megszerezhetö.

A m. kir. államvasutak igazgatósága.
a részes vasutak nevében is.

(Utánnyomás nem dijaztatic)

és bécsi kórházakban, részben magásorvosi
praxisban szerzett bö tapaszisla&k aijáa
gyógyitja, legravidelsb idö aiait, lelkiismeretes

alapossággal ös biztos ere&aényajel

v. os. és Mx. ezraderves
a nemi betegségek elnevezése alatt össze-
foglalható valamennyi bántaimai, makacs BÖ-
és börbetegségeket, gyaagoségi állapotokat
pedig az orvosi világ által legújabban felkarólt

és hatásában páratlan sikerü

által.

Lakik: Budapest, V., Váczi-korsi 4 . ,
I. emelet . 413

Levelekre dijmentesen és kimeritöen válaszol-
tatik. Gyógyszerekröl is gondoskodva lesz.

Höknek kUffa várótere*.
Rendelés naponta 9—4 óráig és este 7—8-ig

A tavaszi és nyári idöszakra
¥aló tekintettel

áruházam oly annyira van felhal-
mozva czipöárukka!, hogy képes
vagyok e tekintetben
S2Inden kiránaloninak
eleget tenni Áraim oly ol-
csé^lojy TaISfiaa táüiülafcs.

Férfiaknak.
Czttgos czipi. o<nr darab piiüng börböl 3 . _
Borjubör bot'* t#= r.'ipö . ! ! ! ! ! ! ! 3 °0
B a r j u b ö r , kez tyübör - sz i l r r a i . e l e g á n s • • • • • . . ! . . ! ! ! 8 30
DivSlo3 b a r n a sz inü , be rgs t e i ^e r cz ipö '.'.'. 4.
Divatos barca szinü CZIIJOI czipö . . ! 4*
Divatos syinQ barna borjuKör, elö! kapcsos czipö . . '. \ ". '. 4^80
Divatos zöld szinü elöikapcsos czipö 4.50
Divatos szinü barna félczipö " g[so
Szaidalak czipö, viláeosbör vagy kestyübör szárral . . . ' . ' . ' . V20

H ö l g y ö k n e k .
Köi lasztin c r c o s f.'ipö, 16 czn>. magas selyem czug . . . . 2.80
Zergebör czugo-t czip"» ;i_ ..
Divatos s?:t!ü barna iiizCis anpol czipö 3.20
Divatos sz ; ru h?.r:r. ?nnbos anpol czipö :!.J.O
Lwatos zöiU Fzinü elölfüzüs czipö 3.40

3.—
3.20
8.30
4.—
4.—
4.80
4.50
3.50
4.20

2.S0

3.20
ii.J.O
3.40

r.üizergebör <rotuls:>~ c;ipö 10— 12 gomb magas 4. - frt szalon-lakból ••.—
Divat"? szinü barna f'-I(,;ipö 2.I0
ZerpttLSi reu'ati-i-cinö. kötni való i . . . , i.40
pásztói reguifa-i-zij.ú, kitni való '.jtl
óriási v'Jla^zték ininüprineraü divatos barna ös zöldszinii, valamint
ft-keie hör '/ycnr."U-, pornbop- és füiös-cziDÖkbcn. - Vidéki rendelé-
sek pontosan e^/közöUelrek U',hb száz divatos ábrákkal ellátott

árfegyzfrit»»in ingyen és bcrmentve. Tisztelettel 528

UBüLkR E D E Budapest, Erzsébet-körüt 6.
a New-York palotával szemben.

Magj. kir. államvasutak igazgatósága.

11.405/1898. C—E. sz.

Hirdetmény.
(VI!. pótiék életbe iéptoióse a keleinémet-magyar köte-

iéki árudijszabás !!. részt, füzetéhez.)
Folyó évi április hó 1-áre életbe lép a keletné-

met-ma.iyar kötelúiri árudijszabás II. rész 1894. évi
február i-töl érvényes 1. füzetéhez tartozó Vilik pót-
lék, mely az áiiiiiános határozmányok, a kilométermu-
tató s a száiiiiási póthatáridök kiegészitésén kivül föleg
a kivételes dijszabásoknak módositását s uj állomások-
kal való kiböviiését, továbbá cliilisalétroiu és petro-
leunikoksz szállitására uj kivételes dijszabásokat tar-
talmaz.

A mennyiben ezen pótlék által dij drágulások,
iiletve forgalmi korlátozások állanának be, azok csak
f. é. május hó 1-töl birnak hatálylyal.

Ezen pótlék a köteléki végpályáknál 30 krérfc
kapható.

Budapest, 1S88. évi márczius hó 1-én.
A m. Mr. álisMTásiifak igazgatósága,

a többi részes vasutak nevében is.
(Utánnyomás nem dij az tátik)

Császári és kir.
cssirák magyar
és balga kir.

szabad.

Viiimt. Brüssel 1893.
arany érem és disgokniáwjnyát.

Ipfpfi-fpfs Qáriikötii
orvosi tekintélyek véleménye
szerint a legtökéletesebb ezen
nemben; nem csúszik, nem
gyakorol kellemetlen nyomást
és eltávolitja czélszeril szerke-
zeténél fogva az eddigi sérr-
, kötök hiányait.
Ara: egyoldalu 6 fri,

kétoldalú 12 frt,
Gyáramban készülnek ezenki-
vül: mülábak, mük'ezek, mü-
leges füzök, egyenestartók,
járó és nyújtó gépek, gummi
görcsér-harisnyák stb. Megren-
deléseket pontosan eszközöl

K E L É T I J.
_ fl-ffft-rnUf rfinrrn» nftifiriimilnmtm

MP" BUDAPESTEN.
Yuüzlet: IV., Koronaiierc«g-mtex» 17.

Qvúr: IV. Tin-»i!r uto^a 15.

Kozvctkn forrás,
jó ém olcsó

5 k. fia. kwrerfk java, enDa
Keceo Santoa kivé 3.60

5 . nagysz. Portorico kávé S.56
5 ,, közép nagysz. rk> " S.55
5 " tIKtiiirit zóid gan. ,, 6.—
6

9.G6
5.56
5.So
3^6
1.&I
1.58

36.—
21.—

2.3C
5.50

MigyarorsEis mindea városiba
uÚOTéttei 6C1

Paulini Testvérek
lydapert, Ziftám-oiczi 9. sz.

6 " " " tT6n
5 " T*I6di «rsü>
5 " *nmr IÁT* ,,
5 " najy válogatott sumd.
5 B i d l
5

tiszt. ar. sárgs m a
& " Asztali rizs oluz
5 " Asztali foga
1 " Taió. boab. T«aL hosz.
I " " Tahiti " bel.
1 " erexsz thta Souchan-
1 " " tliea Pöcao IeTifta
ISIInden fra&co

A czlmre ügyelni

k i z á r v a . Minden darabon
a szabo t t ár l á tha tó . 1 öltöny
12 frt, fe lö l tö 9 frt, 1 fiu-
öl töny8fr t , 1 gyeraek-ö ltöny
3 frt 50 kr. és feljebb, t i sz ta
gyapjú szövetböl. Elsörangú
férfi- és gyermekruha-áruház
Az "Angol szabóhoz"
Kohn Heilmann és fial Buda-
pest, IV., Károly-körut 12. sz.
(Huszár-féle házzal szemben.)
A fö-és székváros látványos-
sága. 30 év óta fennáll. 15

fióküzlet. Nagy mérrbeni
mértékosztály. 688

!'
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kúveikt»t
hrt-rt t-v

c-t \aa
j.ist vell t'

. ké^ras

Ti5'té*t meg u

k zi iot csak
i olid.i. Én

; i 'jesUeni En
t \I" ikat pusz-
• r p i'g •

_"' 1 pon;eTaL
a\ darabból,

ia<at'

iZtli.
" gyiimiiliskis,

;> . {,'yruii.ilcsvella
i , . . , levüsnioröt,
' • • • « teinier5t
'-' i. » t. tojás-sariegat,
t.i " : njnl Vikioria-tálcza,
•J » i a n hatásos gyirtyatartó
1 , .easzüröt,
1 finom -jzukorporzö,

5 6 drb öeszosen S fs»i GO ki«»
Hint Ü 'e ili S S tárgy elöbb 40 frtba került és

rrvst osnk S iVt 5 0 hp. maimális áron kapható.
Ar. avhtiri'.ai s/.üi)afi. e:'.'";sl Pfy kivül - b.;liil fohór fém
• iiely e,cüFt :;ziüOt £."> ei-zteiidcij? is ruegtarja, a miért
siavatoilatik. Lefjol'b biionyittvk, hogy erén hirdetés

3a©na cs-i KbX s i s
! nloIezciTi magam iU, a nyilvánosság elött, bárkinek,
kun lt nz iuu nem tc!-?;-i!c, a póiir.t vi.-s,:a;idni és senki
•-'••m mnJasüza ei azt a ki'dvo/ö alk.il'nat, liogy e?.oa
dis,:us (rarnilurát inegiZfro.-.ze, mely {jvimv'örü lakodalmi

a kaliiii és báli nj.aul<lule?,ye3 e g y e d ü l k e p b a t ó .

BK e^y. amerili. szab. ezüst^járat iöügrynöfesógt

WIEN, II., Rembranüstrasse 19/3. Telefon 71114.
Szétküldés a vidókre utánvétellel, vagy az ös-zoj elöze-

tes boküldésc ellenében.
Eh&ez ti«3ztiió-por 10 kr .

Valódi cs&k r«z o iaa l t látiiató véa-
jegjgyel (u6<Jszséj;i férni.

K ivona t az eMsraarö lovelaliTiöl :(
Az elsö küldemónynyol meg vagyok

elégedve, kórok még egy készletet.
Kalocsa, Majorossy János, kanonok.

A küldeményt mogkaptara és i(rcn meg vagyok ". . . ,
kerek múg egy küldeményt C frt tlü kiért. •&$

Kolozsvár. Nauym. BániTy báröné
A küldeményt mefKaptam, mag vasyok elégedve, kérek még egyet
Pozovicz. * Korüsxtes Sándor , föszolgabiró.

• • I l i IIBG3B*a3KatKW,lL*M..U3VUUEJIMt^S*UUimXJm&WAM*JUJ,M^l'U&*UimKa%im I III III • 1 ^ — M ^ i ^ i —

®L tig 9 <!£%$ 0 9 !» Q ff 0

588o,j4nlja h l r a e v e s tszeposoéfrl 588

t?ás2©^ és iiiSi-f2zaikia-g$rásot snán^ait.

Föraktár: Budapest, Keiosmherözsg-uteza 8. sz.

az egyedtili, mely sterilizálva baktériummentesen kerül
forgalomba.

franczia rendszer szerint konzerválva.
^ S T I E ' ' S # C T ! F " C T ! I ^ 1 > ' I B P I ' # ' ' S B 9 a külföldröl hozottnál jobb.
4^l!sETSPSra331s&ES2>Id!!F Kapható minden jobb elárusitónál

és a gyártelepen ^ T Gis&iia-ui Si. ~2331

A világ elsö
raihál, valamint sa-

melyek zenemüvé-
szek által a xene-
g^Ongyeinek nevez-
tettek el, B2 idöben
legszolidabban f ili*

rolhatök. *M

Keresztély mintazongora termében
Budapest, Váczi-korvt 21. sz.

écska zongorák becseréltetoek ös hangolások tála-
mint Javitások lelkiismeretesen eszközöltetnek.

Váczl-körut 21. sz. (Ipar udvar).

Budapesii Takaró&pónziár és

SSzpoxitl Irodája éa voltóüzlete:

y
Fiók: XV., Koronataerczcgr-r.tosa IX. saasi. Zálogháj: fiókok:
XV., Károly-körut 18.. VII., SSirály-utoza 57., VXXX-,
József-körút 2., IV., ZalbaTos-utcsa. a föpostáyal szemben.
Elfogad betéteket tairarekbetéti könyrecskek és nóuztárjegyok elle-
u#en 4s/o-os kamatozással, va!;t?nii.t foiyósziuiilán (chek-

szái&Ján). — (A JO°/o-oa betétkaniatadút az intózet fizeti.)
Xi«azáinltol váltókat, elölogobet nynjt értókpapirokrs.

Üzleti órák: TJIT TiS^^T P^PP Üileli Órák:
d.e. >/«9—»/*l-is V a J U l U l J i j l j i a l l i délután »-'/»6l«
m«c:Mzasból teljealti mütdeniole értúkpapirok viUlét

;é» eladását a legelönyösebb feltételek mellott.
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divatáruháza

Budapest, Andrássy-ut 3.
hölgyeket, hogy tavaszi

és mosó-kelme
tisztelettel értesiti a tisztelt hölgyeket, hogy tavaszi és nyári

•

nagy választékban már magérkeztek.

m.

Minták

30 év óta fennálló

ékszer-, arany-, ezüstáru- és óraüzletünkhen |f
felhalmozott készletünket pj£

minden elfogadható áî on \i
•likdjok. Estistnemüek 13 próbáo ezüstböl, nevezetesen ezüst evöeszközök, gTamraj a K%
6a/i krajczár, estet gyertyatartók, girandolok, tálozák, hal- és peoaenyo-tálafe, f .r
cnunmla 6 kr. Teljes U személynek való étkezökéazletek börtokban 15O frt Wh
m ^^i ^ é a feljebb. W

Benedek Gábor és Testvére ff
sós ékszerészek ||>

Budapest, Kossiatils. Lajos-utcza 2LT. | ^

Épitészek, háztulajdonosok és magánosok figyelmébe ajánlom [*i

^ melyeket jelenleg rendkivül jutányos árban adok e l ; tekintettöl \1

E nagy készletraktáromra, ugy hogy egy diszes kivitelü kályha ^

20 f r t tó l fSIfelé beszerezhetö. [i;

2=c gkeressi ébb

hires Maehleid-iéle

Kecskeméti
liRövid használat ufáamindeü

szepioi, májfoltot 5dE2-
iöiielyet é s Börssaése-
k s i biztosan ehaulaszi. —
E^ysztr; prCba is elegendö,
iiiipv azt hárki is örakie
•nniikcdveije. 387

Hálása a kecskéin éti Sö-
vényszuppannai inegiopö.
Egy tégely ára 50 kr.
Egy drb növsz. 32 kr.

Kapható:

Farkas Ignácz
"Mátyás király" czimü

gy ógy szertáráéban.

KECSKEMÉTEN
Biidapesies: TSrli J.. Br. E§er,

Ra ;!. cs esesai Bjéijszerész
trakaál.

ékre isragvesi és

Discrét betegségek ellen.

Páratlan sikerü gyógyliatásai fo
bon aja.niha.to.

hydro-elektrctoapiai rendelö intézete

Budapest Teréz-körut 4 4 . I . em.
Az ideg- s nemi betegségek elnevezése alatt

rejlö különféle legelhanyagoltabb fcántalmak,
makacs börbajok ifjukori könnyelmüség folytán
fellépett bármily nagyfoka gyengesésfi álla-
potoknál az általam alkalmazott Satapliorese
gyógymód összes gyógymódokat hasonlit-
hatlanul B messze felülmúlja, a mennyiben
gyógyszerektöl menten ne&ány nap alatt gyo-
keraa, állandó s teljes gyógyulást biztosit.

Isliretem a modern b?gea és orvosi technika elsörendü
•v!TEiiny*i srerin t nagyszabásu gy ógyiem;ékkel van terentiezre
T n p a n t a l t , b iz tos és gyors •roöményelc iolytán
l>on«ráxima te l jes gyógyi i lás után. fljze.tetö- Kfiiön
cáróUnnek. Külüu be- s kimenet. Rendelés naponta d. e.
5— l-is, d. u. 2—8-ig. Levelekre dijmentesfcn á J l t

ki ezredéves országos kiailiiás alkalmával a laaiHapssbli kitunt

i
Budapesten létesitendö bizomány-raJctárhoz |

kauczióképes képviselö kerestetik. 1

kocsit mielött Tesznek, tessék elöször
'iiegTiézni, vapy képos árjegyzéket ingyen
öi uérmcritre bozatai az uj higiénikus,
fyitftésre ós ültetésre igazitható, lerohetö
, s m-shriió felszereléssel ellátott kocsikról.

BAUMAM L.
C3. és t i r .

Bzabadaloai-tulajdonog
BÉCS,

TI/S. aiiilersjasse 6.

A Iegjobb és legellentállób
M a d a r a aurent iaoa, országok narancsa, kemény tövisü, sürün

okrosodik, gyo r san fejlödik, a n y a l nem rág ja , a rovar nembo

, g gy g y e s csemeték
ezre G frt, válogatott 8 frt, kétévesek 12 frt. háromévesek 16 frt,
ezren alul 15 százalékkal drágább, tizezerén felül ezrenként 1 korona

árle engedés.

SSL -

szép aiaayoJi tavaszi és nyári nemesitéshez. Kétéves
4 frt 50 kr., egyéves 2 frt 50 kr. ezre. tizezren felüli vételnél ezre egy
koronával olcsóbb ;"kört© vadon.cz. kétéves ezre 5 frt 50 kr. Kap-
ható S Á C Z G'HOIbG'7 "Jolánföldi" szöllötelepe és kertészetében.

Knla , Bácsmegye . 461

egy nagyobb gyári raktár megrvetoleh.cz jutottam, mig ezen készletek
tartanak, gyári áron alól bocsátom áurba 13 év óta i'ennáüó (l/.Ietoin.
itezességet vállalok arra, hngy mindenki, aln ezen keszletekböl meg-
rendel, teljesen meg lesz elégedve. Meg nem felelö tárgyak visszavé-

tetnek és a pénz vissz.iküldetik és pu:li;r:

egy finom metszéstt i ivegkészlat, mely 33 darab-
ból áll, és pedig 12 vizespohár, 12 borospohár, 6
likör pohár, 1 vizesüveg, 1 borosüyeg, 1 likör-üveg.
Valódi finom kivitelben 1 irttal drágább,
egy hatssemoiynek való éteikészlof,, legfinomabb
karlsbadi porczellánból, ieslett és aranyozott diszit-
téssel, mely 2G dibból áll és pedig 6 lapos-tányér,
6 leveses-tányér 6 csemege-tányér, 1 Ieve9tál fedél-
lel, 1 pecsenyetál, 1 fözeléktál, 1 salátatál, 1 tészta-

., 1 sauce-alja, 1 sótartó, összesen 26darab. 6 tányér-
ral több, 1 frttal drágább.

egy legfinomabb valódi karlsbadi virágos és ara-
nyozott kávé- vagy teakéazlet , mciy 15 darab-
ból áll és p. 1 drb kávé- yagy teakanna, 1 tejes-
kanna, 1 czukortartó, födéllel, 6 csésze, 6 tányér,

összesen 15 drb. Ugyanaz angol majolikából 2 frttal drágább. Ládá-
ért és csomagolásért 60 kr. számittatik. Megrendelései: utánvét mai-
lett az utolsó vasuti állomás megjelölésével eszközöltetnek.*;

tál, 1 sauce-tál

BUDAPEST,

elváaiolva és bementve.

4V2 k. Partoriceá-kávét .5.80
4V2 k. Cuba-kávét . .6.20
4V2 k. Mocca-kávét .6.50
4V2 k. Jáva-kávét . .6.50
3Va k. Gyöngy-kávét. 6.80

Bélák Stefano
Piune, Hkücka 113.

A Magyar

Bsdaput, Anirissy-it 38. sz,
elvállalja jótállás mellett, leg-

olcsóbban 587

Aszfalt-
burkolatok
fektetését és nedves lakások,
pinezék stb. gyökeres szárazza

tételét.

ear TELEFON, -ai

,,1848 márczius

évforduló ünnepére
ajánlom zászJógyáxtmányomat a fenti felirattal, rúddal, aranyozott lánd-
zsával, rojt- és bojttál és dijmentes csomagolással az alanti árak mellett:

150 cm. hosszu zászló 1 frt —
200 .. .. .. 1 .. 50

VIII., Hunyadi-utcza 27. sz. (LINHART VILMOS
há2ában)

rétessel: a " I S T O i M i üISZUKLtv
réz-, érczmü- és gözkazán-gyár,

BUDAPEST, V., KÜLSÖ VÁCZI-UT 138,
U27) Hegesztett munkák,

Gözkazánok, viztisztitók, rservoirok, csövezeték, felszereivanyas.
ORSZÁGOS HIRLAP köforgógépén, Budapest, VIII" 65.


